
Вторник, 22 юли 2025 г. София Цена 1,20 лв.

ОФИЦИАЛНО ИЗДАНИЕ НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ

ДЪРЖАВЕН ВЕСТНИК БРОЙ 

59

СЪДЪРЖАНИЕ НА ОФИЦИАЛНИЯ РАЗДЕЛ

Народно събрание

 Решение за прекратяване на право-
мощията на член на Комисията за 
публичен надзор над регистрираните 
одитори 2

 Решение за избор на омбудсман 2

 Решение за промени в състава на Ко-
мисията по демографската политика, 
децата и семейството 2

 Решение за промени в състава на Ко-
мисията по труда и социалната поли-
тика 2

 Решение за промени в състава на Ко-
мисията по енергетика 2

 Решение за попълване състава и ръ-
ководството на Комисията по евро-
пейските въпроси и контрол на евро-
пейските фондове 3

Конституционен съд

 Правилник за изменение на Правил-
ника за организацията на дейността 
на Конституционния съд 3

Министерски съвет

 Постановление № 125 от 17 юли 
2025 г. за изменение и допълнение на 
Правилника за прилагане на Закона за 
насърчаване на инвестициите, приет 
с Постановление № 221 на Министер-
ския съвет от 2007 г. 3

 Постановление № 126 от 17 юли 
2025 г. за одобряване на допълнителни 
разходи по бюджета на Комисията за 
защита на конкуренцията за 2025 г. 35

 Постановление № 127 от 17 юли 
2025 г. за одобряване на допълнител-
ни разходи/трансфери за 2025 г. за 
финансово осигуряване на дейности 
по Национална програма „Оптимизи-
ране на вътрешната структура на 

персонала“, одобрена с Решение № 294 
на Министерския съвет от 2025 г. за 
одобряване на национални програми 
за развитие на образованието 35

 Постановление № 128 от 17 юли 
2025 г. за одобряване на допълнителни 
разходи/трансфери за 2025 г. 39

 Постановление № 129 от 21 юли 
2025 г. за одобряване на допълнител-
ни разходи по бюджета на Министер-
ството на външните работи за 2025 г. 39

 Постановление № 130 от 21 юли 
2025 г. за изменение на Правилника за 
прилагане на Закона за развитието на 
академичния състав в Република Бъл-
гария, приет с Постановление № 202 
на Министерския съвет от 2010 г. 40

 Постановление № 131 от 21 юли 
2025 г. за назначаване на допълните-
лен персонал за нуждите и в срока на 
прилагане на Стратегическия план 
за развитието на земеделието и сел-
ските райони на Република България 
за периода 2023 – 2027 г. със средства 
от техническа помощ и на персонал 
на местните инициативни групи, из-
пълняващи стратегии за водено от 
общностите местно развитие, фи-
нансирани със средства от Интервен-
ция II.Ж.5 „Изпълнение на операции, 
включително дейности за сътрудни-
чество и тяхната подготовка, из-
брани в рамките на стратегията за 
местно развитие“ 40

Комисия за регулиране  
на съобщенията

 Решение № 213 от 26 юни 2025 г. за 
приемане на Регулаторна политика за 
управление на радиочестотния спек-
тър за граждански нужди 42



СТР.  2  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  БРОЙ 59

ОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

НАРОДНО СЪБРАНИЕ

РЕШЕНИЕ 
за прекратяване на правомощията на член 
на Комисията за публичен надзор над регист­

рираните одитори 

Народното събрание на основание чл. 84, 
т. 8 и чл. 86, ал. 1 от Конституцията на Репуб­
лика България и чл. 74, ал. 2, т. 1 от Закона 
за независимия финансов одит и изразяването 
на сигурност по устойчивостта 

Р Е Ш И : 
Прекратява правомощията на Радослав 

Христов Йорданов като член на Комисията за 
публичен надзор над регистрираните одитори. 

Решението е прието от 51­вото Народно 
събрание на 16 юли 2025 г. и е подпечатано 
с официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание:  
Наталия Киселова

Подпечатано с държавния печат.
Министър на правосъдието: 

Георги Георгиев
3990

РЕШЕНИЕ
за избор на омбудсман 

Народното събрание на основание чл. 91а, 
ал. 1 и чл. 86, ал. 1 от Конституцията на 
Република България и чл. 8 от Закона за 
омбудсмана 

Р Е Ш И :
Избира Велислава Динева Делчева за 

омбудсман с мандат 5 години.
Решението е прието от 51­вото Народно 

събрание на 18 юли 2025 г. и е подпечатано 
с официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание:  
Наталия Киселова

Подпечатано с държавния печат.
Министър на правосъдието: 

Георги Георгиев
4080

РЕШЕНИЕ
за промени в състава на Комисията по де­
мографската политика, децата и семейството

Народното събрание на основание чл. 79, 
ал. 1 от Конституцията на Република България 
и чл. 18, ал. 3 от Правилника за организацията 
и дейността на Народното събрание

Р Е Ш И :

1. Освобождава Николай Денков Денков 
като член на Комисията по демографската 
политика, децата и семейството.

2. Избира Васил Стефанов Стефанов за 
член на Комисията по демографската поли­
тика, децата и семейството.

Решението е прието от 51­вото Народно 
събрание на 18 юли 2025 г. и е подпечатано 
с официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание:  
Наталия Киселова

4081

РЕШЕНИЕ
за промени в състава на Комисията по труда 

и социалната политика

Народното събрание на основание чл. 79, 
ал. 1 от Конституцията на Република България 
и чл. 18, ал. 3 от Правилника за организацията 
и дейността на Народното събрание

Р Е Ш И :

1. Освобождава Стою Теодоров Стоев като 
член на Комисията по труда и социалната 
политика.

2. Избира Венко Николов Сабрутев за член 
на Комисията по труда и социалната политика.

Решението е прието от 51­вото Народно 
събрание на 18 юли 2025 г. и е подпечатано 
с официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание:  
Наталия Киселова

4082

РЕШЕНИЕ
за промени в състава на Комисията по енер­

гетика

Народното събрание на основание чл. 79, 
ал. 1 от Конституцията на Република България 
и чл. 18, ал. 3 от Правилника за организацията 
и дейността на Народното събрание

Р Е Ш И :

1. Освобождава Венко Николов Сабрутев 
като член на Комисията по енергетика.

2. Избира Васил Стефанов Стефанов за 
член на Комисията по енергетика.

Решението е прието от 51­вото Народно 
събрание на 18 юли 2025 г. и е подпечатано 
с официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание:  
Наталия Киселова

4083
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МИНИСТЕРСКИ СЪВЕТ

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 125 
от 17 ЮЛИ 2025 г.

за изменение и допълнение на Правилника 
за прилагане на Закона за насърчаване на 
инвестициите, приет с Постановление № 221 
на Министерския съвет от 2007 г. (обн., ДВ, 
бр. 76 от 2007 г.; изм. и доп., бр. 20 и 93 от 
2009 г., бр. 62 от 2010 г., бр. 24 и 62 от 2013 г., 
бр. 2, 36 и 94 от 2014 г., бр. 40 и 88 от 2015 г., 
бр. 86 от 2017 г., бр. 41 и 70 от 2018 г., бр. 83 
от 2019 г., бр. 95 от 2020 г., бр. 24 от 2021 г. 

и бр. 43 и 82 от 2022 г.)

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

§ 1. В чл. 1 се правят следните допълнения:
1. В ал. 1 се създава изречение второ: „С 

този правилник се уреждат и условията и 
редът за извършване на скрининг на преки­
те чуждестранни инвестиции, дейността на 
държавните органи в тази област и дейността 
на Междуведомствения съвет за скрининг на 
преките чуждестранни инвестиции, наричан 
по­нататък „Междуведомствения съвет за 
скрининг“.“

2. Създава се ал. 3:
„(3) Извършването на скрининг върху пре­

ките чуждестранни инвестиции и функциите 
на Междуведомствения съвет за скрининг 
се осъществяват в съответствие с Регламент 
(ЕС) 2019/452 на Европейския парламент и 
на Съвета от 19 март 2019 г. за създаване на 
рамка за скрининг на преки чуждестранни 
инвестиции в Съюза (OB, L 79 І/1 от 21 март 
2019 г.), наричан по­нататък „Регламент (ЕС) 
2019/452“.“

§ 2. В чл. 2 се правят следните изменения:
1. В ал. 2: 
а) в основния текст думите „NACE Rev. 2“ 

се заменят с „NACE Rev. 2.1“ и думите 
„КИД 2008“ се заменят с „КИД 2025“;

б) в т. 2: 
аа) в буква „а“ думите „(код J 62)“ се заме­

нят с „(код K 62)“ и думите „Информационни 
услуги (код J 63)“ се заменят с „инфраструкту­
ра за информационни технологии, обработка 
на данни, хостинг и други информационни 
услуги (код К 63)“;

бб) в буква „б“ думите „(код М 69.2)“ се 
заменят с „(код N 69.2)“;

вв) буква „в“ се изменя така:
„в) дейност на централни офиси (код 

N 70.1); архитектурни и инженерни дейности; 
технически изпитвания и анализи (код N 71); 
научноизследователска и развойна дейност 
(код N 72);“;

гг) в буква „г“ думите „(код P 85)“ се за­
менят с „(код Q 85)“;

КОНСТИТУЦИОНЕН СЪД

Правилник за изменение на Правилника 
за организацията на дейността на Консти­
туционния съд (обн., ДВ, бр. 106 от 1991 г.; 
попр., бр. 3 от 1992 г.; изм. и доп., бр. 35 от 
1999 г., бр. 8 от 2001 г., бр. 71 от 2012 г., бр. 50 
от 2014 г., бр. 14 и 16 от 2016 г.; изм. и доп., 
бр. 9 от 2019 г.; доп., бр. 30 от 2020 г.; изм. 
и доп., бр. 17 и 91 от 2021 г., бр. 39 от 2022 г. 

и бр. 48 от 2025 г.).

§ 1. В чл. 7а думите „правни експерти“ се 
заменят с „референти“.

§ 2. В чл. 11 навсякъде думите „правните 
експерти“ се заменят с „референтите“.

§ 3. В чл. 54 ал. 2 се отменя.
Правилникът за изменение на Правилника 

за организацията на дейността на Конститу­
ционния съд е приет на 15 юли 2025 г. с Ре­
шение № 2­ПОДКС на Конституционния съд.

Председател:  
Павлина Панова

4027

РЕШЕНИЕ
за попълване състава и ръководството на 
Комисията по европейските въпроси и кон­

трол на европейските фондове

Народното събрание на основание чл. 79, 
ал. 1 от Конституцията на Република Бълга­
рия и чл. 18, ал. 3 от Правилника за органи­
зацията и дейността на Народното събрание

Р Е Ш И :

1. Избира Стою Теодоров Стоев за член 
на Комисията по европейските въпроси и 
контрол на европейските фондове.

2. Избира Асен Васков Василев за замест­
ник­председател на Комисията по европей­
ските въпроси и контрол на европейските 
фондове.

Решението е прието от 51­вото Народно 
събрание на 18 юли 2025 г. и е подпечатано 
с официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание:  
Наталия Киселова

4084
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дд) в буква „д“ думите „(код Q 86 и 87)“ 
се заменят с „(кодове R 86 и R 87)“;

ее) буква „ж“ се изменя така:
„ж) административни и спомагателни офис 

дейности, дейности на колцентрове и друго 
спомагателно обслужване на стопанската 
дейност, некласифицирано другаде (кодове 
O 82.1, O 82.2 и O 82.99);“.

2. В ал. 5, т. 10 думите „NACE Rev. 2“ се 
заменят с „NACE Rev. 2.1“.

3. Алинея 10 се изменя така:
„(10) Дейностите по ал. 2, т. 2, буква 

„в“ – дейност на централни офиси (код N 70.1), 
буква „д“ – дейности по хуманно здравеопаз­
ване и медико­социални грижи с настаняване 
(кодове R 86 и R 87), буква „е“ складиране 
и съхраняване на товари и буква „ж“ – дей­
ности на колцентрове и друго спомагателно 
обслужване на стопанската дейност, некласи­
фицирано другаде (кодове O 82.2 и O 82.99), 
могат да се насърчават с мерки по чл. 15, 
ал. 1, т. 1 – 3 от ЗНИ.“

§ 3. В чл. 3 се правят следните изменения:
1. В ал. 1: 
а) в т. 1: 
аа) в буква „а“ думите „10 млн. лв.“ се 

заменят с „5 112 918,81 евро“;
бб) в буква „б“ думите „5 млн. лв.“ се 

заменят с „2 556 459,41 евро“;
б) в т. 2: 
аа) в буква „а“ думите „3 млн. лв.“ се за­

менят с „1 533 875,64 евро“;
бб) в буква „б“ думите „1,5 млн. лв.“ се 

заменят със „766 937,82 евро“.
2. В ал. 2: 
а) в т. 1 думите „4 млн. лв.“ се заменят с 

„2 045 167,52 евро“;
б) в т. 2 думите „2 млн. лв.“ се заменят с 

„1 022 583,76 евро“.
3. В ал. 3: 
а) в т. 1 думите „4 млн. лв.“ се заменят с 

„2 045 167,52 евро“;
б) в т. 2 думите „2 млн. лв.“ се заменят с 

„1 022 583,76 евро“.
4. В ал. 4:
а) в т. 1 думите „2 млн. лв.“ се заменят с 

„1 022 583,76 евро“;
б) в т. 2 думите „1 млн. лв.“ се заменят с 

„511 291,88 евро“.
5. В ал. 5:
а) думите „КИД 2008“ се заменят с „КИД 

2025“;
б) в т. 3 думите „компютърна и комуника­

ционна техника“ се заменят с „компютърна 
и телекомуникационна техника“.

§ 4. В чл. 3а, ал. 1 се правят следните 
изменения:

1. В т. 1: 
а) в буква „а“ думите „4 млн. лв.“ се за­

менят с „2 045 167,52 евро“;
б) в буква „б“ думите „2 млн. лв.“ се за­

менят с „1 022 583,76 евро“;

2. В т. 2: 
а) в буква „а“ думите „1 млн. лв.“ се заме­

нят с „511 291,88 евро“;
б) в буква „б“ думите „0,5 млн. лв.“ се 

заменят с „255 645,94 евро“.
§ 5. В чл. 63 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 думите „100 млн. лв.“ се заменят 

с „51 129 188,12 евро“.
2. В ал. 2 думите „50 млн. лв.“ се заменят 

с „25 564 594,06 евро“.
3. В ал. 3 думите „30 млн. лв.“ се заменят 

с „15 338 756,44 евро“.
4. В ал. 4 думите „20 млн. лв.“ се заменят 

с „10 225 837,62 евро“.
5. В ал. 5 думите „15 млн. лв.“ се заменят 

със „7 669 378,22 евро“.
6. В ал. 6, буква „б“ думите „код J – „Про­

фесионални дейности и научни изследвания“; 
код М – „Създаване и разпространение на 
информация и творчески продукти; далеко­
съобщения“ се заменят с „код N – „Профе­
сионални дейности и научни изследвания“; 
код J – „Издателска и радио­ и телевизионна 
дейност, създаване на съдържание и дейности 
по разпространение“.

§ 6. В чл. 66, ал. 1, т. 8, буква „а“ думите „(с 
кодове P 85 и M 72 по КИД 2008)“ се заменят 
със „(с кодове Q 85 и N 72 по КИД 2025)“.

§ 7. Създава се глава осма „а“ с чл. 68б – 68з:

„ Г л а в а  о с м а  „ а “

НАЦИОНАЛЕН МЕХАНИЗЪМ ЗА СКРИ­
НИНГ НА ПРЕКИ ЧУЖДЕСТРАННИ ИН­
ВЕСТИЦИИ, СВЪРЗАНИ СЪС СИГУР­

НОСТТА И ОБЩЕСТВЕНИЯ РЕД

Раздел I
Компетентен орган за скрининг на преките 

чуждестранни инвестиции

Чл. 68б. (1) Междуведомственият съвет за 
скрининг е компетентният орган, създаден на 
основание чл. 27в, ал. 1 от ЗНИ, който издава 
разрешението за извършване на пряка чуж­
дестранна инвестиция, попадаща в обхвата на 
чл. 27 от ЗНИ, и на дейностите, посочени в 
чл. 4, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2019/452.

(2) Поименният състав на Междуведомстве­
ния съвет за скрининг се определя с решение 
на Министерския съвет по предложение на 
ръководителите на съответните ведомства, 
посочени в чл. 27в, ал. 2 от ЗНИ.

(3) Съставът по ал. 2 включва титулярни 
членове и заместници. При отсъствие на 
титулярен член същият се замества от своя 
заместник, предварително посочен в акта, 
определящ поименния състав на съвета, и има 
всички права и задължения като титуляря.

(4) Членовете на Междуведомствения съвет 
за скрининг представляват ведомството в об­
ластта на неговата компетентност, имат право 
на достъп до всички нива на класифицирана 
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и чуждестранна класифицирана информация 
в кръга на тяхната компетентност при спаз­
ване на принципа „необходимост да се знае“ 
и следва да притежават високи морални и 
етични качества.

Раздел II
Процедура по подаване на заявление за изда­
ване на разрешение за извършване на пряка 

чуждестранна инвестиция

Чл. 68в. (1) Чуждестранен инвеститор, който 
възнамерява да извърши пряка чуждестранна 
инвестиция по чл. 27, ал. 1 от ЗНИ, подава 
заявление по образец съгласно приложение 
№ 3 за издаване на разрешение по реда на 
чл. 27б от ЗНИ.

(2) Заявлението за издаване на разрешение 
за извършване на пряка чуждестранна инвести­
ция се подава от инвеститора до Българската 
агенция за инвестиции в писмена форма на 
електронен или хартиен носител, на български 
език с превод на английски език. Приложе­
ните към заявлението документи следва да 
съответстват на попълнените и отбелязани в 
заявлението обстоятелства.

(3) Заявлението по чл. 27б от ЗНИ се 
подписва от заявителя или от негов изрично 
упълномощен представител, който го подава, 
и към него се прилагат следните документи:

1. придружително писмо, в което лицето, 
което подава заявлението, посочва качеството, 
в което го подава;

2. изрично нотариално заверено пълномощ­
но, когато заявлението не се подава в лично 
качество или от представляващия инвеститора;

3. актуален към датата на подаване на 
заявлението учредителен акт на чуждес­
транния инвеститор съгласно приложимото 
законодателство;

4. документи, съдържащи данни за струк­
турата и собствеността на инвеститора и на 
предприятието, в което се планира да бъде 
направена пряката чуждестранна инвестиция, 
удостоверяващи обстоятелствата по т. 2.7, 2.8, 
2.9, 2.10 и 3.24 от приложение № 3 от настоя­
щия правилник;

5. документи, съдържащи информация за 
крайния инвеститор и участието му в капитала 
на заявителя, включително данни за размера 
и вида на дяловото участие;

6. документи, съдържащи данни за прибли­
зителната стойност на пряката чуждестранна 
инвестиция и датата, на която се планира да 
бъде направена инвестицията;

7. документи, съдържащи данни за финан­
сирането на пряката чуждестранна инвестиция 
и неговия източник;

8. описание на управленската и органи­
зационната структура, включващо дейност­
та на отделните организационни единици, 

разпределението на отговорностите между 
изпълнителните директори и другите адми­
нистратори, организацията и управлението 
на информационната система на чуждестран­
ния инвеститор и на целевото предприятие, 
включително механизма за защита на инфор­
мацията; когато чуждестранният инвеститор 
е част от група, се прилага и описание на 
организационната структура на групата, вклю­
чително идентифициране на предприятията 
майки, финансовите холдинги и финансовите 
холдинги със смесена дейност в групата;

9. документи, удостоверяващи т. 3 от 
приложение № 3 от настоящия правилник, 
включително учредителен акт на целевото 
предприятие;

10. декларация относно точността и пъл­
нотата на предоставената информация, пред­
ставляваща приложение № 4 от настоящия 
правилник.

(4) При промяна на заявено обстоятелство 
след подаване на заявлението заявителят се 
задължава незабавно да уведоми Българската 
агенция за инвестиции и да представи актуални 
документи, които я удостоверяват.

(5) Приложените към заявлението доку­
менти се представят в оригинал или завере­
ни от заявителя или от негов упълномощен 
представител копия.

(6) Документите, представени от заявителя 
на чужд език, в зависимост от държавата, от 
която произхождат, трябва да отговарят на 
изискванията и съответните разпоредби на 
двустранните международни договори или на 
Конвенцията за премахване на изискването 
за легализация на чуждестранните публични 
актове, или на Правилника за легализациите, 
заверките и преводите на документи и други 
книжа, както и да бъдат снабдени с преводи 
на български език, които се извършват и 
заверяват по предвидения ред.

(7) Заявителят за издаване на разрешение 
за извършване на пряка чуждестранна инвес­
тиция носи отговорност за автентичността, 
верността, редовността и пълнотата на пре­
доставената със заявлението информация и 
документи.

(8) След проверка на съответствието между 
информацията в заявлението и придружава­
щите го документи Българската агенция за 
инвестиции изпраща представената от инвес­
титора документация до Междуведомствения 
съвет за скрининг на преките чуждестранни 
инвестиции.

(9) При установяване на несъответствие 
между информацията в заявлението и придру­
жаващите го документи Българската агенция 
за инвестиции уведомява инвеститора за 
отстраняването им в предвидените в закона 
срокове.
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Раздел III
Процедура по разглеждане на заявление за 
издаване на разрешение за извършване на 
пряка чуждестранна инвестиция от Между­

ведомствения съвет за скрининг

Чл. 68г. (1) Процедурата по разглеждане 
на заявлението за извършване на пряка чуж­
дестранна инвестиция от Междуведомствения 
съвет за скрининг започва с регистриране на 
заявлението заедно с придружаващите го доку­
менти от секретариата на Междуведомствения 
съвет непосредствено след получаването им 
от Българската агенция за инвестиции.

(2) Сигнали, становища и мотивирани 
предложения, получени по реда на чл. 27, 
ал. 5 и чл. 27г, ал. 2 и 3 от ЗНИ, се завеждат 
от секретариата непосредствено след получа­
ването им и се извършва проверка по общия 
ред за разглеждане на постъпили заявления 
по ал. 1.

(3) Междуведомственият съвет за скрининг 
може служебно да образува производство по 
проверка на нова или осъществена пряка 
чуждестранна инвестиция в предвидените от 
закона случаи.

Чл. 68д. (1) Секретариатът по чл. 27в, ал. 4 
от ЗНИ организира дейността на Междуведом­
ствения съвет след постъпването на заявление 
по чл. 68в, като:

1. получава и регистрира подадените чрез 
Българската агенция за инвестиции заявле­
ния за извършване на преки чуждестранни 
инвестиции по реда на чл. 27а от ЗНИ заедно 
с придружаващите ги документи, като в три­
дневен срок уведомява членовете на съвета 
за постъпило заявление;

2. изготвя в 14­дневен срок мотивирано 
предложение до Междуведомствения съвет 
за скрининг:

а) за липса на възражение срещу извърш­
ване на инвестицията;

б) за извършване на комплексна проверка 
на инвестицията.

(2) Предложенията по ал. 1 се изготвят 
въз основа на критериите, посочени в чл. 4 
от Регламент (ЕС) 2019/452, като се вземат 
предвид следните фактори:

1. дали пряката чуждестранна инвестиция 
има вероятност да засегне сигурността или 
обществения ред, имайки предвид нейното 
потенциално въздействие върху:

а) критична инфраструктура, била тя физи­
ческа или виртуална, включително свързана с 
енергетиката, транспорта, водите, здравеопаз­
ването, комуникациите, медиите, обработката 
или съхраняването на данни, въздухопла­
ването, отбраната, изборна или финансова 
инфраструктура, чувствителни съоръжения, 
както и земя и недвижимо имущество, които 
са от решаващо значение за използването на 
такава инфраструктура;

б) критични технологии и изделия с двойна 
употреба съгласно определението в член 2, 
точка 1 от Регламент (ЕС) № 2021/821 на Ев­
ропейския парламент и на Съвета от 20 май 
2021 г. за въвеждане на режим на Съюза 
за контрол на износа, брокерската дейност, 
техническата помощ, транзита и трансфера 
на изделия с двойна употреба, включително 
изкуствен интелект, роботика, полупровод­
ници, киберсигурност, въздухоплавателни 
и отбранителни технологии, технологии за 
съхраняване на енергията, квантови и яд­
рени технологии, както и нанотехнологии и 
биотехнологии;

в) доставката на критични ресурси, вклю­
чително на енергия или суровини, в т.ч. дей­
ности, свързани с нефт и продукти от нефтен 
произход, както и върху продоволствената 
сигурност;

г) достъпа до чувствителна информация, 
включително лични данни, или способността 
да се контролира такава информация; или

д) свободата и плурализма на медиите;
2. дали пряката чуждестранна инвестиция 

има вероятност да засегне сигурността или об­
ществения ред, имайки предвид по­специално:

а) дали чуждестранният инвеститор е пряко 
или косвено контролиран от правителство­
то, включително от държавните органи или 
въоръжените сили на трета държава, вклю­
чително чрез структурата на собствеността 
или значително финансиране;

б) дали чуждестранният инвеститор вече е 
участвал в дейности, засягащи сигурността или 
обществения ред в дадена държава членка, или

в) дали има сериозен риск чуждестран­
ният инвеститор да участва в незаконни или 
престъпни дейности.

Чл. 68е. (1) Междуведомственият съвет за 
скрининг в срок 10 дни след постъпване на 
предложението по чл. 68д, ал. 1, т. 2 заедно 
със заявлението за извършване на пряка 
чуждестранна инвестиция, всички приложени 
към него документи и изразените становища 
от други органи и институции или външни 
експерти взема решение за:

1. допускане извършването на инвестицията 
без комплексна проверка;

2. извършване на комплексна проверка.
(2) Междуведомственият съвет за скрининг 

има право да изисква становища и от други 
органи или институции, чиито представители 
не са включени в състава му.

(3) При необходимост от експертно стано­
вище Междуведомственият съвет за скрининг 
въз основа на свои критерии за подбор може 
да наема консултанти със специални знания, 
чието участие в оценката на инвестицията не 
води до конфликт на интереси или до риск 
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от изтичане на технологична информация и 
не засяга интересите на инвеститора. Ста­
новищата имат консултативен характер и се 
изпращат на Междуведомствения съвет за 
скрининг не по­късно от 10 дни след полу­
чаване на искането.

(4) Непосредствено преди издаването на 
разрешение за извършване на пряка чуждес­
транна инвестиция Междуведомственият съвет 
за скрининг чрез секретариата към него може 
да поиска от инвеститора актуална информа­
ция и документи с оглед на окончателната 
му преценка.

Чл. 68ж. (1) Когато в срок от 7 дни след 
изпращането на мотивираното предложение 
по чл. 68д, ал. 1, т. 2, буква „а“ за допускане 
извършването на инвестицията без комплексна 
проверка не постъпи възражение от страна на 
член на Междуведомствения съвет за скри­
нинг, се издава разрешение за извършване на 
пряка чуждестранна инвестиция.

(2) При постъпване на възражение от член 
на Междуведомствения съвет за скрининг 
относно извършване на инвестицията, както 
и при предложение от секретариата за ком­
плексна проверка Междуведомственият съвет 
за скрининг извършва комплексна проверка 
на инвестицията и на инвеститора.

Чл. 68з. (1) Комплексната проверка на 
инвестицията и инвеститора се осъществява 
от Междуведомствения съвет за скрининг в 
сроковете за произнасяне по чл. 27е, ал. 2 
от ЗНИ и независимо от останалите разре­
шения по реда на този или други закони. 
След извършване на комплексната проверка 
Междуведомственият съвет за скрининг взема 
окончателно решение, с което:

1. издава разрешение за извършване на 
пряка чуждестранна инвестиция;

2. издава разрешение под условие за из­
вършване на пряка чуждестранна инвестиция;

3. отхвърля заявлението за издаване на раз­
решение за пряка чуждестранна инвестиция.

(2) Разрешението по ал. 1, т. 2 се предхожда 
от провеждане на преговори между оправо­
мощен представител на Междуведомствения 
съвет за скрининг и инвеститора. Оправо­
мощаването се осъществява с решение на 
Междуведомствения съвет за скрининг, взето 
с обикновено мнозинство от всички членове, 
което съдържа посочване на конкретните 
правомощия, с които е оправомощен пред­
ставителят.

(3) Преговорите започват след отправяне 
на покана от оправомощеното лице до ин­
веститора и продължават не по­късно от 10 
дни преди изтичане на сроковете по чл. 27е, 
ал. 2 и 9 от ЗНИ.

(4) Преговорите се осъществяват в писме­
на форма чрез размяна на кореспонденция 
и приключват с окончателно споразумение, 

подписано от инвеститора и оправомощения 
представител на Междуведомствения съвет 
за скрининг, което представлява неразделна 
част от разрешението за извършване на пряка 
чуждестранна инвестиция.

(5) Ако в резултат на преговорите се стигне 
до договаряне на ограничителни мерки по 
смисъла на чл. 27е, ал. 2, т. 2 от ЗНИ, Меж­
дуведомственият съвет за скрининг издава 
решение под условие за извършване на пряка 
чуждестранна инвестиция при налагане на 
ограничителни мерки, които следва да бъдат 
посочени в решението.

(6) В случай че в срока по ал. 3 не бъде 
постигнато съгласие, страните подписват про­
токол за проведените преговори, преговорите 
се преустановяват и Междуведомственият 
съвет за скрининг отказва издаването на раз­
решение за пряка чуждестранна инвестиция.“

§ 8. В § 1 от допълнителните разпоредби 
се създава т. 1в:

„1в. „Регламент (ЕС) 2019/452“ по смисъла 
на този правилник е Регламент (ЕС) 2019/452 на 
Европейския парламент и на Съвета от 19 март 
2019 г. за създаване на рамка за скрининг на 
преки чуждестранни инвестиции в съюза.“

§ 9. В приложение № 1 към чл. 4, ал. 1 се 
правят следните изменения:

1. В Секция I, Раздел 1А, т. 4 думите 
„КИД 2008“ се заменят с „КИД 2025“.

2. В Секция III, Раздел 5, т. 4, Указание за 
попълване т. 2 се изменя така:

„2. сектор на услугите:
а) издаване на програмни продукти 

(код J 58.2); дейности в областта на информа­
ционните технологии (код K 62); инфраструк­
тура за информационни технологии, обработка 
на данни, хостинг и други информационни 
услуги (код K 63);

б) счетоводни и одиторски дейности; да­
нъчни консултации (код N 69.2);

в) архитектурни и инженерни дейности; 
технически изпитвания и анализи (код N 71); 
научноизследователска и развойна дейност 
(код N 72);

г) образование (код Q 85);
д) хуманно здравеопазване и медико­соци­

ални грижи с настаняване (кодове R 86 и 87);
е) складиране и съхраняване на товари 

(код Н 52.1);
ж) административни и спомагателни офис 

дейности (код O 82.1).“
3. В Секция IV, Раздел 1, т. 8.1 думите „(с 

кодове P 85 и M 72 по КИД 2008)“ се заменят 
със „(с кодове Q 85 и N 72 по КИД 2025)“.

§ 10. Създава се ново приложение № 3 
към чл. 68в, ал. 1 – Заявление за издаване 
на разрешение за извършване на пряка чуж­
дестранна инвестиция:
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„Приложение № 3  
към чл. 68в, ал. 1

 

 
До 
ПРЕДСЕДАТЕЛЯ НА  
МЕЖДУВЕДОМСТВЕНИЯ СЪВЕТ ЗА СКРИНИНГ НА 
ПРЕКИТЕ ЧУЖДЕСТРАННИ ИНВЕСТИЦИИ 
 
ЧРЕЗ ИЗПЪЛНИТЕЛНИЯ ДИРЕКТОР НА 
БЪЛГАРСКАТА АГЕНЦИЯ ЗА ИНВЕСТИЦИИ 
 
Вх. № .............. /дата .............................................. 

 
 

ЗАЯВЛЕНИЕ  

по чл. 27б, ал. 1 от Закона за насърчаване на инвестициите (ЗНИ) и чл. 68в,  

ал. 1 от Правилника за прилагане на Закона за насърчаване на инвестициите (ППЗНИ) 

 

 

от ................................................................................................................. 

(наименование на дружеството на заявителя) 

 

УВАЖАЕМИ ГОСПОДИН/ГОСПОЖО ПРЕДСЕДАТЕЛ НА МЕЖДУВЕДОМСТВЕНИЯ 

СЪВЕТ ЗА СКРИНИНГ НА ПРЕКИТЕ ЧУЖДЕСТРАННИ ИНВЕСТИЦИИ, 

 

Моля да бъде издадено разрешение за извършване на инвестиция по реда на 

чл. 27 и следващите от ЗНИ. 

За целта прилагам попълнено искане за информация от инвеститора с превод 

на английски език като част от настоящото заявление. 

Към заявлението са приложени следните документи, предвидени в чл. 68в, 

ал. 3 от ППЗНИ, в оригинал или заверени копия1. 
- ……………………………………………………………………… 
- ……………………………………………………………………… 
- ……………………………………………………………………… 
- ……………………………………………………………………… 

                                              
1 От заявителя (управител/представляващ дружеството или упълномощено от него лице) 

 
……………………………..  
Дата  

 
 
 

…………………………….. 
Подпис на заявителя 
(управител/представляващ 
дружеството или упълномощено от 
него лице) 
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TO 
THE CHAIRMAN OF  
THE INTERAGENCY COUNCIL ON 
SCREENING OF FOREIGN DIRECT INVESTMENT 
 
THROUGH THE EXECUTIVE DIRECTOR OF 
THE INVEST BULGARIA AGENCY 
 
Entry No. .............. /date ................................ ............. 

 
 

APPLICATION 

according to Art. 27b para. 1 of the Investment Promotion Act (IPA) and Art. 68с, 

art.. 1 from the Regulations for the Implementation of the Investment Promotion Act 

(RIIPA) 

 

by ................................................................................................................................. 

                                           (applicant's name/company) 

 

DEAR SIR/MADAM CHAIRMAN OF THE INTERAGENCY COUNCIL ON 

SCREENING OF FOREIGN DIRECT INVESTMENT, 

I would like to be issued a permit for investment in accordance with Art. 27 et seq. of 

IPA. 

For this purpose, please find attahced a completed Request for information from the 

investor with English translation as part of this application. 

The following documents, as per requirements of art. 68 c, para 3 of RIIPA, in 

original or certified copies are attached to the application2: 

 
- ……………………………………………………………………… 
- ……………………………………………………………………… 
- ……………………………………………………………………… 
- ……………………………………………………………………… 
- ……………………………………………………………………… 

                                              
2 By the applicant (manager/representative of the company or a person authorized by him) 

……………………………..  
Date  

 
…………………………….. 

Signature of the applicant 
(representative of the company or 
authorised person) 
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За попълване на български език 
 

ИСКАНЕ  З А  ИНФОРМАЦИЯ  ОТ  ИНВ ЕС ТИ ТО Р А  
 
Този стандартизиран формуляр има за цел да обхване цялата необходима 
информация. Въпреки това се приема, че не всяка поискана информация е 
налична за всяка транзакция/инвестиция. Поради това информацията, 
поискана в този формуляр и маркирана със *, следва да бъде предоставена в 
разумна степен с оглед на съответния вид сделка и на разумна цена от страна 
на заявителя. Ако исканата информация не е налична или може да бъде 
предоставена само с непропорционални усилия, това следва да бъде 
отбелязано/описано в съответния раздел. 
Полетата, които не са отбелязани със *, винаги трябва да се попълват. 
Моля, попълнете следната информация (*= ако е налична): 

В случай че се извършва комплексна проверка, може да се изиска да се 
предостави и информация, която е маркирана като незадължителна. 
Комплексна проверка е процес по обработване и анализ на информацията от 
настоящото приложение, който може да включва и  изискване за предоставяне 
на незадължителната информация, в случай че се установи необходимост. 
 

1. Обща информация 
 
1.1. Наименование и държава на регистрация на прекия/преките 

инвеститор/инвеститори:i 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

1.2. Наименование и държава на регистрация на глобален краен собственик на 
прекия/преките инвеститор/инвеститори:ii 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

1.3. Наименование на целевото предприятие:iii 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

1.4. Наименование и държава на регистрация на групата3, към която принадлежи 
целевото предприятие: 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

                                              
3 Пояснение: Не се считат за преки чуждестранни инвестиции и следователно не попадат в приложното 
поле на механизма за скрининг вътрешногрупови преобразувания, при които чуждестранният 
инвеститор и целевото предприятие в ЕС са притежавани или контролирани от едно и също 
чуждестранно дружество, а също и преобразувания, при които се извършва прехвърляне на акции или 
дялове между дружества от една и съща икономическа група, без това да води (1) до промяна на 
крайния контрол върху инвеститора или върху целевото предприятие, (2) до придобиване на участие от 
страна на нов чуждестранен инвеститор или (3) до разширяването на съществуваща инвестиция, 
включително разширяване на капацитета на съществуващо предприятие, диверсификацията на 
производството на предприятие с продукти, които не са били произведени преди това, или до 
създаването на ново място за извършване на дейността или увеличаването на капитала на обекта на 
инвестицията, под условие че акциите/дяловете бъдат придобити от чуждестранния инвеститор. 
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2. Информация за инвестицията 
2.1. Описание на инвестицията:iv 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
2.2. Приблизителна стойност на инвестицията (в евро):v 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
2.3. Планирана дата за завършване на сделката:vi 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
2.4. Финансиране на инвестицията и нейния източник:vii 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
2.5. Каква е бизнес стратегията на инвеститора зад това придобиване?viii 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
2.6. Как инвеститорът ще осигури финансово непрекъснатостта и правилното 

функциониране на целевото предприятие след придобиването? * 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

2.7. Инвестицията позволява ли, или води до ефективно участие на инвеститора в 
управлението на целевото предприятие? 
☐не 
☐да, моля, обяснете как: 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

2.8. Участие на прекия инвеститор и неговия глобален краен собственик в капитала на 
целевото предприятие преди сделката (ако е приложимо) и в резултат на 
сделката:ix 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

2.9. Ако собствеността на дружеството е по-малка от 100 %, моля, опишете как се 
реализират ефективно правата при вземане на решения от компетентността на 
собственика на акции/дялове. Моля, опишете условията за „съвместно“ 
упражняване на правото на собственост на дялове/акции на дружество.x 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

2.10. Моля, опишете дали даден публичноправен субект притежава акции или дялове 
и/или упражнява някаква форма на контрол, включително непряко, върху 
инвеститора.xi 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

2.11. Обществено достъпна ли е информацията за сделката?  
Ако има такива, моля, посочете връзка или прикачете текста на обявлението. 
☐не 
☐да: Връзка/връзки към източника/източниците под този ред. 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

 
3. Информация за целевото предприятие. 
 
Моля, попълнете таблицата по-долу с информация за бенефициера/бенефициерите на 
инвестицията, установен(и) в държавата членка, която предприема процедурата за 
скрининг, и, ако е приложимо, за крайния контролиращ субект (най-значимият субект 
в структурата на собствеността). Ако е необходимо, можете да дублирате таблицата, 
за да уловите подробности за всяко ниво на собственост, за което има налична 
информация. 
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3.1. Наименование на дружеството: 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

3.2. Адрес/местоположение/седалище на дружеството: 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

3.3. Национален регистрационен номер на дружеството: * 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

3.4. Дата на учредяване* 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

3.5. Годишен оборот: (EUR) * xii 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

3.6. Общ брой на заетите лица: * 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

3.7. Листване на фондовите борси * Търговски код или  борсов код 
1. Държава 1 Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
2. Държава 2 Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

3.8. Уебсайт на целевото/целевите дружество/дружества * 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

3.9. Роля на дружеството в сделката:xiii 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

3.10. Извършва ли това дружество икономическа дейност в държавата членка, в която 
се извършва скринингът на инвестицията?xiv 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

3.11. Описание на икономическата дейност, извършвана от дружеството, включително 
кодовете по NACE: 

Рамон (RAMON), базата данни на Евростат за кодовете по NACE 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

3.12. Моля, опишете продуктите, услугите и бизнес операциите на дружеството преди 
сделката.xv 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

3.13. Дружеството притежава ли технология или произвежда, или продава стоки, които 
подлежат на контрол  на износа съгласно правото на ЕС или в която и да е държава 
– членка на ЕС, от която изнася?xvi 

 
Приложение I към Регламент (ЕС) 2021/821 
Общ списък на оръжията на ЕС 
Кодове по КН, приложение I към Регламент (ЕИО) № 2658/87 

☐не 
☐да 
Моля, представете списък на всички изделия, подлежащи на контрол на износа от 

ЕС: 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

3.14. Дружеството притежава ли технология или произвежда, или продава стоки, които 
подлежат на контрол на износа съгласно правото на ЕС или в която и да е държава 
– членка на ЕС, от която изнася?xvii 
☐не 
☐да 



БРОЙ 59  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  13   
 

 

 

Моля, представете списък на всички изделия, подлежащи на контрол върху износа 
в трета държава и съответната трета държава. 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
3.15. Моля, представете информация за секторите, в които са активни клиентите на 

целевата група във всички държави – членки на ЕС. * xviii 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

3.16. Моля, опишете продуктите, услугите, бизнес операциите на дружеството след 
приключване на сделката. *xix 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

3.17. Продуктите и услугите, предлагани от целевото дружество, имат ли характерен 
или единствен по рода си продукт или услуга, който ги отличава от конкурентите  
(points of sale)? * 
Ако е така, моля, посочете с какво се различава.  
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

3.18. Има ли конкуренти (национални, европейски, глобални), които предлагат стоки и 
услуги, сравними със стоките и услугите на целевото дружество? * 
Ако отговорът е „да“, моля, представете информация за тези конкуренти. 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

3.19. Притежава ли дружеството патенти или други права на интелектуална 
собственост, свързани с анализа на сигурността или обществения ред? * xx 
Моля, избройте патентите и, когато е уместно, другите права на интелектуална 

собственост. 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

3.20. Моля, избройте държавите - членки на ЕС, в които дружеството извършва 
съществени стопански операции (например чрез дъщерни дружества, клонове, и 
посочете наименованието/наименованията на това/тези  предприятие/предприятия. 
☐BE ☐BG ☐CZ ☐DK ☐DE ☐EE ☐IE 
☐EL ☐ES ☐FR ☐HR ☐IT ☐CY ☐LV 
☐LT ☐LU ☐HU ☐MT ☐NL ☐AT ☐PL 
☐PT ☐RO ☐SI ☐SK ☐FI ☐SE 

3.21. Целевото предприятие поддържа ли бизнес отношения с проект или програма от 
интерес за Съюза?xxi 
☐не 
☐да 
Моля, посочете проекта, съответната програма на ЕС, и вида на бизнес 

отношенията:  
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

3.22. Дружеството получавало ли е финансиране от проекти или програми от интерес 
за Съюза или участвало ли е пряко или непряко в изпълнението на такива проекти 
или програми?xxii 

Система за финансова прозрачност (FTS) 
☐не 
☐да 
Моля, посочете сумата и съответния проект или програма на ЕС: 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

3.23. Има ли физически или юридически лица или образувания от трети държави, 
които подлежат на ограничителни мерки на ЕС, участващи в управлението или 
контрола на целевото предприятие/целевата група в ЕС?xxiii 
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Файлове с финансови санкции 
Най-добри практики на ЕС за ефективното прилагане на ограничителните мерки 
Становище на Комисията от 19.6.2020 г. относно член 2 от Регламент (ЕС) № 269/2014 
на Съвета 
http://www.sanctionsmap.eu/ 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
3.24. Структура на собствеността на целевото предприятие – информация за крайния 

собственик и участие в капитала преди сделката, за която е постъпило 
уведомление: 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

4. Информация за други юридически лица от целевата корпоративна група4, намиращи 
се в други държави - членки на ЕС (ако е приложимо)* 
В случай че бенефициерът е част от по-голяма корпоративна група, която не е със 
седалище в държавата членка, която предприема процедурата за скрининг, моля, 
представете на доброволен принцип информацията за другите правни субекти от 
същата корпоративна група, намиращи се в други държави - членки на ЕС. 
Ако е приложимо, може да бъде предоставена по една таблица за всеки правен субект. 
4.1. Наименование на дружеството: 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
4.2. Адрес/местоположение/седалище на дружеството: 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
4.3. Национален регистрационен номер на дружеството: * 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
4.4. Годишен оборот: (EUR)* xxiv 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
4.5. Общ брой на заетите лица:* 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
4.6. Листване на фондовите борси* Търговски код,   борсов код 

1. Държава 1 Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
2. Държава 2 Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

4.7. Уебсайт на целевото/целевите дружество/дружества* 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

4.8. Роля на дружеството в сделката:xxv 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

4.9. Извършва ли това дружество икономическа дейност в държавата членка, в която 
се извършва скринингът на инвестицията?xxvi 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

4.10. Описание на икономическата дейност, извършвана от дружеството, включително 
кодовете по NACE:xxvii 

Рамон (RAMON), базата данни на Евростат за кодовете по NACE 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

4.11. Моля, обяснете продуктите, услугите и бизнес операциите на дружеството преди 
сделката.xxviii 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

                                              
4 В която предстои да се извърши инвестицията 
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4.12. Дружеството притежава ли технология или произвежда, или продава стоки, които 
подлежат на контрол върху износа съгласно правото на ЕС или в която и да е 
държава — членка на ЕС, от която изнася?xxix 

Приложение I към Регламент (ЕС) 2021/821 
Общ списък на оръжията на ЕС 
Кодове по КН, приложение I към Регламент (ЕИО) № 2658/87  (CN) 

☐не 
☐да 
Моля, представете списък на всички изделия, подлежащи на контрол на износа от 

ЕС: 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

4.13. Притежава ли дружеството технология или произвежда или продава стоки, които 
подлежат на контрол върху износа в държавата на произход на инвеститора?xxx 
☐не 
☐да 
Моля, представете списък на всички изделия, подлежащи на контрол върху износа 

в трета държава, и съответната трета държава. 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

4.14. Моля, представете информация за секторите, в които са активни клиентите на 
целевата група във всички държави - членки на ЕС.xxxi 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

4.15. Моля, опишете продуктите, услугите, бизнес операциите на дружеството след 
приключване на сделката. * xxxii 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

4.16. Продуктите и услугите, предлагани от целевото дружество, имат ли уникални 
точки за продажба (предоставящи уникална позиция на пазара)? *  
Ако е така, моля, посочете тези точки. 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

4.17. Има ли конкуренти (национални, европейски, глобални), които предлагат стоки и 
услуги, сравними със стоките и услугите на целевото дружество? *  
Ако отговорът е „да“, моля, представете информация за тези конкуренти. 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

4.18. Притежава ли дружеството патенти или други права на интелектуална 
собственост, свързани с анализа на сигурността или обществения ред? * xxxiii 
Моля, избройте патентите и, когато е уместно, другите права на интелектуална 

собственост. 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

4.19. Моля, избройте държавите — членки на ЕС, в които дружеството извършва 
съществени стопански операции (напр. чрез дъщерни дружества, клонове, и 
посочете наименованието/наименованията на това/тези предприятие/предприятия. 
☐BE ☐BG ☐CZ ☐DK ☐DE ☐EE ☐IE 
☐EL ☐ES ☐FR ☐HR ☐IT ☐CY ☐LV 
☐LT ☐LU ☐HU ☐MT ☐NL ☐AT ☐PL 
☐PT ☐RO ☐SI ☐SK ☐FI ☐SE 

4.20. Целевото предприятие има ли връзка/бизнес отношения по проект или програма 
от интерес за Съюза?xxxiv 
☐не 
☐да 
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Моля, посочете проекта, съответната програма на ЕС, и вида на бизнес 
отношенията:  

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
4.21. Дружеството получавало ли е финансиране от проекти или програми от интерес 

за Съюза или участвало ли е пряко или непряко в изпълнението на такива проекти 
или програми?xxxv 

Система за финансова прозрачност (FTS) 
☐не 
☐да 
Моля, посочете сумата и съответния проект или програма на ЕС: 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

4.22. Има ли физически или юридически лица или образувания от трети държави, 
които подлежат на ограничителни мерки на ЕС, участващи в управлението или 
контрола на целта на ЕС?xxxvi 

Файлове с финансови санкции 
Най-добри практики на ЕС за ефективното прилагане на ограничителните мерки 
Становище на Комисията от 19.6.2020 г. относно член 2 от Регламент (ЕС) № 269/2014 
на Съвета 
http://www.sanctionsmap.eu/ 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
5. Информация за инвестицията на „зелено“ Greenfield (ако е приложимо/ако е „нова 
инвестиция“) 
Международните инвестиции на „зелено” обикновено включват създаването на ново 
дружество или предприятие или съоръжения в чужбина, докато международното 
сливане или придобиване означава прехвърляне на собствеността върху съществуващи 
активи на собственик в чужбина. 
5.1. Име на новото дружество: 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
5.2. Местоположение/адрес на новото предприятие: 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
5.3. Държава, в която се намира седалището на новото предприятие: 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
5.4. Национален регистрационен номер на дружеството: * 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
5.5. Дата на учредяване: * 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
5.6. Описание на икономическата дейност, извършвана от дружеството, включително 

кодовете по NACE:xxxvii 
Рамон (RAMON), базата данни на Евростат за кодовете по NACE 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
5.7. Моля, обяснете продуктите, услугите и стопанските операции на предприятието 

след приключване на сделката. 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

5.8. Моля, представете информация за основните конкуренти (национални, 
европейски, глобални) *. 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

5.9. Прогнозен общ брой на заетите лица: * 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
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5.10. Уебсайт на компанията: * 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

5.11. Структура на собственост на новото предприятие – информация за крайния 
собственик и участие в капитала след сделката, за която е постъпило 
уведомление:xxxviii 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

6. Информация за инвеститора 

Моля, попълнете таблицата по-долу с информация за прекия инвеститор и ако е 
приложимо, за крайния контролиращ субект (най-значимият субект в структурата на 
собствеността). Ако е необходимо, можете да добавите нови таблици, за да 
предоставите подробности за всяко ниво на собственост, за което има налична 
информация (т.е. преки, междинни и крайни инвеститори). 
В случай че инвестицията е направена от няколко инвеститори, моля, представете 
информацията по-горе за всеки инвеститор поотделно, като дублирате таблицата по-
долу. Ако има такава, моля, представете органиграма, за да обясните хоризонталните и 
вертикалните отношения между посочените дружества. 
6.1. Роля на дружеството в сделката:xxxix 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
6.2. Име: 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
6.3. Адрес/местоположение/седалище: 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
6.4. Държава, съгласно чието законодателство дружеството е надлежно учредено или 

организирано по друг начин:xl 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

6.5. Национален регистрационен номер на дружеството: * 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

6.6. Дата на учредяване: * 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

6.7. Годишен оборот: *xli 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

6.8. Общ брой на заетите лица: *xlii 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

6.9. Листване на фондовите борси* Търговски код,  борсов код 
1. Държава 1 Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
2. Държава х Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

6.10. Уебсайт на компанията. * 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

6.11. Отрасъл на промишлеността/икономически дейности, извършвани:xliii 
Рамон (RAMON), базата данни на Евростат за кодовете по NACE 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
6.12. Моля, обяснете продуктите, услугите и бизнес операциите на компанията.xliv 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
6.13. Инвеститорът получава ли пряко или косвено значително финансиране от 

правителство извън ЕС?xlv 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
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6.14. Моля, представете информация за основните конкуренти (национални, 
европейски, глобални) *. 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

6.15. Държави - членки на ЕС, в които дружеството извършва съществени стопански 
операции: 
☐BE ☐BG ☐CZ ☐DK ☐DE ☐EE ☐IE 
☐EL ☐ES ☐FR ☐HR ☐IT ☐CY ☐LV 
☐LT ☐LU ☐HU ☐MT ☐NL ☐AT ☐PL 
☐PT ☐RO ☐SI ☐SK ☐FI ☐SE 

Дружеството обект ли е на финансови ограничителни мерки (санкции) на ЕС?xlvi 
Файлове с финансови санкции 
Най-добри практики на ЕС за ефективното прилагане на ограничителните мерки 
Становище на Комисията от 19.6.2020 г. относно член 2 от Регламент (ЕС) № 269/2014 
на Съвета 
http://www.sanctionsmap.eu/ 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
6.16. Дружеството обект ли е на ограничителни мерки от страна на трети държави? * 

xlvii 
Търсене на списък със санкции на OFAC 

Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 
6.17. Структура на собственост на инвеститора, включително информация за неговия 

краен собственик/собственици и участие в капитала (вж. член 9, параграф 2, буква 
„а”) xlviii 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

7. Други процедури за контрол съгласно правилата на ЕС или националните правила 

7.1. Подлежи ли (или ще подлежи) сделката (да) на контрол  на сливането съгласно 
Регламента на ЕО за сливанията? 
☐да 
☐да, но делото все още не е заведено за преглед на сливането. Планирана дата или 
срок на подаване. 
☐не 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

7.2. Ако отговорът е „да“, моля, посочете номера на делото и се обърнете към базата 
данни на делата за сливания. 
База данни за дела за сливания (Политика в областта на конкуренцията) 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

7.3. Подлежи ли инвестицията на друга оценка, разрешение или мониторинг в 
държавата членка, която извършва скрининга, в друга държава членка или в трета 
държава)? *xlix 

☐не 
☐да, моля, посочете вида на проверката и държавата, която извършва проверката: 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

8. Допълнителна информация, която желаете да разкриете за проверката? * 
Кликнете или докоснете тук, за да въведете текст. 

9. Бележки 
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To be completed in English 
 

R e q u e s t  f o r  i n f o r m a t i o n  f r o m  t h e  i n v e s t o r  
 
This standardised form aims to cover all eventually needed information. However, it is 
recognized that not every requested information is available for every transaction. Therefore, 
the information requested in this form and marked with * should be provided to a reasonable 
extent in view of the respective type of transaction and at a reasonable cost on the side of the 
applicant. If the requested information is not available or could only be provided with a 
disproportionate effort, this should be noted in the appropriate section. 
The fields not marked with * should always be filled in/out. 
In the event that a complex verification is carried out, information marked as optional may 
also be required to be provided. 
Complex verification is a process of processing and analyzing the information from this 
application, which may also include a requirement to provide optional information, in case 
the need is established. 
Please complete the following information (* = where available): 
 
 

10. General information 
10.1. Name and country of registration of the direct investor(s):l 

Click or tap here to enter text. 
10.2. Name and country of registration of the global ultimate owner of the direct 

investor(s):li 
Click or tap here to enter text. 

10.3. Name of the target undertaking:lii 
Click or tap here to enter text. 

10.4. Name and country of registration of the group5 the target undertaking belongs to: 
Click or tap here to enter text. 

11. Information about the investment 
11.1. Description of the investment:liii 

Click or tap here to enter text. 
11.2. Approximate value of the investment (in EUR):liv 

Click or tap here to enter text. 
11.3. Planned date for completing the transaction:lv 

Click or tap here to enter text. 
11.4. Funding of the investment and its source:lvi 

Click or tap here to enter text. 
11.5. What is the investor’s business strategy behind this acquisition?lvii 

Click or tap here to enter text. 
                                              
5 Clarification: Intra-group conversions where the foreign investor and the EU target are owned or controlled 
by the same foreign company are not considered foreign direct investments and are therefore not covered by 
the screening mechanism, except in exceptional cases conversions where a transfer of shares or interests takes 
place between companies of the same economic group without leading (1) to a change of ultimate control over 
the investor or the investment, (2) to the acquisition of a participation by a new foreign investor, or (3) to the 
expansion of an existing investment, including the expansion of the capacity of an existing enterprise, the 
diversification of the production of an enterprise into products that were not previously produced, or to the 
creation of a new location to carry out the activity or increase in the capital of the investment site under the 
condition that the shares are acquired by the foreign investor. 
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11.6. How will the investor financially ensure the continuity and proper operation of the 
target undertaking after the acquisition? * 
Click or tap here to enter text. 

11.7. Does the investment enable or result in the investor’s effective participation in the 
management of the target undertaking? 
☐No 
☐Yes, please explain how: 
Click or tap here to enter text. 

11.8. Participation of the direct investor and its global ultimate owner in the capital of the 
target undertaking before the transaction (if applicable) and as a result of the 
transaction:lviii 
Click or tap here to enter text. 

11.9. If the ownership is less than 100%, please explain how the ownership shares translate 
to control or participation in the effective management. Please describe the modalities of 
“joint” exercise of control or participation in the effective management:lix 
Click or tap here to enter text. 

11.10. Please explain whether any public entity holds shares and/or exercises some form of 
control, including indirectly, over the investor.lx 
Click or tap here to enter text. 

11.11. Has the transaction been announced to the public? 
If available, please provide a link or attach the text of the announcement. 
☐No 
☐Yes: Link(s) to the source(s) below this line. 
Click or tap here to enter text. 

12. Information about the target undertaking 
Please complete the table below with information about the beneficiary/-ies of the 
investment established in the Member State undertaking the screening procedure and, if 
applicable, the ultimate controlling entity (most relevant entity within the ownership 
structure). If required, you may duplicate the table to capture details for each level of 
ownership for which information is available. 
12.1. Name of the company: 

Click or tap here to enter text. 
12.2. Address/domicile/registered office of the company: 

Click or tap here to enter text. 
12.3. Company’s national registration number: * 

Click or tap here to enter text. 
12.4. Date of incorporation* 

Click or tap here to enter text. 
12.5. Annual turnover: (EUR) * lxi 

Click or tap here to enter text. 
12.6. Total number of employees: * 

Click or tap here to enter text. 
12.7. Listings on stock exchanges * Trading code, Ticker or stock symbol 

1. Country 1 Click or tap here to enter text. 
2. Country 2 Click or tap here to enter text. 
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12.8. Website of the target company/-ies * 
Click or tap here to enter text. 

12.9. Role of the company in the transaction:lxii 
Click or tap here to enter text. 

12.10. Does this company carry on an economic activity in the Member State where the 
investment is undergoing screening?lxiii 
Click or tap here to enter text. 

12.11. Description of the economic activity carried out by the company including NACE 
codes: 

RAMON, the Eurostat database for NACE codes 
Click or tap here to enter text. 

12.12. Please explain the products, services and business operations of the company before 
the transaction.lxiv 
Click or tap here to enter text. 

12.13. Does the company own technology, or produce or sell goods subject to export control 
under EU law or in any EU Member State from which they export?lxv 

Annex I Regulation (EU) 2021/821 
Common Military List of the EU 
CN Codes Annex I Regulation (EEC) No 2658/87 

☐No 
☐Yes 
Please provide a list of all items subject to EU export control: 
Click or tap here to enter text. 

12.14. Does the company own technology, or produce or sell goods subject to export control 
under EU law or in any EU Member State from which they export?lxvi 
☐No 
☐Yes 
Please provide a list of all items subject to export control in a third country and the 

respective third country. 
Click or tap here to enter text. 

12.15. Please provide information on the sectors in which the target´s customers in all EU 
Member States are active. * lxvii 
Click or tap here to enter text. 

12.16. Please explain the products, services, business operations of the company after the 
transaction is completed. *lxviii 
Click or tap here to enter text. 

12.17. Do the products and services offered by the target company have unique selling 
points? * 
If so, please name these points. 
Click or tap here to enter text. 

12.18. Are there competitors (national, European, global), that offer goods and services 
comparable to the goods and services of the target company? * 
If so, please provide information on these competitors. 
Click or tap here to enter text. 

12.19. Does the company own any patents or other intellectual property rights relevant for a 
security or public order analysis? * lxix 
Please list the patents and, where relevant, the other intellectual property rights. 

Click or tap here to enter text. 
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12.20. Please list the EU Member States in which the company conducts substantive 
business operations (e.g., through subsidiaries, branches, and please provide the name(s) 
of those undertaking(s). 
☐BE ☐BG ☐CZ ☐DK ☐DE ☐EE ☐IE 
☐EL ☐ES ☐FR ☐HR ☐IT ☐CY ☐LV 
☐LT ☐LU ☐HU ☐MT ☐NL ☐AT ☐PL 
☐PT ☐RO ☐SI ☐SK ☐FI ☐SE 

12.21. Does the target undertaking maintain business relations with a project or programme 
of Union interest?lxx 
☐No 
☐Yes 
Please specify the project, the relevant EU programme and the type of business 

relation:  
Click or tap here to enter text. 

12.22. Has the company received funding from projects or programmes of Union interest or 
participates directly or indirectly in the implementation of such projects or 
programmes?lxxi 

Financial Transparency System (FTS) 
☐No 
☐Yes 
Please specify amount and relevant EU project or programme: 
Click or tap here to enter text. 

12.23. Are there natural or legal persons or entities of third countries subject to EU 
restrictive measures involved in the management or control of the EU target?lxxii 

Financial Sanctions Files  
EU Best Practices for the effective implementation of restrictive measures 
Commission Opinion of 19.6.2020 on Article 2 of Council Regulation (EU) No 269/2014 
http://www.sanctionsmap.eu/ 

Click or tap here to enter text. 
12.24. Ownership structure of the target undertaking – information on the ultimate owner 

and participation in the capital before the notified transaction: 
Click or tap here to enter text. 

13. Information about other legal entities of the corporate group of the target situated in other 
EU Member States6 (if applicable) * 

In case the beneficiary is part of a larger corporate group not headquartered in the Member 
State undertaking the screening procedure, please provide on a voluntary basis the 
information for the other legal entities of the same corporate group situated in other EU 
Member States. 
If applicable, one table per legal entity can be provided. 
13.1. Name of the company: 

Click or tap here to enter text. 
13.2. Address/domicile/registered office of the company: 

Click or tap here to enter text. 
13.3. Company’s national registration number: * 

Click or tap here to enter text. 

                                              
6 In which the investment is to be made 
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13.4. Annual turnover: (EUR) * lxxiii 
Click or tap here to enter text. 

13.5. Total number of employees: * 
Click or tap here to enter text. 

13.6. Listings on stock exchanges* Trading code, Ticker or stock symbol 
1. Country 1 Click or tap here to enter text. 
2. Country 2 Click or tap here to enter text. 

13.7. Website of the target company/-ies* 
Click or tap here to enter text. 

13.8. Role of the company in the transaction:lxxiv 
Click or tap here to enter text. 

13.9. Does this company carry on an economic activity in the Member State where the 
investment is undergoing screening?lxxv 
Click or tap here to enter text. 

13.10. Description of the economic activity carried out by the company including NACE 
codes:lxxvi 

RAMON, the Eurostat database for NACE codes 
Click or tap here to enter text. 

13.11. Please explain the products, services and business operations of the company before 
the transaction.lxxvii 
Click or tap here to enter text. 

13.12. Does the company own technology, or produce or sell goods subject to export control 
under EU law or in any EU Member State from which they export?lxxviii 

Annex I Regulation (EU) 2021/821 
Common Military List of the EU 
CN Codes Annex I Regulation (EEC) No 2658/87 

☐No 
☐Yes 
Please provide a list of all items subject to EU export control: 
Click or tap here to enter text. 

13.13. Does the company own technology, or produce or sell goods subject to export 
controls of the country of origin of the investor?lxxix 
☐No 
☐Yes 
Please provide a list of all items subject to export control in a third country and the 

respective third country. 
Click or tap here to enter text. 

13.14. Please provide information on the sectors in which the target´s customers in all EU 
Member States are active.lxxx 
Click or tap here to enter text. 

13.15. Please explain the products, services, business operations of the company after the 
transaction is completed. * lxxxi 
Click or tap here to enter text. 

13.16. Do the products and services offered by the target company have unique selling 
points? *  
If so, please name these points. 
Click or tap here to enter text. 
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13.17. Are there competitors (national, European, global), that offer goods and services 
comparable to the goods and services of the target company? *  
If so, please provide information on these competitors. 
Click or tap here to enter text. 

13.18. Does the company own any patents or other intellectual property rights relevant for a 
security or public order analysis? * lxxxii 
Please list the patents and, where relevant, the other intellectual property rights. 
Click or tap here to enter text. 

13.19. Please list the EU Member States in which the company conducts substantive 
business operations (e.g. through subsidiaries, branches, and please provide the name(s) 
of those undertaking(s). 
☐BE ☐BG ☐CZ ☐DK ☐DE ☐EE ☐IE 
☐EL ☐ES ☐FR ☐HR ☐IT ☐CY ☐LV 
☐LT ☐LU ☐HU ☐MT ☐NL ☐AT ☐PL 
☐PT ☐RO ☐SI ☐SK ☐FI ☐SE 

13.20. Does the target undertaking maintain business relations with a project or programme 
of Union interest?lxxxiii 
☐No 
☐Yes 
Please specify the project, the relevant EU programme and the type of business relation: 
Click or tap here to enter text. 

13.21. Has the company received funding from projects or programmes of Union interest or 
participates directly or indirectly in the implementation of such projects or 
programmes?lxxxiv 

Financial Transparency System (FTS) 
☐No 
☐Yes 
Please specify amount and relevant EU project or programme: 
Click or tap here to enter text. 

13.22. Are there natural or legal persons or entities of third countries subject to EU 
restrictive measures involved in the management or control of the EU target?lxxxv 

Financial Sanctions Files  
EU Best Practices for the effective implementation of restrictive measures 
Commission Opinion of 19.6.2020 on Article 2 of Council Regulation (EU) No 269/2014 
http://www.sanctionsmap.eu/ 

Click or tap here to enter text. 

14. Information about the Greenfield investment (if applicable) 
International greenfield investment typically involves the creation of a new company or 
establishment or facilities abroad, whereas an international merger or acquisition amounts to 
transferring the ownership of existing assets to an owner abroad. 
14.1. Name of the new company: 

Click or tap here to enter text. 
14.2. Location/Address of the new undertaking: 

Click or tap here to enter text. 
14.3. Country where the new undertaking is headquartered: 

Click or tap here to enter text. 
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14.4. Company’s national registration number: * 
Click or tap here to enter text. 

14.5. Date of incorporation: * 
Click or tap here to enter text. 

14.6. Description of the economic activity carried out by the company including NACE 
codes:lxxxvi 

RAMON, the Eurostat database for NACE codes 
Click or tap here to enter text. 

14.7. Please explain the products, services and business operations of the undertaking after 
the transaction is completed. 
Click or tap here to enter text. 

14.8. Please provide information about the main competitors (national, European, global) *. 
Click or tap here to enter text. 

14.9. Estimated total number of employees: * 
Click or tap here to enter text. 

14.10. Website of the company: * 
Click or tap here to enter text. 

14.11. Ownership structure of the new undertaking – information on the ultimate owner and 
participation in the capital after the notified transaction:lxxxvii 
Click or tap here to enter text. 

15. Information about the investor 
Please complete the table below with information about the direct investor and, if applicable, 
the ultimate controlling entity (most relevant entity within the ownership structure). If 
required, you may add duplicates of the table to capture details for each level of ownership 
for which information is available (i.e., direct, intermediary, and ultimate investor(s)). 
In case the investment is made by multiple investors, please provide the information above 
for each investor separately by multiplying the table hereunder. If available, please provide 
an organigram to explain the horizontal and vertical relationship between the companies 
referred. 
15.1. Role of the company in the transaction:lxxxviii 

Click or tap here to enter text. 
15.2. Name: 

Click or tap here to enter text. 
15.3. Address/domicile/registered office: 

Click or tap here to enter text. 
15.4. Country under whose laws the company is duly constituted or otherwise organised:lxxxix 

Click or tap here to enter text. 
15.5. Company’s national registration number: * 

Click or tap here to enter text. 
15.6. Date of incorporation: * 

Click or tap here to enter text. 
15.7. Annual turnover: *xc 

Click or tap here to enter text. 
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15.8. Total number of employees: *xci 

Click or tap here to enter text. 
15.9. Listings on stock exchanges* Trading code, Ticker or Stock symbol 

1. Country 1 Click or tap here to enter text. 
2. Country x Click or tap here to enter text. 

15.10. Website of the company. * 

Click or tap here to enter text. 
15.11. Branch of industry/economic activities carried out:xcii 

RAMON, the Eurostat database for NACE codes 
 

Click or tap here to enter text. 
15.12. Please explain the products, services and business operations of the company.xciii 

Click or tap here to enter text. 
15.13. Does the investor receive directly or indirectly significant funding from a non-EU 

government?xciv 

Click or tap here to enter text. 
15.14. Please provide information about the main competitors (national, European, global) *. 

Click or tap here to enter text. 
15.15. EU Member States in which the company conducts substantive business operations: 

☐BE ☐BG ☐CZ ☐DK ☐DE ☐EE ☐IE 
☐EL ☐ES ☐FR ☐HR ☐IT ☐CY ☐LV 
☐LT ☐LU ☐HU ☐MT ☐NL ☐AT ☐PL 
☐PT ☐RO ☐SI ☐SK ☐FI ☐SE 

15.16. Is the company subject to EU financial restrictive measures (sanctions)?xcv 

Financial Sanctions Files  
EU Best Practices for the effective implementation of restrictive measures 
Commission Opinion of 19.6.2020 on Article 2 of Council Regulation (EU) No 269/2014 
http://www.sanctionsmap.eu/ 

Click or tap here to enter text. 
15.17. Is the company subject to restrictive measures by third countries? * xcvi 

OFAC Sanctions List Search 
Click or tap here to enter text. 

15.18. Ownership structure of the investor, including information on its ultimate owner(s) 
and participation in the capital (cf. Article 9(2)(a))xcvii 

Click or tap here to enter text. 

16. Other scrutiny proceedings pursuant to EU or national rules 
16.1. Is (or will) the transaction (be) subject to merger review under the EC Merger 

Regulation? 
☐Yes 
☐Yes, but the case has not been filed for Merger Review yet. Planned date or timeframe 
of filing. 
☐No 
Click or tap here to enter text. 
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16.2. If yes, please provide the case number and refer to the database of Merger Cases. 

Database for Merger Cases (Competition Policy) 
Click or tap here to enter text. 

16.3. Is the investment subject to another assessment, authorisation or monitoring in the 
Member State undertaking the screening, in another Member State or in a third country)? 
*xcviii 
☐No 
☐Yes, please specify type of scrutiny and country undertaking the scrutiny: 
Click or tap here to enter text. 

17. Any additional information that you wish to disclose for the assessment? * 
Click or tap here to enter text. 

 
18. Notes  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                              
i 1.1. Моля, посочете наименованието в латинската азбука и всички местни азбуки, използвани в 
държавата на произход на дружеството. 
ii 1.2. Моля, посочете наименованието в латинската азбука и всички местни азбуки, използвани в 
държавата на произход на дружеството. 
iii 1.3. Моля, посочете името на предприемача, на когото, или на предприятието, на което, се предоставя 
капиталът, за да извършва икономическа дейност в държава членка. Пояснение: Целевото предприятие 
е предприятие или предприемач – получател на инвестицията, което осъществява дейност по чл. 4, 
параграф 1 от Регламент (ЕС) 2019/452 на територията на Република България, включително когато 
осъществява такава дейност чрез дъщерно дружество, клон или друга форма на установяване на 
територията на Република България, или на презгранична основа. 
iv 2.1. Моля, опишете структурата на сделката и обяснете как се извършва промяната в собствеността 
или контролът на целевото дружество и как новите активи ще се впишат в структурата на дружеството 
на инвеститора Пояснение: Следва да се опише структурата на сделката, връзката на инвестицията и 
целевото дружество с България – как същото осъществява дейност по чл. 4, параграф 1 от Регламент 
(ЕС) 2019/452 в България – чрез местно установяване (например, дружество/дъщерно 
дружество/клон/търговско представителство със седалище според устройствения акт в Република 
България) или директно (презгранично) пряко или чрез дъщерно дружество и обяснете как се извършва 
промяната в собствеността или контрола на целевото дружество и как новите активи ще се впишат в 
структурата на дружеството на инвеститора. 
v 2.2. Ако инвестицията, предмет на настоящото уведомление, е част от по-широка сделка, моля, 
посочете поотделно общата стойност и инвестицията, предоставена на предприятието/предприятията на 
територията на държавата членка, извършваща скрининга. Пояснение: Стойността на инвестицията е 
общата (глобална) стойност на инвестицията в целевото предприятие. 
Стойност на глобалната сделка: 
Стойност на инвестицията, предоставена на националното целево предприятие: 
vi 2.3. Моля, представете информация или като конкретна дата/период, или в зависимост от 
приключването на текущите процедури по издаване на разрешения. 
vii 2.4. Въз основа на най-добрата налична информация, вж. член 9, параграф 2, буква д), моля, обяснете 
произхода на средствата и степента, в която те идват от външни източници. Ако инвестицията, предмет 
на настоящото уведомление, е част от по-широка сделка, моля, посочете финансирането на 
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инвестицията в дружествата, установени на територията на държавата членка, която извършва 
скрининга, както и източниците на финансиране за сделката като цяло. 
viii 2.5. Моля, обяснете защо инвеститорът е заинтересован да направи инвестицията и обстоятелствата 
на инвестицията според целта. 
ix 2.8. Моля, уточнете гласовете, предоставени от закупените акции или дялове, като процент от общия 
брой гласове, дали съществуват специални условия за право на глас, режим на ефективно участие в 
управлението, като например права на вето или право на назначаване на членове на съвета и т.н. 
Преди: 
В резултат на сделката: 
x 2.9. Моля, уточнете гласовете, предоставени от закупените акции или дялове, като процент от общия 
брой гласове, дали съществуват специални условия за право на глас, режим на ефективно участие в 
управлението, като например права на вето или право на назначаване на членове на съвета и т.н., или 
друг източник на влияние извън правото на глас или на назначаване. 
xi 2.10. Моля, уточнете гласовете, предоставени от закупените акции или дялове и, като процент от 
общия брой гласове, дали съществуват специални условия за право на глас, режим на ефективно 
участие в управлението, като например права на вето или право на назначаване на членове на съвета и 
т.н. 
xii 3.5. Моля, посочете сумата в евро за последната фискална година и посочете дали фискалната година 
не съответства на календарната година. 
xiii 3.9. Например: 
– пряк получател на инвестицията (цел) 
– значим междинен субект 
– глобален краен собственик 
– група от дружества... 
xiv 3.10. Член 2, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2019/452: „Пряка чуждестранна инвестиция“ означава 
инвестиция от всякакъв вид от чуждестранен инвеститор, която има за цел да установи или поддържа 
трайни и преки връзки между чуждестранния инвеститор и предприемача или предприятието, на което 
се предоставя капиталът, за да извършва икономическа дейност в държава членка, включително 
инвестиции, които позволяват ефективно участие в управлението или контрола на дружество, 
извършващо икономическа дейност. 
xv 3.12. Член 2, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2019/45: „Пряка чуждестранна инвестиция“ означава 
инвестиция от всякакъв вид от чуждестранен инвеститор, която има за цел да установи или поддържа 
трайни и преки връзки между чуждестранния инвеститор и предприемача или предприятието, на което 
се предоставя капиталът, за да извършва икономическа дейност в държава членка, включително 
инвестиции, които позволяват ефективно участие в управлението или контрола на дружество, 
извършващо икономическа дейност. 
xvi 3.13. Ако е възможно, моля, посочете съответната класификация на продуктите,  като например: 
• Съответния кодекс за контрол на износа (вж. Приложение I към Регламент (ЕС) 2021/821 на 
Европейския парламент и на Съвета за въвеждане режим на Съюза за контрол на износа, брокерската 
дейност, техническата помощ, транзита и трансфера на изделия с двойна употреба). 
• Съответния код на военните изделия съгласно действащия Общ списък на оръжията на ЕС 
(оборудване, обхванато от Обща позиция 2008/944/ОВППС на Съвета, определяща общи правила за 
режим на контрол върху износа на военни технологии и оборудване). 
• Кодове по КН съгласно приложение I към Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета относно тарифната и 
статистическа номенклатура и Общата митническа тарифа. 
xvii 3.14. Ако във веригата на инвеститорите има повече от едно дружество от трета държава, моля, 
представете тази информация за всички чуждестранни инвеститори. 
xviii 3.15. Доколкото е възможно, моля, представете информация за всички сектори, в които клиентите на 
целевото предприятие/целевата група са активни, включително непреки клиенти, когато тази 
информация е налична. Като алтернатива, моля, представете списък на (преки и доколкото е възможно 
непреки) клиенти на целта в ЕС. 
xix 3.16. Това е приложимо за ПЧИ, които водят до промяна на операциите в целевото предприятие. 
xx 3.19. Такива патенти или друга интелектуална собственост могат да включват такива, свързани с 
критична инфраструктура, критични технологии или критични суровини. Критичността на патента 
може да се установи от степента на зависимост на дружествата от лицензите за него. 
xxi 3.21. Моля, обяснете например дали целевото предприятие доставя стоки, услуги, технологии и т.н. 
на проекта или програмата или на участниците в тези проекти или програми. 
xxii 3.22. Списъкът на проектите или програмите от интерес за Съюза се съдържа в приложението към 
Регламент (ЕС) 2019/452. Системата за финансова прозрачност (FTS) 
(https://ec.europa.eu/budget/fts/index_en.htm) позволява да се търсят бенефициерите на финансиране от 
бюджета на ЕС, изпълняван пряко в Комисията (в седалището или в делегациите на ЕС в държави извън 
ЕС) и други органи на ЕС, като например изпълнителни агенции („пряко управление“), и бенефициери 
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на Европейския фонд за развитие. Моля, имайте предвид, че ФТС не предоставя информация относно 
финансирането от бюджета на ЕС, което се изпълнява както от Комисията, така и от държавите членки 
(„споделено управление“) или се изпълнява непряко от други международни организации или държави 
извън ЕС („непряко управление“). 
xxiii 3.23. Консолидираният списък на лицата, групите и образуванията, подлежащи на финансови 
санкции от ЕС, може да бъде изтеглен от базата данни за финансовите санкции – платформа на FSF, 
достъпна на следния адрес: https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/fsd/fsf. За да получите достъп до тази 
платформа, трябва да имате профил в EU Login. За допълнителна информация относно собствеността и 
контрола в контекста на санкциите на ЕС, моля, консултирайте се с най-добрите практики на ЕС за 
ефективното прилагане на ограничителните мерки и със становището на Комисията от 19.6.2020 г. 
относно член 2 от Регламент (ЕС) № 269/2014 на Съвета. Моля, имайте предвид, че по отношение на 
предложената сделка могат да се прилагат допълнителни секторни санкции (които не са включени в 
платформата на FSF). Моля, посетете www.sanctionsmap.eu за пълен списък на санкциите на ЕС. 
xxiv 4.4. Моля, посочете сумата в евро за последната фискална година и посочете дали фискалната 
година не съответства на календарната година. 
xxv 4.8. Например:  
– пряк получател на инвестицията (цел) 
– значим междинен субект 
– глобален краен собственик 
– група от дружества... 
xxvi 4.9. Член 2, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2019/452: „пряка чуждестранна инвестиция“ означава 
инвестиция от всякакъв вид от чуждестранен инвеститор, която има за цел да установи или поддържа 
трайни и преки връзки между чуждестранния инвеститор и предприемача или предприятието, на което 
се предоставя капиталът, за да извършва икономическа дейност в държава членка, включително 
инвестиции, които позволяват ефективно участие в управлението или контрола на дружество, 
извършващо икономическа дейност. 
xxvii 4.10. Моля, представете кратко описание на извършваните дейности и включете съответната 
подкатегория NACE с възможно най-голяма детайлност (4 цифри). 
NACE е европейската стандартна класификация на производствените икономически дейности. NACE 
представя икономическите дейности, разпределени по такъв начин, че код по NACE може да бъде 
отнесен към статистическа единица, която ги извършва. Кодовете по NACE могат да бъдат намерени в 
RAMON, базата данни на Евростат за кодовете по NACE. 
Описание на дейност 1 и код по NACE* 
Описание на дейност 2 и код по NACE* 
Описание на дейност x и код по NACE* 
xxviii 4.11. Член 2, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2019/45: „Пряка чуждестранна инвестиция“ означава 
инвестиция от всякакъв вид от чуждестранен инвеститор, която има за цел да установи или поддържа 
трайни и преки връзки между чуждестранния инвеститор и предприемача или предприятието, на което 
се предоставя капиталът, за да извършва икономическа дейност в държава членка, включително 
инвестиции, които позволяват ефективно участие в управлението или контрола на дружество, 
извършващо икономическа дейност. 
xxix 4.12. Когато е възможно, моля, представете съответната класификация на продуктите, доставени от 
целевата група, като например: 
• Съответния кодекс за контрол на износа (вж. приложение I към Регламент (ЕС) 2021/821 на 
Европейския парламент и на Съвета за въвеждане режим на Съюза за контрол на износа, брокерската 
дейност, техническата помощ, транзита и трансфера на изделия с двойна употреба). 
• Код на съответните военни изделия съгласно действащия Общ списък на оръжията на ЕС (оборудване, 
обхванато от Обща позиция 2008/944/ОВППС на Съвета, определяща общи правила за режим на 
контрол върху износа на военни технологии и оборудване). 
• Кодове по КН съгласно приложение I към Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета относно тарифната и 
статистическа номенклатура и Общата митническа тарифа. 
xxx 4.13. Ако във веригата на инвеститорите има повече от едно дружество от трета държава, моля, 
представете тази информация за всички чуждестранни инвеститори. 
xxxi 4.14. Доколкото е възможно, моля, представете информация за всички сектори, в които клиентите на 
целевата група са активни, включително непреки клиенти, когато тази информация е налична. Като 
алтернатива, моля, представете списък на (преки и доколкото е възможно непреки) клиенти на целта в 
ЕС. 
xxxii 4.15. Това е приложимо за ПЧИ, които водят до промяна на операциите в целевото предприятие. 
xxxiii 4.18. Такива патенти или друга интелектуална собственост могат да включват такива, свързани с 
критична инфраструктура, критични технологии или критични суровини. Критичността на патента 
може да се установи от степента на зависимост на дружествата от лицензите за него. 
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xxxiv 4.20. Моля, обяснете например дали предприятието доставя стоки, услуги, технологии и т.н. на 
проекта или програмата или на участниците в тези проекти или програми. 
xxxv 4.21. Списъкът на проектите или програмите от интерес за Съюза се съдържа в приложението към 
Регламент (ЕС) 2019/452. Системата за финансова прозрачност (FTS) 
(https://ec.europa.eu/budget/fts/index_en.htm) позволява да се търсят бенефициерите на финансиране от 
бюджета на ЕС, изпълняван пряко в Комисията (в седалището или в делегациите на ЕС в държави извън 
ЕС) и други органи на ЕС, като например изпълнителни агенции („пряко управление“), и бенефициери 
на Европейския фонд за развитие. Моля, имайте предвид, че ФТС не предоставя информация относно 
финансирането от бюджета на ЕС, което се изпълнява както от Комисията, така и от държавите членки 
(„споделено управление“) или се изпълнява непряко от други международни организации или държави 
извън ЕС („непряко управление“). 
xxxvi 4.22. Консолидираният списък на лицата, групите и образуванията, подлежащи на финансови 
санкции от ЕС, може да бъде изтеглен от базата данни за финансовите санкции – платформа на FSF, 
достъпна на следния адрес: https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/fsd/fsf. За да получите достъп до тази 
платформа, трябва да имате профил в EU Login. За допълнителна информация относно собствеността и 
контрола в контекста на санкциите на ЕС, моля, консултирайте се с най-добрите практики на ЕС за 
ефективното прилагане на ограничителните мерки и със становището на Комисията от 19.6.2020 г. 
относно член 2 от Регламент (ЕС) № 269/2014 на Съвета. Моля, имайте предвид, че по отношение на 
предложената сделка могат да се прилагат допълнителни секторни санкции (които не са включени в 
платформата на FSF). Моля, посетете www.sanctionsmap.eu за пълен списък на санкциите на ЕС. 
xxxvii 5.6. Моля, представете кратко описание на извършваните дейности и включете съответната 
подкатегория NACE с възможно най-голяма детайлност (4 цифри). 
NACE е европейската стандартна класификация на производствените икономически дейности. NACE 
представя икономическите дейности, разпределени по такъв начин, че код по NACE може да бъде 
отнесен към статистическа единица, която ги извършва. Кодовете по NACE могат да бъдат намерени в 
RAMON, базата данни на Евростат за кодовете по NACE. 
Описание на дейност 1 и код по NACE* 
Описание на дейност 2 и код по NACE* 
Описание на дейност x и код по NACE* 
xxxviii 5.11. – Ако структурата на собствеността е сложна, моля, посочете подробности за прекия 
бенефициер, неговия краен собственик и всички значими междинни субекти, доколкото е възможно. 
– Ако има такава, моля, представете органиграма, за да обясните хоризонталните и вертикалните 
отношения между посочените дружества и цялостната структура на групата от дружества преди и след 
сделката. Информацията може да бъде представена и под формата на диаграма (като приложение). 
xxxix 6.1. Например:  
– пряк инвеститор 
– холдингово дружество, създадено с цел изпълнение на инвестицията  
– 100 % собственик на холдингово дружество без друга значима стопанска дейност 
– значим междинен субект 
– глобален краен собственик 
... 
xl 6.4. Ако субектът е физическо лице, моля, посочете гражданството/гражданствата на това физическо 
лице. 
xli 6.7. Моля, посочете сумата в евро за последната фискална година и посочете дали фискалната година 
не съответства на календарната година. 
xlii 6.8. В случай че инвеститорът е част от по-голяма корпоративна група, моля, предоставете 
информацията и за цялата корпоративна група, ако има такава. 
xliii 6.11. Моля, представете кратко описание на извършваните дейности и включете съответната 
подкатегория NACE с възможно най-голяма детайлност (4 цифри). 
NACE е европейската стандартна класификация на производствените икономически дейности. NACE 
представя икономическите дейности, разпределени по такъв начин, че код по NACE може да бъде 
отнесен към статистическа единица, която ги извършва. Кодовете по NACE могат да бъдат намерени в 
RAMON, базата данни на Евростат за кодовете по NACE. 
Описание на дейност 1 и код по NACE* 
Описание на дейност 2 и код по NACE* 
Описание на дейност x и код по NACE* 
xliv 6.12. Ако има такива, моля, обяснете дали има вероятност инвестицията да доведе до значителна 
промяна в профила или основните дейности на инвеститора. 
xlv 6.13. Например чрез вливане на собствен капитал, безвъзмездни средства, преференциални заеми, 
преференциални данъци и др. 
xlvi 6.16. Консолидираният списък на лицата, групите и образуванията, подлежащи на финансови 
санкции от ЕС, може да бъде изтеглен от базата данни за финансовите санкции – платформа на FSF, 
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достъпна на следния адрес: https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/fsd/fsf. За да получите достъп до тази 
платформа, трябва да имате профил в EU Login. За допълнителна информация относно собствеността и 
контрола в контекста на санкциите на ЕС, моля, консултирайте се с най-добрите практики на ЕС за 
ефективното прилагане на ограничителните мерки и със становището на Комисията от 19.6.2020 г. 
относно член 2 от Регламент (ЕС) № 269/2014 на Съвета. Моля, имайте предвид, че по отношение на 
предложената сделка могат да се прилагат допълнителни секторни санкции (които не са включени в 
платформата на FSF). Моля, посетете www.sanctionsmap.eu за пълен списък на санкциите на ЕС. 
xlvii 6.17. Възможен източник на информация за санкциите на САЩ: https://sanctionssearch.ofac.treas.gov/  
xlviii 6.18. • Ако структурата на собствеността е сложна, моля, посочете подробности за прекия 
приобретател, крайния собственик и всички значими междинни субекти.  
• Моля, представете списък на всички държави, участващи в сделката от страна на инвеститора.  
• Ако има такава, моля, представете органиграма, за да обясните хоризонталните и вертикалните 
отношения между посочените дружества. 
• Когато е налична, информацията може да бъде представена и под формата на диаграма (като 
приложение) 
Моля, представете всякаква налична информация за крайния инвеститор. 
xlix 7.3. Например вътрешен контрол на конкуренцията, пруденциален надзор, секторно лицензиране или 
сертифициране 
l 10.1. Please provide the name in the Latin alphabet and any local alphabets used in the company´s country of 
origin. 
li 10.2. Please provide the name in the Latin alphabet and any local alphabets used in the company´s country of 
origin. 
lii 10.3. Please provide the name of the entrepreneur to whom or the undertaking to which the capital is made 
available in order to carry on an economic activity in a Member State. Explanation: The target enterprise is an 
enterprise or entrepreneur - the recipient of the investment, which carries out activities under Art. 4, paragraph 
1 of Regulation (EU) 2019/452 on the territory of the Republic of Bulgaria, including when it carries out such 
activity through a subsidiary, branch or other form of establishment on the territory of the Republic of 
Bulgaria, or on a cross-border basis. 
liii 11.1. Please describe the structure of the transaction and explain how the change in ownership or control of 
the target company is executed and how the new assets will fit into the company structure of the investor. 
Explanation: Describe the structure of the transaction, the relationship of the investment and the target 
company with Bulgaria – how it operates under Article 4(1) of Regulation (EU) 2019/452 in Bulgaria – 
through a local establishment (e.g. a company/subsidiary/branch/commercial representation with registered 
office in the Republic of Bulgaria) or directly (cross-border) directly or through a subsidiary, and explain how 
the change in ownership or control of the target company takes place and how the new assets will fit into the 
structure of the investor’s company. 
liv 11.2. If the investment subject to this notification is part of a broader transaction, please disclose the total 
value and the investment provided to the undertaking(s) on the territory of the Member State undertaking the 
screening separately. Explanation: The value of the investment is the total (global) value of the investment in 
the target. 
Value of global transaction: 
Value of investment provided to the national target undertaking: 
lv 11.3. Please provide information either as a specific date/period or in function of the completion of ongoing 
authorisation processes. 
lvi 11.4. On the basis of the best information available, cf. Article 9(2)(e)) please explain the origin of the funds 
and the degree to which they come from external sources. If the investment subject to this notification is part of 
a broader transaction, please specify the funding of the investment into the companies established in the 
territory of the Member State undertaking the screening, as well as sources of funding for the transaction as a 
whole. 
lvii 11.5. Please explain why the investor is interested in making the investment and the circumstances of the 
investment by the target. 
lviii 11.8. Please specify the votes conferred by the shares purchased as a percentage of the total number of 
votes, whether there are any specific voting rights arrangements, regime concerning effective participation in 
the management like veto rights or the right to appoint Board Members etc. 
Before: 
As a result of the transaction: 
lix 11.9. Please specify the votes conferred by the shares purchased as a percentage of the total number of votes, 
whether there are any specific voting rights arrangements, regime concerning effective participation in the 
management like veto rights or the right to appoint Board Members etc., or any other source of influence 
beyond voting or appointment rights. 
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lx 11.10. Please specify the votes conferred by the shares purchased as a percentage of the total number of 
votes, whether there are any specific voting rights arrangements, regime concerning effective participation in 
the management like veto rights or the right to appoint Board Members etc. 
lxi 12.5. Please provide the EUR amount over the last fiscal year and please indicate if the fiscal year does not 
correspond to the calendar year. 
lxii 12.9. For example: 
– direct recipient of the investment (target) 
– significant intermediate entity 
– global ultimate owner 
– company group… 
lxiii 12.10. Art. 2.1 Regulation (EU) 2019/452: ‘foreign direct investment’ means an investment of any kind by a 
foreign investor aiming to establish or to maintain lasting and direct links between the foreign investor and the 
entrepreneur to whom or the undertaking to which the capital is made available in order to carry on an 
economic activity in a Member State, including investments which enable effective participation in the 
management or control of a company carrying out an economic activity. 
lxiv 12.12. Art. 2.1 Regulation (EU) 2019/45: ‘foreign direct investment’ means an investment of any kind by a 
foreign investor aiming to establish or to maintain lasting and direct links between the foreign investor and the 
entrepreneur to whom or the undertaking to which the capital is made available in order to carry on an 
economic activity in a Member State, including investments which enable effective participation in the 
management or control of a company carrying out an economic activity. 
lxv 12.13. Where available please provide the relevant classification of the products supplied by the target such as 
• the relevant Export Control Code (see Annex I of Regulation (EU) 2021/821 of the EP and of the Council 
setting up a Union regime for the control of exports, brokering, technical assistance, transit and transfer of 
dual-use items) 
• the relevant military items code according to the current Common Military List of the EU (equipment covered 
by the Council Common Position 2008/944/CFSP defining common rules governing the control of exports of 
military technology and equipment) 
• CN Codes according to Annex I to Council Regulation (EEC) No 2658/87 on the tariff and statistical 
nomenclature and on the Common Customs Tariff 
lxvi 12.14. If there is more than one company from a third country in the investor chain, please provide this 
information for all foreign investors. 
lxvii 12.15. To the extent possible, please provide information of all sectors in which the customers of the target 
are active including indirect customers where this information is available. Alternatively, please provide a list 
of (direct and to the extent possible indirect) customers of the target in the EU. 
lxviii 12.16. This is applicable to FDI resulting in a change of operations in the target undertaking. 
lxix 12.19. Such patents or other intellectual property might include those in relation to critical infrastructure, 
critical technologies, or critical inputs. Criticality of a patent can be established by the level of the reliance of 
companies on the licences to it. 
lxx 12.21. Please explain e.g. whether the target undertaking supplies goods, services, technology, etc. to the 
project or programme or to participants in these projects or programmes. 
lxxi 12.22. The list of projects or programmes of Union interest is set out in the Annex of Regulation (EU) 
2019/452. The Financial Transparency System (FTS) (https://ec.europa.eu/budget/fts/index_en.htm) allows to 
search the beneficiaries of funding from the EU budget implemented directly the Commission (at Headquarters or 
in EU delegations to non-EU countries) and other EU bodies such as executive agencies ('direct management'), 
and beneficiaries of the European Development Fund. Please note that the FTS does not provide information on 
funding from the EU budget implemented by both the Commission and Member States ('shared management') or 
implemented indirectly by other international organisations or non-EU countries ('indirect management'). 
lxxii 12.23. The consolidated list of persons, groups and entities subject to EU financial sanctions can be 
downloaded from Financial Sanctions Database – FSF platform accessible via the following address: 
https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/fsd/fsf. In order to access this platform you need to have an "EU Login" 
account. For further background on ownership and control in the context of EU sanction, please consult the EU 
Best Practices for the effective implementation of restrictive measures and Commission Opinion of 19.6.2020 
on Article 2 of Council Regulation (EU) No 269/2014. Please note that additional sectorial sanctions (not 
included in the FSF platform) could apply to the proposed transaction. Please visit www.sanctionsmap.eu for a 
full list of EU sanctions. 
lxxiii 13.4. Please provide the EUR amount over the last fiscal year and please indicate if the fiscal year does not 
correspond to the calendar year. 
lxxiv 13.8. For example:  
– direct recipient of the investment (target) 
– significant intermediate entity 
– global ultimate owner 
– company group… 
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lxxv 13.9. Art. 2.1 Regulation (EU) 2019/452: ‘foreign direct investment’ means an investment of any kind by a 
foreign investor aiming to establish or to maintain lasting and direct links between the foreign investor and the 
entrepreneur to whom or the undertaking to which the capital is made available in order to carry on an 
economic activity in a Member State, including investments which enable effective participation in the 
management or control of a company carrying out an economic activity. 
lxxvi 13.10. Please provide a brief description of the activities being carried out and include the relevant NACE 
sub-category to the greatest possible granularity (4-digits). 
NACE is the European standard classification of productive economic activities. NACE presents economic 
activities partitioned in such a way that a NACE code can be associated with a statistical unit carrying them 
out. The NACE codes can be found in RAMON, the Eurostat database for NACE codes. 
Description of Activity 1 and NACE code* 
Description of Activity 2 and NACE code* 
Description of Activity x and NACE code* 
lxxvii 13.11. Art. 2.1 Regulation (EU) 2019/45: ‘foreign direct investment’ means an investment of any kind by a 
foreign investor aiming to establish or to maintain lasting and direct links between the foreign investor and the 
entrepreneur to whom or the undertaking to which the capital is made available in order to carry on an 
economic activity in a Member State, including investments which enable effective participation in the 
management or control of a company carrying out an economic activity. 
lxxviii 13.12. Where available please provide the relevant classification of the products supplied by the target 
such as: 
• the relevant Export Control Code (see Annex I of Regulation (EU) 2021/821 of the EP and of the Council 
setting up a Union regime for the control of exports, brokering, technical assistance, transit and transfer of 
dual-use items) 
• the relevant military items code according to the current Common Military List of the EU (equipment covered 
by the Council Common Position 2008/944/CFSP defining common rules governing the control of exports of 
military technology and equipment) 
• CN Codes according to Annex I to Council Regulation (EEC) No 2658/87 on the tariff and statistical 
nomenclature and on the Common Customs Tariff 
lxxix 13.13. If there is more than one company from a third country in the investor chain, please provide this 
information for all foreign investors. 
lxxx 13.14. To the extent possible, please provide information of all sectors in which the customers of the target 
are active including indirect customers where this information is available. Alternatively, please provide a list 
of (direct and to the extent possible indirect) customers of the target in the EU. 
lxxxi 13.15. This is applicable to FDI resulting in a change of operations in the target undertaking. 
lxxxii 13.18. Such patents or other intellectual property might include those in relation to critical infrastructure, 
critical technologies or critical inputs. Criticality of a patent can be established by the level of the reliance of 
companies on the licences to it. 
lxxxiii 13.20. Please explain e.g. whether the undertaking supplies goods, services, technology, etc. to the project 
or programme or to participants in these projects or programmes. 
lxxxiv 13.21. The list of projects or programmes of Union interest is set out in the Annex of Regulation (EU) 
2019/452. The Financial Transparency System (FTS) (https://ec.europa.eu/budget/fts/index_en.htm) allows to 
search the beneficiaries of funding from the EU budget implemented directly the Commission (at Headquarters or 
in EU delegations to non-EU countries) and other EU bodies such as executive agencies ('direct management'), 
and beneficiaries of the European Development Fund. Please note that the FTS does not provide information on 
funding from the EU budget implemented by both the Commission and Member States ('shared management') or 
implemented indirectly by other international organisations or non-EU countries ('indirect management'). 
lxxxv 13.22. The consolidated list of persons, groups and entities subject to EU financial sanctions can be 
downloaded from Financial Sanctions Database – FSF platform accessible via the following address: 
https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/fsd/fsf. In order to access this platform you need to have an "EU Login" 
account. For further background on ownership and control in the context of EU sanction, please consult the EU 
Best Practices for the effective implementation of restrictive measures and Commission Opinion of 19.6.2020 
on Article 2 of Council Regulation (EU) No 269/2014. Please note that additional sectorial sanctions (not 
included in the FSF platform) could apply to the proposed transaction. Please visit www.sanctionsmap.eu for a 
full list of EU sanctions. 
lxxxvi 14.6. Please provide a brief description of the activities being carried out and include the relevant NACE 
sub-category to the greatest possible granularity (4-digits). 
NACE is the European standard classification of productive economic activities. NACE presents economic 
activities partitioned in such a way that a NACE code can be associated with a statistical unit carrying them 
out. The NACE codes can be found in RAMON, the Eurostat database for NACE codes. 
Description of Activity 1 and NACE code* 
Description of Activity 2 and NACE code* 
Description of Activity x and NACE code* 
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lxxxvii 14.11. - If the ownership structure is complex, please provide details on the direct beneficiary, its ultimate 
owner and any significant intermediate entities to the extent available. 
– If available, please provide an organigram to explain the horizontal and vertical relationship between the 
companies referred and the overall structure of the company group before and after the transaction. The 
information can also be presented in the form of a chart (as an Annex). 
lxxxviii 15.1. For example:  
– direct investor 
– holding company created for the purpose of executing the investment  
– 100% owner of a holding company without any other significant business activity 
– significant intermediate entity 
– global ultimate owner 
… 
lxxxix 15.4. If the entity is a natural person, please indicate the nationality/ies of this natural person. 
xc 15.7. Please provide the EUR amount over the last fiscal year and please indicate if the fiscal year does not 
correspond to the calendar year. 
xci 15.8. In case the investor is part of a larger corporate group, please provide the information for the entire 
corporate group as well, if available. 
xcii 15.11. Please provide a brief description of the activities being carried out and include the relevant NACE 
sub-category to the greatest possible granularity (4-digits). 
NACE is the European standard classification of productive economic activities. NACE presents economic 
activities partitioned in such a way that a NACE code can be associated with a statistical unit carrying them 
out. The NACE codes can be found in RAMON, the Eurostat database for NACE codes. 
Description of Activity 1 and NACE code* 
Description of Activity 2 and NACE code* 
Description of Activity x and NACE code* 
xciii 15.12. If available, please explain if the investment is likely to result in a significant change in the profile or 
main activities of the investor. 
xciv 15.13. E.g. also by infusion of equity capital, grants, preferential loans, preferential taxes, etc. 
xcv 15.16. The consolidated list of persons, groups and entities subject to EU financial sanctions can be 
downloaded from Financial Sanctions Database - FSF platform  accessible via the following address: 
https://webgate.ec.europa.eu/europeaid/fsd/fsf. In order to access this platform you need to have an "EU Login" 
account. For further background on ownership and control in the context of EU sanction, please consult the EU 
Best Practices for the effective implementation of restrictive measures and Commission Opinion of 19.6.2020 
on Article 2 of Council Regulation (EU) No 269/2014. Please note that additional sectorial sanctions (not 
included in the FSF platform) could apply to the proposed transaction. Please visit www.sanctionsmap.eu for a 
full list of EU sanctions. 
xcvi 15.17. Possible source of information for U.S sanctions: https://sanctionssearch.ofac.treas.gov/  
xcvii 15.18. If the ownership structure is complex, please provide details on the direct acquirer, the ultimate 
owner and any significant intermediate entities.  
• Please provide a list of all countries involved in the transaction on the investor side.  
• If available, please provide an organigram to explain the horizontal and vertical relationship between the 
companies referred. 
• When available, the information can also be presented in the form of a chart (as an Annex) 
Please provide any information available about the ultimate investor. 
xcviii 16.3. E.g. domestic competition control, prudential supervision, sectoral authorisation or certification 

“ 
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§ 11. Създава се приложение № 4 към 
чл. 68в, ал. 3, т. 10 – Декларация относно 
точността и пълнотата на предоставената 
информация:

„Приложение № 4  
към чл. 68в, ал. 3, т. 10

Д Е К Л А РА Ц И Я

Долуподписаният/долуподписаната:

.............................................................................

В качеството си на 
.............................................................................

Удостоверявам верността, автентичност­
та, точността и пълнотата на представената 
информация в заявлението по чл. 27б от 
Закона за насърчаване на инвестициите и 
приложените към него документи, детайл­
но изброени в чл. 68в, ал. 3 от Правилника 
за прилагане на Закона за насърчаване на 
инвестициите. 

Известна ми е наказателната отговорност 
по реда на чл. 313 от Наказателния кодекс за 
деклариране на неверни данни.

.........................  ДЕКЛАРАТОР:  

.........................
    (дата) (….……………)“

§ 12. Навсякъде в правилника, както и в 
неговите преходни и заключителни разпоред­
би думите „левовата равностойност на“ и „с 
левова равностойност“ се заличават.

Заключителни разпоредби
§ 13. Постановлението се приема на ос­

нование § 11 от преходните и заключител­
ните разпоредби на Закона за изменение и 
допълнение на Закона за насърчаване на 
инвестициите (ДВ, бр. 20 от 2024 г.) и § 6, 
ал. 1, т. 2 от преходните и заключителните 
разпоредби на Закона за въвеждане на еврото 
в Република България.

§ 14. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“ с 
изключение на § 3, т. 1 – 4, § 4 и § 5, т. 1 – 5, 
които влизат в сила от датата на въвеждане 
на еврото за официална парична единица в 
Република България. 

Министър­председател:  
Росен Желязков

Главен секретар на Министерския съвет:  
Габриела Козарева

4046

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 126 
ОТ 17 ЮЛИ 2025 Г.

за одобряване на допълнителни разходи по 
бюджета на Комисията за защита на конку­

ренцията за 2025 г.

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) Одобрява допълнителни разходи за 
персонал в общ размер 445 000 лв. по бюджета 
на Комисията за защита на конкуренцията 
за 2025 г. 

(2) Средствата по ал. 1 да се осигурят за 
сметка на преструктуриране на разходите 
и/или трансферите по централния бюджет за 
2025 г. 

Чл. 2. Със сумата по чл. 1, ал. 1 да се уве­
личат разходите по бюджета на Комисията за 
защита на конкуренцията за 2025 г. по функ­
ционална област „Защита на конкуренцията 
и контрол на законосъобразността при проце­
дурите по възлагане на обществени поръчки 
и предоставяне на концесии“.

Чл. 3. Председателят на Комисията за 
защита на конкуренцията да извърши съот­
ветните промени по бюджета на Комисията 
за защита на конкуренцията за 2025 г. и да 
уведоми министъра на финансите. 

Чл. 4. Министърът на финансите да извърши 
произтичащите от чл. 1 промени по централния 
бюджет за 2025 г.

Заключителни разпоредби
§ 1. Постановлението се приема на осно­

вание чл. 109, ал. 3 от Закона за публичните 
финанси и чл. 79, ал. 2 от Закона за държавния 
бюджет на Република България за 2025 г.

§ 2. Изпълнението на постановлението 
се възлага на председателя на Комисията за 
защита на конкуренцията.

§ 3. Постановлението влиза в сила от датата 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър­председател: 
Росен Желязков

Главен секретар на Министерския съвет:  
Габриела Козарева

4047

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 127 
ОТ 17 ЮЛИ 2025 Г.

за одобряване на допълнителни разходи/транс­
фери за 2025 г. за финансово осигуряване на 
дейности по Национална програма „Оптимизи­
ране на вътрешната структура на персонала“, 
одобрена с Решение № 294 на Министерския 
съвет от 2025 г. за одобряване на национални 

програми за развитие на образованието

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) Одобрява допълнителни разходи/
трансфери в размер 18 916 901 лв. за 2025 г. 
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за финансово осигуряване на дейности по 
Национална програма „Оптимизиране на вът­
решната структура на персонала“, одобрена 
с Решение № 294 на Министерския съвет от 
2025 г. за одобряване на национални програми 
за развитие на образованието.

(2) Средствата по ал. 1 се разпределят, 
както следва:

1. допълнителни трансфери за 2025 г. по 
бюджетите на общините – 16 441 023 лв., раз­
пределени съгласно приложението;

2. допълнителни разходи за 2025 г. по 
бюджета на Министерството на младежта и 
спорта – 184 716 лв.;

3. допълнителни разходи за 2025 г. по бюдже­
та на Министерството на културата – 19 683 лв.;

4. допълнителни разходи за 2025 г. по бю­
джета на Министерството на образованието 
и науката – 2 271 479 лв.

Чл. 2. (1) Допълнителните разходи/транс­
фери по чл. 1, ал. 1 да се осигурят за сметка 
на предвидените разходи в централния бюджет 
за 2025 г.

(2) Допълнителните трансфери по чл. 1, 
ал. 2, т. 1 се предоставят по бюджетите на 
общините от централния бюджет под формата 
на обща субсидия за делегираните от държа­
вата дейности.

Чл. 3. Със сумата по чл. 1, ал. 2, т. 2 да се 
увеличат разходите за персонал по „Политика 
в областта на спорта за учащи и спорта в сво­
бодното време“, бюджетна програма „Спорт 
за учащи“, по бюджета на Министерството на 
младежта и спорта за 2025 г.

Чл. 4. Със сумата по чл. 1, ал. 2, т. 3 да се 
увеличат разходите за персонал по „Политика 
в областта на създаване и популяризиране на 
съвременно изкуство в страната и в чужбина 
и достъп до качествено художествено обра­
зование“, бюджетна програма „Обучение на 
кадри в областта на изкуството и културата“, 
по бюджета на Министерството на културата 
за 2025 г.

Чл. 5. Със сумата по чл. 1, ал. 2, т. 4 да се 
увеличат разходите за персонал по „Полити­
ка в областта на всеобхватното, достъпно и 
качествено предучилищно и училищно обра­
зование. Учене през целия живот“, бюджетна 
програма „Улесняване на достъпа до образова­
ние. Приобщаващо образование“ – 33 314 лв., 
бюджетна програма „Училищно образова­
ние“ – 2 238 165 лв., по бюджета на Министер­
ството на образованието и науката за 2025 г.

Чл. 6. Първостепенните разпоредители с 
бюджетите по чл. 1, ал. 2, т. 2, 3 и 4 да извър­
шат произтичащите промени по съответните 
бюджети за 2025 г. и да уведомят министъра 
на финансите.

Чл. 7. Министърът на финансите да извърши 
налагащите се промени по централния бюджет, 
включително по бюджетните взаимоотношения 
на общините с централния бюджет за 2025 г.

Заключителни разпоредби

§ 1. Постановлението се приема на основа­
ние чл. 55а и чл. 109, ал. 3 от Закона за пуб­
личните финанси във връзка с т. 3 от Решение  
№ 294 на Министерския съвет от 2025 г. за 
одобряване на национални програми за раз­
витие на образованието.

§ 2. Изпълнението на постановлението се 
възлага на министъра на младежта и спорта, 
на министъра на културата, на министъра на 
образованието и науката и на кметовете на 
общини.

§ 3. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър­председател: 
Росен Желязков

Главен секретар на Министерския съвет: 
Габриела Козарева

Приложение 
към чл. 1, ал. 2, т. 1

Допълнителни трансфери по бюджетите на 
общините по Национална програма „Опти­
мизиране на вътрешната структура на пер­

сонала“ за 2025 г.

Списък на общините и средствата по одобрени 
формуляри за институциите за първи транш 

2025 г.

Община Област

Допълнител­
ни трансфери 
по бюджети­
те на общи­
ните (в лв.)

Банско Благоевград 43 330

Белица Благоевград 10 448

Благоевград Благоевград 178 537

Гоце Делчев Благоевград 102 870

Петрич Благоевград 86 378

Pазлог Благоевград 22 287

Cандански Благоевград 147 526

Cатовча Благоевград 176 927

Xаджидимово Благоевград 27 002

Якоруда Благоевград 107 779

Aйтос Бургас 8 594

Бургас Бургас 1 083 234

Kамено Бургас 64 755

Kарнобат Бургас 113 713

Hесебър Бургас 14 626

Поморие Бургас 95 305

Приморско Бургас 23 317

Pуен Бургас 9 019

Средец Бургас 2 817
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Община Област

Допълнител­
ни трансфери 
по бюджети­
те на общи­
ните (в лв.)

Aврен Bарна 22 312

Aксаково Bарна 5 277

Bарна Bарна 900 161

Bетрино Bарна 34 263

Bълчи дол Bарна 14 466

Долни чифлик Bарна 56 817

Дългопол Bарна 55 905

Провадия Bарна 59 561

Cуворово Bарна 14 038

Bелико Tърново Bелико Tърново 233 653

Горна Oряховица Bелико Tърново 94 038

Eлена Bелико Tърново 39 495

Лясковец Bелико Tърново 10 668

Полски Tръмбеш Bелико Tърново 4 120

Cвищов Bелико Tърново 63 233

Cтражица Bелико Tърново 17 453

Cухиндол Bелико Tърново 43 777

Белоградчик Bидин 29 250

Бойница Bидин 30 353

Bидин Bидин 126 753

Грамада Bидин 11 424

Димово Bидин 72 763

Борован Bраца 1 209

Бяла Cлатина Bраца 31 485

Bраца Bраца 276 235

Kриводол Bраца 44 163

Mездра Bраца 19 345

Xайредин Bраца 17 621

Габрово Габрово 78 559

Дряново Габрово 3 317

Cевлиево Габрово 8 270

Tрявна Габрово 38 625

Балчик Добрич 83 892

Генерал Тошево Добрич 27 217

Добрич Добрич 290 448

Добричка Добрич 193 970

Tервел Добрич 59 389

Aрдино Kърджали 18 887

Джебел Kърджали 15 685

Kирково Kърджали 63 094

Kрумовград Kърджали 68 153

Община Област

Допълнител­
ни трансфери 
по бюджети­
те на общи­
ните (в лв.)

Kърджали Kърджали 271 356

Mомчилград Kърджали 64 691

Черноочене Kърджали 10 088

Бобовдол Kюстендил 30 492

Kюстендил Kюстендил 140 113

Tрекляно Kюстендил 2 914

Ловеч Ловеч 121 088

Tетевен Ловеч 108 380

Tроян Ловеч 42 586

Угърчин Ловеч 30 770

Ябланица Ловеч 30 811

Берковица Mонтана 109

Бойчиновци Mонтана 31 856

Георги Дамяново Mонтана 352

Лом Mонтана 159 881

Mедковец Mонтана 56 939

Mонтана Mонтана 115 361

Чипровци Mонтана 18 757

Брацигово Пазарджик 44 327

Bелинград Пазарджик 107 465

Лесичово Пазарджик 1 236

Пазарджик Пазарджик 278 154

Панагюрище Пазарджик 86 388

Пещера Пазарджик 29 612

Cептември Пазарджик 55 664

Cтрелча Пазарджик 40 495

Сърница Пазарджик 35 986

Брезник Перник 14 237

Перник Перник 149 641

Белене Плевен 55

Гулянци Плевен 11 825

Долна Mитрополия Плевен 5 433

Долни Дъбник Плевен 45 412

Искър Плевен 45 730

Левски Плевен 51 693

Плевен Плевен 228 450

Пордим Плевен 38 352

Червен бряг Плевен 68 865

Kнежа Плевен 16 417

Aсеновград Пловдив 80 415

Брезово Пловдив 21 593
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Община Област

Допълнител­
ни трансфери 
по бюджети­
те на общи­
ните (в лв.)

Kалояново Пловдив 18 438

Kарлово Пловдив 57 496

„Mарица“ Пловдив 141 050

Пловдив Пловдив 711 823

Първомай Пловдив 199 196

Pаковски Пловдив 222 702

„Pодопи“ Пловдив 14 180

Cадово Пловдив 91 259

Стамболийски Пловдив 19 826

Куклен Пловдив 31 115

Завет Pазград 13 288

Исперих Pазград 7 438

Kубрат Pазград 110 932

Лозница Pазград 1 278

Pазград Pазград 104 151

Борово Pусе 5 351

Бяла Pусе 844

Bетово Pусе 12 890

Иваново Pусе 10 524

Pусе Pусе 446 012

Ценово Pусе 2 156

Aлфатар Cилистра 8 448

Дулово Cилистра 116 022

Cилистра Cилистра 123 847

Tутракан Cилистра 896

Kотел Cливен 74 504

Hова Загора Cливен 154 637

Cливен Cливен 369 058

Tвърдица Cливен 9 123

Девин Cмолян 2 842

Доспат Cмолян 35 649

Mадан Cмолян 17 613

Hеделино Cмолян 34 266

Pудозем Cмолян 32 060

Cмолян Cмолян 109 560

Чепеларе Cмолян 6 736

Столична София­град 1 956 678

Божурище София област 78 809

Ботевград София област 129 844

Долна баня София област 13 292

Eлин Пелин София област 35 367

Община Област

Допълнител­
ни трансфери 
по бюджети­
те на общи­
ните (в лв.)

Eтрополе София област 79 493

Kопривщица София област 14 875

Kостенец София област 20 294

Kостинброд София област 51 728

Мирково София област 1 765

Пирдоп София област 32 673

Правец София област 148 823

Cамоков София област 105 572

Cливница София област 367

Гурково Cтара Загора 940

Kазанлък Cтара Загора 88 102

Mъглиж Cтара Загора 9 942

Николаево Cтара Загора 46 884

Павел баня Cтара Загора 13 356

Pаднево Cтара Загора 82 201

Cтара Загора Cтара Загора 359 197

Oмуртаг Tърговище 29 241

Oпака Tърговище 37 627

Попово Tърговище 56 341

Tърговище Tърговище 85 108

Димитровград Xасково 77 036

Любимец Xасково 84 035

Mинерални бани Xасково 29 429

Cвиленград Xасково 18 113

Tополовград Xасково 43 865

Xарманли Xасково 133 459

Xасково Xасково 199 985

Велики Преслав Шумен 34 685

Bенец Шумен 36 299

Bърбица Шумен 26 329

Kаолиново Шумен 49 693

Kаспичан Шумен 7 039

Hикола Kозлево Шумен 86 850

Hови пазар Шумен 110 309

Шумен Шумен 165 640

Болярово Ямбол 13 249

Eлхово Ямбол 25 753

Cтралджа Ямбол 11 990

„Tунджа“ Ямбол 28 143

Ямбол Ямбол 171 596

Общо средства  16 441 023

4048
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 128 
ОТ 17 ЮЛИ 2025 Г.

за одобряване на допълнителни разходи/
трансфери за 2025 г.

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) Одобрява допълнителни разходи/
трансфери за 2025 г. в размер 3 816 400 лв., 
разпределени, както следва:

1. допълнителни разходи по бюджета на 
Министерството на културата за 2025 г. в 
размер 3 500 000 лв. за финансиране на фес­
тивални събития и чествания, свързани с по­
пуляризиране постиженията на съвременното 
българско изкуство и култура;

2. допълнителен трансфер по бюджета на 
Община Исперих в размер 26 400 лв. за из­
готвяне на технически инвестиционен проект 
за основен ремонт и реконструкция на сгра­
дата на Народно читалище „Пробуда 1927“ в 
с. Йонково, община Исперих;

3. допълнителен трансфер по бюджета на 
Община Копривщица в размер 290 000 лв. 
за провеждане на XIII Национален събор на 
народно творчество в гр. Копривщица.

(2) Допълнителните трансфери по ал. 1, 
т. 2 и 3 се предоставят по бюджетите на об­
щините за 2025 г. като трансфери за други 
целеви разходи.

Чл. 2. Средствата по ал. 1 да се осигурят 
за сметка на предвидените разходи по цен­
тралния бюджет за 2025 г.

Чл. 3. (1) Със сумата по чл. 1, ал. 1, т. 1 
да се увеличат разходите по „Политика в 
областта на създаване и популяризиране на 
съвременно изкуство в страната и в чужбина 
и достъп до качествено художествено обра­
зование“, бюджетна програма „Фестивали, 
конкурси, събития и чествания“, по бюджета 
на Министерството на културата за 2025 г.

(2) Със сумата по чл. 1, ал. 1, т. 1 да се 
увеличат показателите по чл. 17, ал. 3 от 
Закона за държавния бюджет на Република 
България за 2025 г.

Чл. 4. Министърът на културата да из­
върши съответните промени по бюджета на 
Министерството на културата за 2025 г. и да 
уведоми министъра на финансите.

Чл. 5. Министърът на финансите да извър­
ши произтичащите от чл. 1 промени по цен­
тралния бюджет, включително по бюджетните 
взаимоотношения на общините с централния 
бюджет за 2025 г.

Заключителни разпоредби
§ 1. Постановлението се приема на осно­

вание чл. 109, ал. 3 и 7 във връзка с чл. 55а 
от Закона за публичните финанси.

§ 2. Изпълнението на постановлението 
се възлага на министъра на културата и на 
кметовете на съответните общини.

§ 3. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър­председател: 
Росен Желязков

Главен секретар на Министерския съвет: 
Габриела Козарева

4049

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 129 
ОТ 21 ЮЛИ 2025 Г.

за одобряване на допълнителни разходи по 
бюджета на Министерството на външните 

работи за 2025 г.

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) Одобрява допълнителни разходи 
по бюджета на Министерството на външните 
работи за 2025 г. в размер до 180 000 лв. за 
финансиране на проекти по Програмата за 
подпомагане на българските общности, орга­
низации и медии в чужбина за 2025 г.

(2) Средствата по ал. 1 да се осигурят за 
сметка на предвидените разходи по централ­
ния бюджет за 2025 г.

Чл. 2. (1) Със сумата по чл. 1, ал. 1 да се 
увеличат разходите по „Политика в областта 
на активната двустранна и многостранна дип­
ломация“, бюджетна програма „Изграждане 
на позитивен образ на България зад граница 
и подкрепа за българските общности, органи­
зации и инициативи на българите в чужбина“, 
по бюджета на Министерството на външните 
работи за 2025 г.

(2) По бюджета на Министерството на 
външните работи за 2025 г. по „Политика в 
областта на активната двустранна и много­
странна дипломация“, бюджетна програма 
„Изграждане на позитивен образ на България 
зад граница и подкрепа за българските общ­
ности, организации и инициативи на българите 
в чужбина“, да се създаде администриран 
разходен параграф „Издръжка“ – „Подпома­
гане на българските общности, организации 
и инициативи на българите в чужбина“ в 
размер до 180 000 лв.

(3) Със сумата по чл. 1, ал. 1 да се увели­
чат показателите по чл. 10, ал. 3 от Закона 
за държавния бюджет на Република България 
за 2025 г.

Чл. 3. Министърът на външните работи да 
извърши съответните промени по бюджета на 
Министерството на външните работи за 2025 г. 
на базата на фактически извършени разходи 
и да уведоми министъра на финансите.

Чл. 4. Министърът на финансите да из­
върши произтичащите от чл. 1 промени по 
централния бюджет за 2025 г.
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Заключителни разпоредби
§ 1. Постановлението се приема на осно­

вание чл. 109, ал. 3 от Закона за публичните 
финанси във връзка с чл. 77, ал. 1 от Закона 
за държавния бюджет на Република България 
за 2025 г.

§ 2. Изпълнението на постановлението се 
възлага на министъра на външните работи.

§ 3. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

Министър­председател:  
Росен Желязков

Главен секретар на Министерския съвет:  
Габриела Козарева

4093

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 130 
ОТ 21 ЮЛИ 2025 Г.

за изменение на Правилника за прилагане на 
Закона за развитието на академичния състав 
в Република България, приет с Постановле­
ние № 202 на Министерския съвет от 2010 г. 
(обн., ДВ, бр. 75 от 2010 г.; изм. и доп., бр. 19 
от 2011 г., бр. 9 от 2012 г., бр. 62 от 2013 г., 
бр. 60 от 2014 г., бр. 57 от 2015 г., бр. 56 от 
2018 г., бр. 15 от 2019 г., бр. 76 от 2023 г. и 

бр. 23 от 2025 г.)

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Параграф единствен. Член 59 се отменя.
Министър­председател:  

Росен Желязков
Главен секретар на Министерския съвет:  

Габриела Козарева
4094

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 131 
ОТ 21 ЮЛИ 2025 Г.

за назначаване на допълнителен персонал за 
нуждите и в срока на прилагане на Страте­
гическия план за развитието на земеделието 
и селските райони на Република България 
за периода 2023 – 2027 г. със средства от 
техническа помощ и на персонал на мест­
ните инициативни групи, изпълняващи 
стратегии за водено от общностите местно 
развитие, финансирани със средства от Ин­
тервенция II.Ж.5 „Изпълнение на операции, 
включително дейности за сътрудничество и 
тяхната подготовка, избрани в рамките на 

стратегията за местно развитие“

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Чл. 1. (1) За нуждите и в срока на прила­
гане на Стратегическия план за развитието на 
земеделието и селските райони на Република 

България за периода 2023 – 2027 г. (СПРЗСР 
2023 – 2027 г.) министърът на земеделието 
и храните и изпълнителният директор на 
Държавен фонд „Земеделие“ (ДФЗ) сключват 
извън утвърдената численост на персонала на 
Министерството на земеделието и храните 
(МЗХ) и на ДФЗ срочни трудови догово­
ри за периода на изпълнение на СПРЗСР 
2023 – 2027 г. с български и с чуждестранни 
граждани, както следва:

1. в МЗХ – за подпомагане на Управ­
ляващия орган на Стратегическия план 
за развитие на земеделието и селските 
райони на Репуб лика България за периода 
2023 – 2027 г. – до 40 служители;

2. в ДФЗ – за подпомагане на дирекции 
„Договориране по прилагане на мерки за 
развитие на селските райони“, „Оторизация 
на плащанията по прилагане на мерки за 
развитие на селските райони“, отдел „Био­
логични и агроекологични плащания“ към 
дирекция „Директни плащания“ и областните 
дирекции – до 180 служители.

(2) За нуждите на изпълнението на стра­
тегии за водено от общностите местно раз­
витие местните инициативни групи (МИГ), 
получили финансиране за изпълнение на 
стратегии по Интервенция II.Ж.5 „Изпъл­
нение на операции, включително дейности 
за сътрудничество и тяхната подготовка, 
избрани в рамките на стратегията за местно 
развитие“, назначават персонал за срока на 
изпълнение на стратегиите.

(3) Крайният срок на договорите по ал. 1 
и 2 е не по­късно от 15 октомври 2029 г.

(4) За служителите по ал. 1 не се прилага 
чл. 107а от Кодекса на труда.

Чл. 2. (1) Служителите по чл. 1, ал. 1 
се назначават при спазване на реда за пре­
доставяне на финансова помощ, установен 
с наредба на министъра на земеделието и 
храните, издадена на основание чл. 68, ал. 1, 
т. 2 във връзка с чл. 70, ал. 2 от Закона за 
подпомагане на земеделските производители.

(2) Подборът на служителите по чл. 1, 
ал. 1 се извършва при условия и по ред, 
определени с методика, одобрена от минис­
търа на земеделието и храните, при спазване 
разпоредбите на трудовото законодателство.

(3) Информацията за провеждането на 
процедурата, включително резултатите от 
класирането на кандидатите, се обявява на 
електронната страница на МЗХ, съответно 
на ДФЗ.

Чл. 3. (1) Основната месечна работна зап­
лата и допълнителните възнаграждения на 
служителите, назначени по реда на чл. 2 за 
пълно работно време, се определя в трудовия 
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договор, сключен между лицата по чл. 1, ал. 1 
с министъра на земеделието и храните или 
с изпълнителния директор на ДФЗ.

(2) Средствата за работна заплата, оси­
гурителните вноски и допълнителните въз­
награждения, както и възнагражденията 
за времето на ползване на платен отпуск 
и разходите за обезщетения, изплатени от 
осигурителя за дните на временна нерабо­
тоспособност съгласно Кодекса за социално 
осигуряване, на служителите по чл. 1, ал. 1, 
се планират, осигуряват и отчитат по бю­
джета за „Техническа помощ“ от СПРЗСР 
2023 – 2027 г., като авансово се заплащат от 
бюджета на МЗХ и на ДФЗ и след това се 
възстановяват по реда на наредбата на ми­
нистъра на земеделието и храните, издадена 
на основание чл. 68, ал. 1, т. 2 във връзка 
с чл. 70, ал. 2 от Закона за подпомагане на 
земеделските производители.

Чл. 4. За служителите, назначени по реда 
на чл. 2, се разработват разписания на длъж­
ностите и функциите, които се утвърждават 
от министъра на земеделието и храните, съ­
ответно от изпълнителния директор на ДФЗ.

Чл. 5. (1) Служителите по чл. 1, ал. 2 
се назначават при спазване на условията и 
реда, установени с Насоки за кандидатства­
не по Интервенция II.Ж.5 „Изпълнение на 
операции, включително дейности за сътруд­
ничество и тяхната подготовка, избрани в 
рамките на стратегията за местно развитие“ 
от СПРЗСР 2023 – 2027 г.

(2) Подборът на служителите по чл. 1, 
ал. 2 се извършва при условия и по ред, 
определени от колективния управителен 
орган на МИГ, при спазване разпоредбите 
на трудовото законодателство.

Чл. 6. (1) Основната месечна работна 
заплата и допълнителните възнаграждения 
на служителите, назначени по реда на чл. 1, 
ал. 2, за пълно работно време се определят с 
решение на колективния управителен орган 
на МИГ в рамките на одобрения бюджет.

(2) Средствата за работна заплата, оси­
гурителните вноски и допълнителните въз­
награждения на служителите по чл. 1, ал. 2 се 
планират, осигуряват и отчитат по бюджета 
на МИГ по Интервенция II.Ж.5 „Изпълнение 
на операции, включително дейности за сът­
рудничество и тяхната подготовка, избрани в 
рамките на стратегията за местно развитие“.

Допълнителна разпоредба

§ 1. По смисъла на това постановление 
„Местна инициативна група“ е публич­
но­частно партньорство, учредено и реги­
стрирано по Закона за юридическите лица 

с нестопанска цел, сключило споразумение 
за финансиране на стратегия за водено от 
общностите местно развитие от СПРЗСР 
2023 – 2027 г.

Преходни и заключителни разпоредби

§ 2. Служител от МЗХ и ДФЗ, назначен 
по реда на Постановление № 209 на Минис­
терския съвет от 2015 г. за назначаване на 
допълнителен персонал за нуждите и в срока 
на прилагане на Програма за развитие на 
селските райони за периода 2014 – 2020 г. 
със средства от мярка „Техническа помощ“ 
и на персонал на местните инициативни 
групи, изпълняващи стратегии за водено от 
общностите местно развитие, финансирани 
със средства от мярка 19 „Водено от общ­
ностите местно развитие“ на програмата 
(ДВ, бр. 63 от 2015 г.), чийто трудов договор 
не е прекратен към датата на влизането в 
сила на настоящото постановление, може 
да бъде преназначен за срока на прилагане 
на СПРЗСР 2023 – 2027 г. по преценка на 
министъра на земеделието и храните и след 
предложение на ръководителя на Управля­
ващия орган, а за служителите на ДФЗ – по 
преценка на изпълнителния директор на ДФЗ, 
без извършване на подбора по чл. 2, ал. 2.

§ 3. До края на 2025 г., при необходимост, 
служителите по чл. 1, ал. 1 могат да изпъл­
няват дейности, свързани с приключване на 
прилагането на Програмата за развитие на 
селските райони 2014 – 2020 г.

§ 4. Постановлението се приема на ос­
нование чл. 7а от Закона за нормативните 
актове във връзка с чл. 68, ал. 1, т. 1 от 
Кодекса на труда и Решение за изпълнение 
на Европейската комисия С(2022) 8749 от 
7 декември 2022 г. ССI: 2023BG06AFSP001 за 
одобряване на Стратегическия план за раз­
витие на земеделието и селските райони на 
Република България за периода 2023 – 2027 г.

§ 5. В едномесечен срок от влизането 
в сила на постановлението министърът на 
земеделието и храните одобрява методиката 
по чл. 2, ал. 2.

§ 6. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“.

§ 7. Изпълнението на постановлението 
се възлага на министъра на земеделието и 
храните и на изпълнителния директор на 
Държавен фонд „Земеделие“.

Министър­председател:  
Росен Желязков

Главен секретар на Министерския съвет:  
Габриела Козарева

4095
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МИНИСТЕРСТВА 
И ДРУГИ ВЕДОМСТВА

КОМИСИЯ ЗА РЕГУЛИРАНЕ  
НА СЪОБЩЕНИЯТА

РЕШЕНИЕ № 213  
от 26 юни 2025 г.

за приемане на Регулаторна политика за 
управление на радиочестотния спектър за 

граждански нужди

На основание чл. 32, ал. 1, т. 1, буква „а“ 
от Закона за електронните съобщения Коми­
сията за регулиране на съобщенията приема

РЕГУЛАТОРНА ПОЛИТИКА
за управление на радиочестотния спектър за 

граждански нужди

I. Въведение
Регулаторната политика за управление на 

радиочестотния спектър за граждански нужди 
(Регулаторна политика) се изготвя от Комисия­
та за регулиране на съобщенията в изпълнение 
на разпоредбата на чл. 32, ал. 1, т. 1, буква „а“ 
от Закона за електронните съобщения.

При изработването на Регулаторната поли­
тика са взети предвид Законът за електрон­
ните съобщения, Актуализираната политика 
в областта на електронните съобщения1, 
Актуализираната държавна политика по пла­
ниране и разпределение на радиочестотния 
спектър в Република България2, Национална 
програма „Цифрова България 2025“ и Пътна 
карта за изпълнение на програмата3, Дирек­
тива 2018/1972 на Европейския парламент и 
на Съвета за установяване на Европейски 
кодекс за електронни съобщения (Кодекс за 
електронни съобщения)4, Решение 243/2012/
ЕС на Европейския парламент и на Съвета 
за създаване на многогодишна програма за 
политиката в областта на радиочестотния 
спектър5, Становището на Групата по поли­
тика в областта на радиочестотния спектър 
(RSPG) относно изпълнение на Решение 
243/2012/ЕС и неговото преразглеждане за 

1 https://dv.parliament.bg/DVWeb/showMaterialDV.
jsp?idMat=150760
2 https://www.mtc.government.bg/sites/default/files/doc­
uments/2023­06/Prieta­Actual­DPolitika­PCHS_z_0.pdf
3 https://egov.government.bg/wps/portal/ministry­meu/
strategies­policies/digital.transformation/itis­nation­
al­strategic­documents/np­digital­bulgaria­2025
4 https://eur­lex.europa.eu/legal­content/BG/TXT/
PDF/?uri=CELEX:32018L1972 
5 https://eur­lex.europa.eu/legal­content/BG/TXT/
PDF/?uri=CELEX:32012D0243&from=SK 

следващия период6, Становището относно 
развитието на 5G и възможни последици за 
нуждите от 6G спектър и насоки за внедря­
ването на бъдещи безжични широколентови 
мрежи на RSPG7, Стратегическата пътна 
карта към 5G за Европа на RSPG8, Станови­
щето на RSPG относно аспекти, свързани с 
радиочестотния спектър за интернет на не­
щата (IoT) включително M2M9, Решенията на 
Световната конференция по радиосъобщения 
към Международния съюз по далекосъобще­
ния (МСД)10, която се проведе през 2023 г., 
и други европейски документи.

Радиочестотният спектър е ограничен, 
но изключително полезен природен ре­
сурс, който е ключов за предоставянето на 
електронни съобщения. Осигуряването на 
неговото ефективно използване гарантира 
предоставяне на висококачествени услуги и 
стимулира конкуренцията в сектора, които са 
основни елементи за устойчиво и непрекъсна­
то развитие на телекомуникационния пазар. 
Този ресурс е важен фактор за насърчаване 
въвеждането на безопасни, иновативни и 
ефективни съобщителни системи в различни 
сектори, като транспорт, обществена безо­
пасност и опазване на околната среда.

Съвременното общество става все по­за­
висимо от осигуряване на повсеместна свър­
заност. Безжичната комуникация играе все 
по­важна роля в много сектори на икономи­
ката, като доставя нашите новини, свързва 
ни с приятели и семейство, автоматизира 
фабрики, поддържа обществени услуги и 
наблюдава природната среда. В резултат на 
това необходимостта от осигуряване на ра­
диочестотен спектър за предаването на данни 
през безжични мрежи непрекъснато нараства. 
Определянето на честотен ресурс в някои 
обхвати понякога става все по­трудно. Това 
налага създаването на условия за споделено 
използване на радиочестотния спектър между 
различни приложения и технологии, което от 
своя страна води до увеличаване на риска от 
вредни радиосмущения. Ето защо определяне­
то на условия за разрешаване на ползването 

6 ht tps://rad io ­spectrum­pol icy­group.ec.europa.
eu/document/download/00cfd520 ­efa9­48a1­bfec­
d2980f511c3c_en?filename=RSPG21­033final­RSPG_
Opinion_on_RSPP.pdf
7 https://radio­spectrum­policy­group.ec.europa.eu/
document/download/fa8ec4bd­508c­4c8c­93b9­2ced­
4c7bedc6_en?filename=RSPG23­040final­RSPG_Opin­
ion_on_5G_developments_and_6G_spectrum_needs.pdf
8 https://radio­spectrum­policy­group.ec.europa.eu/docu­
ment/download/a2c97349­5988­4d9b­a55b­109bbe5371a8_
en?filename=RSPG19­007final­3rd_opinion_on_5G.pdf
9 https://circabc.europa.eu/sd/a/a0faa1a5­ca41­42c3­
83d5­561b197419b0/RSPG17­006­Final_IoT_Opinion.pdf
10 https://www.itu.int/dms_pub/itu­r/opb/act/R­ACT­
WRC.16­2024­PDF­E.pdf
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на радиочестотен спектър и неговият контрол 
се превърнаха във важен приоритет за осигу­
ряване на бъдещото развитие на електронния 
съобщителен спектър в България.

Увеличаването потенциала на радиочес­
тотния спектър само по себе си е една от 
ключовите цели на Комисията за регулиране 
на съобщенията, която управлява радиочес­
тотния спектър, разпределен за граждански 
нужди в Националния план за разпреде­
ление на радиочестотния спектър. В съот­
ветствие със своите правомощия по Закона 
за електронните съобщения Комисията за 
регулиране на съобщенията приема правила 
за използването на радиочестотния спектър, 
които са в съответствие с националното 
законодателство, решенията и препоръките 
на Европейската комисия и Европейския 
парламент за хармонизирано използване на 
честотния ресурс, решенията и препоръките 
на Комитета за електронни съобщения (ЕСС) 
към Европейската конференция по пощи и 
далекосъобщения (CEPT), МСД.

На 14 декември 2022 г. е прието Решение 
2022/2481 на Европейския парламент и на 
Съвета за създаване на политическа прог­
рама „Цифрово десетилетие“ до 2030 г.11 
Една от четирите цифрови цели, определени 
в решението, е постигане на сигурни, ефек­
тивни и устойчиви цифрови инфраструктури, 
като всички крайни ползватели, намиращи 
се в определено местоположение, да бъдат 
обхванати от гигабитова мрежа до крайната 
точка на мрежата и всички населени места да 
бъдат покрити от безжични високоскоростни 
мрежи от следващо поколение с ефективност, 
еквивалентна най­малко на тази на 5G, в 
съответствие с принципа на технологичната 
неутралност. Другите цели са свързани с пости­
гане на определени показатели по отношение 
броя на населението с цифрови умения и ви­
сококвалифицирани специалисти в областта 
на цифровите технологии; осъществяване на 
цифровата трансформация на предприятията 
и цифровизация на публичните услуги.

Осигуряването на достатъчно количество 
радиочестотен спектър е от съществено 
значение за постигането на цифровите цели 
и развитието както на важни обществени 
сектори, като сигурност и безопасност, вклю­
чително гражданска защита, здравеопазване, 
предоставянето на обществени администра­
тивни услуги, достъп до здравни досиета, 
електронна идентификация, научни дейности, 
като метеорология, наблюдение на Земята, 
радиоастрономия и космически изследвания, 
така и на икономически сектори и услуги, 
включително предоставяне на безжични ши­
роколентови наземни и спътникови услуги за 
потребителите, телевизионно и радиоразпръск­
11 https://eur­lex.europa.eu/legal­content/BG/TXT/
PDF/?uri=CELEX:32022D2481

ване, интелигентни транспортни системи и 
умен дом, автоматизиране и свързаност при 
производството на различни продукти и др.

Правилното управление на радиочестотния 
спектър има голямо отражение върху ико­
номиката, безопасността, здравеопазването, 
обществения интерес, културата, науката, 
социалната сфера, околната среда и техно­
логиите.

Настоящата Регулаторна политика опре­
деля основните цели, механизми и подходи 
за управление на радиочестотния спектър за 
граждански нужди за периода 2025 – 2027 г., 
като при възникване на необходимост ще 
бъде актуализирана.

II. Резюме
В Регулаторната политика за управление 

на радиочестотния спектър за граждански 
нужди са посочени основните цели, които Ко­
мисията за регулиране на съобщенията трябва 
да следва с оглед насърчаване ефективното, 
ефикасното и координираното използване 
на радиочестотния спектър, изграждането и 
развитието на общоевропейски мрежи и оси­
гуряване на свързаност, широка достъпност 
и използване на мрежи с много голям капа­
цитет. Разгледани са основните механизми за 
управление на радиочестотния спектър, които 
се прилагат в съответствие с разпоредбите на 
Закона за електронните съобщения. Напра­
вен е преглед на използването на спектъра 
за граждански нужди през изминалите три 
години за различните видове мрежи. В доку­
мента са разгледани предизвикателствата пред 
Комисията за регулиране на съобщенията през 
следващите години, свързани с изпълнението 
на целите на закона, Кодекса за електронни 
съобщения и Европейската политика в об­
ластта на радиочестотния спектър, като са 
определени и основните задачи, свързани с 
неговото управление.

III. Основни цели
В изпълнение на Закона за електронните 

съобщения и Европейската политика в област­
та на радиочестотния спектър основната цел 
на Комисията за регулиране на съобщенията 
през следващите години е да осигурява регу­
латорни условия за използването на радио­
честотния спектър, които да гарантират, че 
този ценен ресурс се използва в интерес на 
цялото общество. 

Целите на Комисията за регулиране на 
съобщенията за периода 2025 – 2027 г. са в 
съответствие с общите правила на Кодекса за 
електронни съобщения, който беше транспо­
ниран със Закона за изменението и допълне­
нието на Закона за електронните съобщения 
през март 2021 г. При изпълнение на своите 
правомощия, свързани с управлението на ра­
диочестотния спектър, през следващите години 
Комисията за регулиране на съобщенията ще 
продължи да изпълнява следните цели:
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· осигуряване на условия за координирано и 
хармонизирано използване на радиочестотния 
спектър, разпределен за граждански нужди;

· увеличаване на обществените ползи от 
радиочестотен спектър;

· осигуряване на широколентова свърза­
ност за населението с високо качество и ско­
рост, включително по основните транспортни 
трасета; 

· насърчаване използването на нови без­
жични съобщителни технологии и приложе­
ния, които осигуряват разнообразни услуги 
с добро качество; 

· прилагане на възможно най­подходящи 
и опростени разрешителни режими;

· защита на националните интереси при 
международни споразумения, договори, рег­
ламенти и др.;

· предотвратяване на трансгранични или 
национални вредни смущения;

· насърчаване на споделеното използване 
на радиочестотния спектър с оглед постига­
нето на ползи за всички потребители чрез 
определяне на подходящи правила за взаимна 
отговорност на ползвателите, включително 
технически параметри, и др.

С оглед постигане целите на политическа 
програма „Цифрово десетилетие“ до 2030 г. 
Комисията за регулиране на съобщенията 
управлява радиочестотния спектър, като 
създава възможности:

· безжичните комуникации да са достъпни 
за всички по всяко време независимо от това 
къде се намират потребителите на електронни 
съобщителни услуги;

· за подобряване качеството на безжичните 
електронни съобщителни услуги;

· за подпомагане на цифровата трансфор­
мация предвид търсенето на радиочестотен 
спектър за управление на електрически мрежи, 
работа в складове, безжично свързване на 
машини в различни производства, метеороло­
гични изследвания, космически изследвания, 
откриване на полезни изкопаеми, автоматично 
управление на автомобили и др.;

· за гъвкаво използване на радиочестотния 
спектър, което да позволи въвеждане на нови 
технологии и иновативни безжични услуги;

· за предоставяне за ползване на радио­
честотен спектър за по­дълъг срок както за 
съществуващи безжични мрежи, така и за 
осигуряване на условия за инвестиции в нови;

· ефективно използване на радиочестотния 
спектър чрез споделено използване на честотни 
обхвати, внедряване на нови технологии и др.

За постигането на посочените по­горе цели 
при управлението на радиочестотния спек­
тър се вземат предвид промените на пазара, 
развитието на технологиите и търсенето на 
радиочестотен спектър.

IV. Управление на радиочестотния спектър
Основните механизми, които Комисията 

за регулиране на съобщенията прилага при 
управлението на радиочестотния спектър, са 
следните: 

· разпределение и планиране на радиочес­
тотния спектър;

· определяне на правила и условия за 
използване на радиочестотния спектър за 
различни видове мрежи и приложения;

· разрешаване използването на радиочес­
тотния спектър;

· подновяване на съществуващи права за 
ползване на хармонизиран радиочестотен 
спектър;

· използвай или ще загубиш спектър;
· контрол на използването на радиочестотен 

спектър;
· национално и международно координи­

ране на радиочестотния спектър.
1. Разпределение на радиочестотния спек­

тър 
Радиорегламентът на ITU12 определя раз­

пределението и условията за използването на 
радиочестотния спектър на световно ниво. 
Комитетът за електронни съобщения (ЕСС) 
към Европейската конференция по пощи и 
далекосъобщения (CEPT) изготвя и публику­
ва Европейска таблица за разпределение на 
радиочестотния спектър в Европа13, която е 
хармонизирана с Радиорегламента на ITU, с 
изключение на някои обхвати, предвидени за 
въвеждане и развитие на технологии от осо­
бена важност за страните – членки на CEPT, 
в съответствие с общоевропейските интереси.

2. Определяне на правила и условия за 
използване на радиочестотния спектър за 
различни видове мрежи и приложения 

С оглед изпълнение на една от основните 
цели на политиката за насърчаване използване­
то на нови безжични съобщителни технологии 
и приложения Комисията за регулиране на 
съобщенията се стреми да определя достатъчно 
количество радиочестотен спектър за инова­
тивни мрежи и приложения, като се съобра­
зява с националните особености, свързани с 
разпределения за граждански нужди честотен 
ресурс и търсенето на пазара за нови услуги.

Определянето на достатъчно ресурс за 
въвеждане на нови технологии е предпостав­
ка за увеличаване на свързаността както в 
ежедневието на хората, така и в най­различни 
сектори, като енергетика, здравеопазване, ме­
дии, транспорт, индустрия. Това ще допринесе 
12 Radio Regulations – https://www.itu.int/pub/R­REG­
RR­2020
13 The European table of frequency allocations and ap­
plications in the frequency range 8.3 kHz to 3000 GHz 
(ECA table/ERC Report 25) – https://efis.cept.org/
sitecontent.jsp?sitecontent=ecatable13 https://crc.bg/files/
URChS/RChS/FrequencyPlan2019.pdf
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за постигане на по­голяма производителност, 
намаляване на разходите и въвеждане и раз­
витие на иновативни услуги за потребителите. 

Наред с това продължава използването 
на радиочестотен спектър от съществуващи 
безжични мрежи, като в съответствие с тех­
нологичното им развитие се определят нови 
и се актуализират съществуващи технически 
и регулаторни условия за ползване на ресур­
са с оглед продължаване предоставянето на 
услуги на потребителите и подобряване на 
тяхното качество.

Условията за използване на радиочестотния 
спектър се определят от Комисията за регу­
лиране на съобщенията с правила, в които се 
дефинират и конкретните технически парамет­
ри на електронните съобщителни мрежи от 
различните видове радиослужби, правилата 
за честотно планиране на радиочестотния 
спектър, както и изискванията по отношение 
на ползвателите на радиочестотния спектър.

3. Разрешаване използването на радиочес­
тотния спектър

Съгласно Закона за електронните съоб­
щения радиочестотният спектър може да се 
използва свободно след регистрация или след 
издаване на разрешение при спазване на ус­
ловията, определени в съответните правила, 
в които се определя и начинът на ползване 
на радиочестотния спектър.

При определяне на режима на ползване на 
честотния ресурс се вземат предвид конкрет­
ните характеристики на съответния радио­
честотен спектър; необходимостта от защита 
срещу вредни смущения; установяването на 
условия за споделено ползване, ако това е 
целесъобразно; гарантиране на техническото 
качество на връзката или услугата; ефикасното 
използване на радиочестотния спектър или 
гарантиране изпълнението на цели от общ 
интерес, определени в съответствие с правото 
на Европейския съюз.

Комисията за регулиране на съобщенията 
определя радиочестотен спектър, който може 
да се ползва свободно от неограничен кръг 
лица, при условие че се спазват определени 
изисквания (максимална предавателна мощ­
ност, максимална напрегнатост на полето, 
максимална плътност на мощността, допъл­
нителни параметри и други ограничения). 
Ползвателите на такъв радиочестотен спектър 
не трябва да причиняват смущения на други 
електронни съобщителни мрежи и не могат да 
претендират за защита от тях. В този случай не 
е необходимо предоставяне на индивидуални 
права за използване на спектъра, при условие 
че мрежата или устройството отговарят на 
съответните технически параметри.

Комисията за регулиране на съобщенията 
предоставя индивидуални права за ползване 
на радиочестотен спектър с регистрация или 
с издаване на разрешение.

Прилагането на регистрационен режим 
при предоставянето на индивидуални права 
облекчава условията за използване на радио­
честотния спектър, осигурява по­бърз достъп 
до честотен ресурс и намалява администра­
тивната тежест както за регулатора, така и за 
предприятията. При регистрационния режим 
се предвижда заявленията за регистрация да 
се подават в информационен портал, достъ­
пен на интернет страницата на Комисията 
за регулиране на съобщенията, в който се 
извършва и тяхната проверка. Комисията от 
своя страна прави координация на заявените 
за ползване мрежи чрез верифициране на 
техническите параметри с цел ефективното 
ползване на спектъра и недопускане на сму­
щения в мрежите на предприятията.

При необходимост от ограничаване броя на 
издаваните разрешения се провеждат състеза­
телни процедури, като при конкурс или търг 
за ползване на хармонизиран радиочестотен 
спектър за безжични широколентови мрежи и 
услуги, за който са установени хармонизирани 
условия чрез технически мерки за изпълнение 
в съответствие с Решение № 676/2002/ЕО14, 
се информира RSPG за всяка приета проек­
томярка (партньорска проверка), преди пре­
доставянето на индивидуалните права, с цел 
обмен на добри практики. Това ще осигури 
последователен подход при управлението на ра­
диочестотния спектър, гарантиращ развитието 
на единния пазар в областта на електронните 
съобщения. Състезателните процедури са 
един от механизмите, който се прилага при 
управлението на радиочестотния спектър. 
Съгласно Закона за електронните съобщения 
Комисията за регулиране на съобщенията 
провежда търг, когато с оглед характера на 
осъществяването на обществени електронни 
съобщения от съществено значение е размерът 
на предложената тръжна цена, и конкурс, ко­
гато има необходимост от комплексна оценка 
за издаване на разрешение.

Броят на издаваните разрешения за ползва­
не на определен радиочестотен спектър може 
да бъде ограничаван с оглед увеличаване в 
максимална степен на ползата за ползвателите 
и насърчаване на конкуренцията, постигане 
на по­голямо покритие, гарантиране на необ­
ходимото качество на услугата, насърчаване 
на ефикасното използване на радиочестот­
ния спектър, включително при отчитане на 
условия та, свързани с правата за ползване и 
размера на таксите или насърчаване на ино­
вациите и развитие на бизнеса.

Предоставянето на индивидуални права за 
ползване на радиочестотния спектър е след 
честотно планиране, изследване за електромаг­
14 Решение № 676/2002/ЕO на Европейския 
парламент и на Съвета от 7 март 2002 г. относно 
регулаторната рамка за политиката на Европейската 
общност в областта на радиочестотния спектър 
(Решение за радиочестотния спектър).
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нитна съвместимост, както и национално и при 
необходимост международно координиране, с 
което се защитава работата на електронните 
съобщителни мрежи от вредни смущения и се 
гарантира техническото качество на връзката 
и услугата.

Комисията за регулиране на съобщенията 
удължава срока на разрешение за ползване 
на хармонизиран радиочестотен спектър за 
безжични широколентови услуги в съответ­
ствие с разпоредбите на Закона за електронни 
съобщения по своя инициатива или по искане 
на предприятието, на което е издадено разре­
шението, след като проучи основателността 
на искането. Преди приемане на решение за 
удължаване срока на разрешение за ползване 
на хармонизиран радиочестотен спектър, за 
който броят на правата за ползване е ограни­
чен, се провеждат обществени консултации на 
мотивите за евентуално удължаване на срока 
на разрешението.

За да бъдат постигнати целите на настоя­
щата политика, по­специално насърчаване 
използването на нови безжични съобщителни 
технологии и приложения, които осигуря­
ват разнообразни услуги с добро качество, 
Комисията за регулиране на съобщенията 
издава временни разрешения за ползване на 
радиочестотен спектър за експериментално 
използване и за краткосрочни проекти.

Експерименталното използване дава въз­
можност на предприятията да изпробват нови 
радиосъоръжения в условията на експлоатация 
преди тяхното стандартизиране, което е сред­
ство за изпитване и тестване на технически 
иновации. Временното разрешение за експе­
риментално използване се издава за срок не 
по­дълъг от 6 месеца еднократно в рамките 
на една година.

Временното използване на радиочестотен 
спектър за краткосрочни проекти за срок 
не по­дълъг от 12 месеца създава условия 
за: тестване на мрежови съоръжения с цел 
въвеждане в експлоатация на нови мрежи 
и/или технологии; осигуряване на техниче­
ската съвместимост на мрежови съоръже­
ния, целостта и сигурността на мрежите и 
качеството на предоставяните услуги, както 
и за научни цели, като използваните радиосъ­
оръжения в този случай са стандартизирани.

С цел осигуряване на ефективно използване 
на радиочестотния спектър и изпълняване на 
своите правомощия, свързани с управлението 
и контрола по използването на радиочестотния 
спектър, Комисията за регулиране на съобще­
нията счита за целесъобразно да издава вре­
менни разрешения за определени географски 
райони. Териториалният обхват на временните 
разрешения за експериментално използване и 
за краткосрочни проекти се определя за всеки 
отделен случай, като се взема предвид целта, 
за която се издава разрешението.

За обезпечаване на дейностите, свързани с 
провеждане на срещи, конференции, културни 
и образователни дейности, търговски панаири, 
развлечения (фестивали, концерти, театри, 
въздушни демонстрации и други), спортни 
състезания, създаване на филми и реклами, 
корпоративни видеовръзки и други публични 
или частни събития, както и свързани с про­
изводство на програми за пряко предаване на 
новини и информация от мястото на събитие­
то, Комисията за регулиране на съобщенията 
издава временно разрешение за краткосрочно 
събитие за срока и териториалния обхват, 
необходими за провеждане на събитието, но 
за не повече от три месеца.

4. Контрол на използването на радиочесто­
тен спектър

За изпълнение на основните цели на Коми­
сията за регулиране на съобщенията, свързани 
с управлението на радиочестотния спектър 
за граждански нужди и за осигуряване на 
неговото оптимално и без радиосмущения 
използване, се извършва непрекъснат контрол 
на действителната заетост на радиочестотите и 
радиочестотните ленти за граждански нужди.

Изпълнението на основните правила и 
условия за използване на радиочестотния 
спектър за граждански нужди, определени 
в подзаконовите нормативни актове, се из­
вършва чрез осъществяване на ефективен 
контрол и мониторинг. Провежда се регулярен 
мониторинг, проверка, анализ на резултати­
те и контрол за спазването на действащите 
нормативни актове, наложените технически 
и експлоатационни изисквания и ограниче­
ния, свързани с използването на спектъра, и 
условията на издадените разрешения.

Необходимостта от достатъчен свободен 
честотен ресурс все повече се задълбочава с 
навлизането на новите технологии и посто­
янното усъвършенстване на електронните 
съобщения, което е от съществено значение и 
за развитието на конкуренцията в сектора. В 
тази връзка все повече нараства съществена­
та роля на радиомониторинга по отношение 
осигуряване на актуални данни за заетостта 
на спектъра, необходими за неговото управле­
ние. Определящата роля на мониторинга се 
налага и от нарастващия брой потребители 
на услуги, предоставяни чрез радиочестотен 
спектър. Създаването на условия за нормал­
на работа на изградените радиомрежи без 
наличие на вредни смущения се гарантира и 
чрез осъществяване на постоянен мониторинг 
и контрол, които спомагат за своевременно 
откриване, локализиране и елиминиране на 
източници на радиосмущения и незаконните 
радиоизлъчващи средства.

Непрекъснатото развитие на електрон­
ните съобщителни мрежи и въвеждането 
на нови системи и технологии, използващи 
радиочестотен ресурс (неподвижни, мобилни, 
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спътникови, цифрово радио­ и телевизионно 
разпръскване, широколентови технологии (в 
това число и мрежи от ново поколение – 5G) 
и др.), изисква съвременно техническо обо­
рудване за радиомониторинг и модернизация 
на прилаганите подходи за осъществяване 
на контрол на ефективното използване на 
спектъра и защита на интересите на край­
ните потребители.

За изпълнение на контролните си функции 
Комисията за регулиране на съобщенията е 
изградила Национална система за мониторинг 
на радиочестотния спектър за граждански 
нужди в съответствие с изискванията на 
ITU, която се разширява и осъвременява в 
съответствие с непрекъснатото развитие на 
електронните съобщителни мрежи и използ­
ваните от тях технологии. Одобрен е План 
за развитие на Националната система за 
мониторинг на радиочестотния спектър за 
граждански нужди за периода 2021 – 2025 г. 
и е разработена пътна карта за реализира­
нето му. На територията на цялата страна с 
помощ та на стационарни и мобилни станции 
за радиомониторинг се осъществява периоди­
чен превантивен контрол с цел осигуряване 
на равнопоставеност на законните ползватели 
на спектъра и гарантиране на определено 
качество на предоставяните електронни съ­
общителни услуги на крайните потребители.

В международен план постигнатите догово­
рености със съседните страни целят провеж­
дане на съвместни измервания, едновременни 
кампании по мониторинг и разработване на 
общоприети методики за измерване и взаимно 
признаване на резултатите. В по­дългосрочен 
план предстои обсъждане на възможности за 
взаимно дистанционно управление на стан­
циите за радиомониторинг в пограничните 
райони при разрешаване на проблеми с ра­
диосмущения и трансгранични замърсявания.

5. Национална и международна координа­
ция на радиочестотен спектър и позиции на 
геостационарна и негеостационарна орбита. 
Взаимодействия с държавни органи и служби

Съгласно своите правомощия Комисията 
за регулиране на съобщенията извършва чес­
тотно планиране и национална координация 
с цел избягване на вредни радиосмущения, 
гарантиране техническото качество на услу­
гата и осигуряване на условия за ефективно 
използване на радиочестотния спектър.

С оглед осигуряване безопасността на 
въздухоплаването и корабоплаването, защи­
та на националната сигурност на страната 
и ефективно използване на радиочестотния 
спектър се извършва национално координи­
ране и съгласуване с всички заинтересовани 
ведомства.

В международен план Комисията за регули­
ране на съобщенията извършва международно 
координиране на радиочестоти и радиочестот­

ни ленти в случаите, когато е необходимо да 
защити ползването на радиочестотния спектър 
за граждански нужди от вредни радиосму­
щения от наземни и спътникови мрежи на 
други държави.

V. Преглед на използването на радиочес­
тотния спектър за граждански нужди за 
периода 2022 – 2024 г.

1. Наземни мрежи, позволяващи предос­
тавянето на електронни съобщителни услуги

През 2024 г. Комисията за регулиране на 
съобщенията прие Позиция относно перс­
пективите за ползване на свободния ресурс 
в радиочестотни обхвати 1.5 GHz, 2.6 GHz, 
3.6 GHz и 26 GHz (Позиция). Това е една 
стъпка за изпълнение на целите, поставени 
в Решение (EC) 2022/2481 на Европейския 
парламент и на Съвета за създаване на поли­
тическа програма „Цифрово десетилетие“ до 
2030 г. и задачите, определени в Регулаторната 
политика за управление на радиочестотния 
спектър за граждански нужди.

1.1. Европейска рамка
Комисията за регулиране на съобщенията 

е транспонирала в българското законодател­
ство всички решения за хармонизирано полз­
ване на технологично неутралните обхвати 
700 MHz (радиочестотна лента 694­790 MHz), 
800 MHz (радиочестотна лента 790­862 MHz), 
900 MHz (радиочестотни ленти 880­915 MHz 
и 925­960 MHz), 1.5 GHz (радиочестотна 
лента 1427­1517 MHz), 1800 MHz (радио­
честотни ленти 1710­1785 и 1805­1880 MHz), 
2 GHz (радиочестотни ленти 1920­1980 и 
2110­2170 MHz), 2.6 GHz (радиочестотна лента 
2500­2690 MHz), 3.6 GHz (радиочестотна лен­
та 3400­3800 MHz) и 26 GHz (радиочестотна 
лента 24.250­27.500 GHz).

ЕК е приела Решение за изпълнение (ЕС) 
2022/173 на ЕК от 7 февруари 2022 г. относно 
хармонизирането на радиочестотните обхвати 
900 MHz и 1800 MHz за наземни системи за 
предоставяне на електронни съобщителни 
услуги в Съюза и за отмяна на Решение 
2009/766/ЕО.

С Решение 2009/766/ЕО на Комисията 
бяха хармонизирани техническите условия за 
използване на радиочестотния спектър в тези 
обхвати за наземни системи, позволяващи 
предоставяне на електронни съобщителни 
услуги в Съюза, включително безжични 
широколентови услуги. С него се гарантира 
съвместното съществуване на UMTS и GSM 
мрежите в обхват 900 MHz. С изменението и 
допълнението на решението през 2011 г. (Ре­
шение 2011/251/ЕС) бяха определени условия 
за използване на този обхват и от LTE мрежи 
и WiMax мрежи, а през 2018 г. се създаде 
техническа възможност същият обхват да се 
използва за теснолентов интернет на нещата 
(NB­IoT) (Решение 2018/637/ЕС).



СТР.  48  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  БРОЙ 59

С Решение за изпълнение (ЕС) 2022/173 ЕК 
установява хармонизирани технически ус­
ловия за използване на обхвати 900 MHz 
и 1800 MHz за GSM, UMTS, LTE, WiMax, 
NB­IoT, NR приложения, като в резултат на 
проучвания са определени маски за границите 
на блоковете, защитните ленти, които следва 
да се спазват в определени случаи, гранични 
стойности на мощността в рамките на блока 
за крайни станции.

В изпълнение на мандат, възложен от ЕК15 
относно разработване на най­малко ограни­
чителни хармонизирани технически условия, 
подходящи за наземни безжични системи 
от следващо поколение (5G) за приоритет­
ни честотни ленти над 24 GHz, през 2024 г. 
CEPT прие Доклад 82 за най­малко ограни­
чителни хармонизирани технически условия 
за радиочестотна лента 40.5­43.5 GHz. Въз 
основа на този доклад ЕК прие Решение за 
изпълнение (ЕС) 2024/1983 за хармонизиране 
на радиочестотната лента 40.5­43.5 GHz за 
наземни системи, позволяващи да се предос­
тавят безжични широколентови електронни 
съобщителни услуги в Съюза.

Във връзка с изпълнение на мандат, възло­
жен от RSCOM на CEPT на 22 януари 2024 г., 
за разработване на хармонизирани технически 
и оперативни условия за използване на неак­
тивни антенни системи от въздушни крайни 
станции в хармонизирани в ЕС честотни 
ленти за наземни системи, позволяващи 
предоставянето на електронни съобщителни 
услуги в обхвати 700 MHz, 800 MHz, 900 MHz, 
1800 MHz, 2 GHz и 2.6 GHz, се очаква ЕК да 
приеме решение за хармонизирано използване 
на неактивни антенни системи.

RSCOM е възложила на CEPT на 30 юли 
2024 г. мандат за разработване на хармони­
зирани технически условия за въвеждане на 
най­новата технологична еволюция в бъде­
щата железопътна мобилна комуникационна 
система (FRMCS), използваща честотна лента 
900 MHz. Очаква се крайният доклад по този 
мандат да бъде приет през юни 2025 г., след 
което в зависимост от резултатите ЕК със 
съдействието на RSCOM предприема действия 
по приемане на решение за хармонизираните 
технически условия.

1.2. Обхвати 700 MHz и 800 MHz
След проведени обществени консултации 

Комисията за регулиране на съобщенията 
прие Позиция относно перспективите и ус­
ловията за ползване на свободния ресурс в 
радиочестотни обхвати 700 MHz и 800 MHz.

В изпълнение на Реформа 2 C7.R2. Ефек­
тивно използване на радиочестотния спектър 
от Националния план за възстановяване и 
устойчивост (ПВУ), ключов етап RRP139, 
15 https://digital­strategy.ec.europa.eu/en/library/ra­
dio­spectrum­cept­mandates

през ноември 2022 г. е сключено Споразуме­
ние между Военновъздушните сили (ВВС) 
и предприятията, предоставящи електронни 
съобщителни мрежи и/или услуги. Целта 
на Споразумението е да се проведат тестови 
изпитания в обхвати 700 МНz и 800 МНz, 
като се провери влиянието на излъчването 
от базовите станции на предприятията върху 
наземно базираните военни радионавигацион­
ни и радиолокационни системи и обратно. 

В резултат от тестовете беше установено, 
че съвместна работа в обхвати 700 MHz и 
800 MHz на наземните системи на трите 
мобилни предприятия и наземното радиоло­
кационно и радионавигационно оборудване 
на ВВС е възможна само при прилагане на 
технически ограничения от страна на пред­
приятията („санитарни зони“). Санитарните 
зони водят на практика до възможност за 
осигуряване на национално покритите само 
чрез използване на предоставен спектър в 
други обхвати.

В изпълнение на мярка C7.R2 Министерски­
ят съвет прие Решение № 699 от 4.10.2023 г., съг­
ласно което Министерството на отбраната се 
задължава да осигури възможност за ползване 
на радиочестотни ленти 694­790 MHz (обхват 
700 MHz) и 790­862 MHz (обхват 800 MHz) 
за граждански нужди, като за периода след 
5 октомври 2023 г. до 31 декември 2025 г. в 
съответствие със сроковете за превъоръжа­
ване на българската армия или до създаване 
на подходящите технически условия, което 
от двете обстоятелства настъпи по­рано, се 
спазват санитарни зони, определени по време 
на тестове, проведени съгласно Споразумение 
между Военновъздушните сили и предприятия­
та, предоставящи електронни съобщителни 
мрежи и/или услуги.

Министърът на отбраната и министърът 
на транспорта и съобщенията със заповед 
одобриха процедура за взаимодействие между 
Военновъздушните сили, предприятията, пре­
доставящи електронни съобщителни мрежи 
и/или услуги, и Комисията за регулиране на 
съобщенията. Процедурата съдържа орга­
низационни мерки, приложими за периода 
5 октомври 2023 г. – 31 декември 2025 г., с 
цел осигуряване безопасността на полетите 
на военната авиация.

В изпълнение на решението на Минис­
терския съвет Комисията за регулиране на 
съобщенията обяви съобщение за издаване на 
три разрешения за предоставяне на честотен 
ресурс от 2 х 10 MHz с всяко от тях, в обхват 
700 MHz, и три разрешения за предоставяне 
на честотен ресурс от 2 х 10 MHz с всяко от 
тях, в обхват 800 MHz. В резултат на прове­
дената процедура бяха издадени разрешения 
за ползване на радиочестотен спектър в об­
хвати 700 MHz и 800 MHz за наземна мрежа, 
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позволяваща предоставянето на електронни 
съобщителни услуги, с национално покритие 
за срок от 15 години, както следва:

· Решение № 343 от 28.11.2023 г. издаде 
Разрешение № 02550 от 28.11.2023 г. за обхват 
700 MHz и Разрешение № 02553 от 28.11.2023 г. 
за обхват 800 MHz на „А1 България“ ЕАД (А1);

· Решение № 344 от 28.11.2023 г. издаде 
Разрешение № 02551 от 28.11.2023 г. за обхват 
700 MHz и Лицензия № 02554 от 28.11.2023 г. 
за обхват 800 MHz на „Виваком България“ 
ЕАД (Виваком);

· Решение № 345 от 28.11.2023 г. издаде 
Разрешение № 02553 от 28.11.2023 г. за обхват 
700 MHz и Разрешение № 02555 от 28.11.2023 г. 
за обхват 800 MHz на „Йеттел България“ 
ЕАД (Йеттел).

С издаването на разрешенията Комисия­
та за регулиране на съобщенията изпълни 
ключов етап 139 от Реформа 2 C7.R2. Ефек­
тивно използване на радиочестотния спектър 
от Националния план за възстановяване и 
устойчивост и Решение № 699 от 4.10.2023 г. 
на Министерския съвет. С предоставянето 
на ресурс от обхвати 700 MHz и 800 MHz се 
създадоха предпоставки както за осигурява­
не на национално покритие, включително 
в слабо населени и отдалечени райони на 
страната, така и постигане целите на Евро­
пейския съюз.

В отговор на нарастващото търсене на нови 
качествени услуги Комисията за регулиране 
на съобщенията счита, че целият определен 
за национална сигурност честотен ресурс в 
обхвати 700 MHz и 800 MHz следва да бъде 
освободен за граждански нужди. След пъл­
ното освобождаване на ресурса Комисията за 
регулиране на съобщенията ще предприеме 
действия по неговото предоставяне.

1.3. Обхвати 900 MHz и 1800 MHz
В обхват 900 MHz целият радиочестотен 

спектър равнопоставено е предоставен за 
ползване на трите мобилни предприятия.

С транспониране на разпоредбите на Реше­
ние за изпълнение (ЕС) 2022/173 в Правилата 
за използване на радиочестотния спектър за 
наземни мрежи, позволяващи предоставяне 
на електронни съобщителни услуги след из­
даване на разрешение, се даде възможност 
предприятията да използват гъвкаво пре­
доставения им радиочестотен спектър както 
за широколентови16, така и за теснолентови17 
системи. За целта се спазват определени маски 

16 Широколентова система е наземна мрежа, 
позволяваща предоставяне на елек тронни 
съобщителни услуги по канал, по­широк от 200 kHz 
(напр. LTE, включително комуникации от машинен 
тип чрез LTE и подобрени комуникации от машинен 
тип чрез LTE, UMTS, WiMAX, 5G New Radio).
17 Теснолентова система е наземна мрежа, позволяваща 
предоставяне на електронни съобщителни услуги 
по канал от 200 kHz (напр. NB­IoT), с изключение 
на каквато и да е система за GSM.

за границите на блоковете, защитните ленти 
в определени случаи, гранични стойности 
на мощността в рамките на блока за крайни 
станции и др.

Съгласно решението размерът на предоста­
вения блок по принцип следва да осигурява 
възможност за достъп до поне 5 MHz непре­
къснат спектър. Това не изключва правото на 
регулатора да назначава по­малки блокове, 
като в този случай те трябва да са кратни 
на 200 kHz.

Разпоредбите на Решение за изпълнение 
(ЕС) 2022/173 определят защитни ленти 
между различните системи само в случай, 
че операторите нямат двустранни или мно­
гостранни споразумения за координиране 
на честоти между съседни системи. В този 
случай операторите не могат да използват 
оптимално предоставения им честотен ре­
сурс. При наличие на възможност за коор­
динация на използването на предоставения 
спектър се спазват определените маски за 
границите на предоставения блок, като в 
него предприятията могат да експлоатират 
различни системи.

Предвид това Комисията за регулиране 
на съобщенията счете, че е необходимо да се 
извърши преразпределение на предоставения 
в обхват 900 MHz радиочестотен спектър, като 
се осигурят непрекъснати блокове за трите мо­
билни предприятия без оставянето на защитни 
ленти между тях. Това ще създаде условия за 
по­ефективно използване на радиочестотния 
спектър в обхвата, постигане на по­високи 
скорости и предоставяне на по­качествени 
услуги на крайните потребители.

В тази връзка, след проведени консул­
тации за конкретното преразпределение на 
спектъра в обхват 900 MHz, Комисията за 
регулиране на съобщенията предостави на 
трите мобилни предприятия допълнителен 
честотен ресурс от 2 х 0.4 MHz в обхват 
900 MHz и извърши преразпределение на 
предоставения им спектър.

Разпределението на спектъра в обхват 
900 MHz към настоящия момент е показано 
на фиг. 1.
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Фигура 1

С преразпределението на радиочестот­
ния спектър Комисията за регулиране на 
съобщенията осигури 3х2х11.6 MHz непре­
къснат честотен ресурс за всяко от трите 
предприятия.

Към 1 януари 2022 г. свободният ресурс в 
обхват 1800 MHz беше в размер на 2х25 MHz. 
През 2022 г. и 2024 г. Комисията за регулира­
не на съобщенията предостави допълнителен 
честотен ресурс и към настоящия момент 
целият радиочестотен спектър в обхвата 
равнопоставено е предоставен за ползване 
на трите мобилни предприятия (всяко от тях 
притежава 2х25 MHz).

1.4. Обхват 1.5 GHz
В обхват 1.5 GHz свободният радиочесто­

тен ресурс възлиза на 90 MHz и може да 
се ползва за наземни мрежи, позволяващи 
предоставяне на електронни съобщителни 
услуги. Режимът на работа в тази лента се 
ограничава до предаване в права посока 
(от базова станция към крайно устройство). 
Това осигурява по­широк канал за връзка 
от базова станция към крайни устройства, 
което от своя страна създава възможност 
за пренос на по­голямо количество данни 
и предоставяне на по­качествена услуга на 
потребителите.

Размерът на един блок е кратен на 5 MHz, 
като се прилагат и маски за границите на бло­
ковете с цел гарантиране на съвместимостта в 
рамките на блока и между съседните мрежи.

В рамките на проведените обществени 
консултации на Позицията относно перс­
пективите за ползване на свободния ресурс 
в радиочестотни обхвати 1.5 GHz, 2.6 GHz, 
3.6 GHz и 26 GHz предприятията показаха 
само принципен интерес към придобиване 
на спектър от обхват 1.5 GHz на по­късен 
етап (след 5 години), като подкрепиха пред­
ложението на Комисията за регулиране на 
съобщенията при предоставянето на честотен 
ресурс спектърът да бъде разпределен на три 
блока по 30 MHz.

Отчитайки режима на работа в радиочес­
тотна лента 1427­1517 MHz, честотният ресурс 
от обхват 1.5 GHz следва да се предостави 

на предприятия, които имат разрешения за 
ползване на радиочестотен спектър за на­
земни мрежи, позволяващи предоставянето 
на електронни съобщителни мрежи в други 
технологично неутрални обхвати, като разре­
шенията бъдат с национално покритие. 

С цел осигуряване на ефективно използва­
не на радиочестотния спектър Комисията за 
регулиране на съобщенията ще проведе нови 
обществени консултации относно перспективи­
те и условията за ползване на свободния ресурс 
в радиочестотен обхват 1.5 GHz през 2026 г.

1.5. Обхват 2 GHz
Към настоящия момент целият радио­

честотен спектър в обхват 2 GHz, възлизащ 
на 120 MHz, равнопоставено е предоставен 
за ползване на три мобилни предприятия. 
Срокът на действие на разрешенията, който 
изтича на 25.04.2025 г., е удължен с 10 години 
до 25.04.2035 г.

1.6. Обхват 2.3 GHz
Европейската конференция по пощи и 

далекосъобщения разработи хармонизирани 
технически и регулаторни условия за използ­
ване на радиочестотна лента 2300­2400 MHz 
за използване на неизключителен принцип от 
наземни системи, предоставящи електронни 
съобщителни услуги. Разработена е и рамка за 
споделяне на радиочестотен спектър под фор­
мата на лицензиран споделен достъп (LSA) за 
държавите, желаещи да запазят в дългосрочен 
план съществуващите ползватели и да въведат 
нови такива, предоставящи мобилни услуги.

Няколко държави в Европа вече са предос­
тавили радиочестотен спектър за използване 
от безжични мрежи, докато други предпо­
читат да запазят настоящото използване на 
лентата или да продължат проучванията си 
за бъдещото използване.

В България обхватът продължава да се 
използва от електронни съобщителни мрежи 
за производство на програми и провеждане 
на специални събития (PMSE), SAP/SAB, 
включително ENG/OB и радиосъоръжения 
от любителска радиослужба.

Комисията счита, че съществуващите 
ползватели в тази и съседните ленти следва 
да бъдат защитени, като до възникването на 
необходимост от допълнително количество 
спектър за безжични широколентови мрежи 
използването на лентата за съществуващите 
приложения ще се запази.

1.7. Обхват 2.6 GHz
През 2021 г. Комисията за регулиране 

на съобщенията издаде три разрешения за 
ползване на радиочестотен спектър в обхват 
2.6 GHz за наземна мрежа, позволяваща 
предоставянето на електронни съобщителни 
услуги, с национално покритие. С разрешени­
ята на всяко от предприятията е предоставен 
за ползване честотен ресурс от 2х20 MHz за 
срок от двадесет години.
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Към настоящия момент разпределението на радиочестотния спектър в обхват 2.6 GHz е 
показано на фиг. 2.
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Обществените консултации, приключили през 2024 г., показват интерес към придобиване на 
FDD спектъра от обхват 2.6 GHz, но на по­късен етап (не по­рано от три години). Предприяти­
ята считат, че разрешенията трябва да са с национален обхват, като са предложили различно 
разпределение на спектъра в този обхват. Интерес към ползването на обхват от вертикалните 
индустрии не е показан.

Комисията за регулиране на съобщенията предвижда да проведе нови обществени консул­
тации относно перспективите и условията за ползване на свободния ресурс в радиочестотен 
обхват 2.6 GHz през 2026 г.

1.8. Обхват 3.6 GHz 
В изпълнение на една от задачите на Регулаторната политика за периода 2022 – 2024 г. 

Комисията за регулиране на съобщенията предостави допълнителен честотен ресурс в обхват 
3.6 GHz на трите мобилни предприятия, което даде възможност на предприятията да развиват 
своите 5G мрежи. Свободният радиочестотен ресурс в обхват 3.6 GHz е в размер на 10 MHz 
TDD (лента 3430­3440 MHz), като разпределението е показано на фиг. 3.
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Фигура 3

Видно от фиг. 3, предоставеният на предприятията спектър е прекъснат, което не им оси­
гурява оптималност при предоставяне на услуги на крайните потребители. Използването на 
по­голямо количество непрекъснат честотен ресурс ще допринесе за осигуряване на трафик 
на данни с по­висока скорост и съответно предоставяне на иновативни и качествени услуги на 
крайните потребители. В тази връзка Комисията за регулиране на съобщенията може да извър­
ши преразпределение на предоставения на предприятията честотен ресурс с цел осигуряване 
на компактни и непрекъснати честотни блокове след провеждане на консултации.

Друг важен момент по отношение на използването на обхват 3.6 GHz е фактът, че резултатите 
от обществените консултации на Позицията показват, че операторите имат принципен интерес 
към придобиване на свободния спектър в обхвата, но не през следващия тригодишен период. 
Считат, че Комисията за регулиране на съобщенията трябва да издаде разрешение с национално 
покритие, с което да се предостави 1 блок от 10 MHz. Предприятия от вертикалните индустрии 
не са проявили интерес към ползването на ресурс от този обхват.

Комисията за регулиране на съобщенията предвижда да проведе обществени консултации 
относно перспективите и условията за ползване на свободния ресурс в радиочестотен обхват 
3.6 GHz през 2026 г.

1.9. Обхват 26 GHz
През 2022 г. с цел осигуряване на условия за ефективно използване на радиочестотен об­

хват 26 GHz и навлизане на пазара на нови технологии и услуги Комисията за регулиране на 
съобщенията приведе в съответствие с новите подзаконови актове18 издадените на Йеттел и 
18 Правила за използване на радиочестотния спектър за електронни съобщителни мрежи от неподвижна 
радиослужба след издаване на разрешение и Правила за използване на радиочестотния спектър за наземни 
мрежи, позволяващи предоставянето на електронни съобщителни услуги.
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А1 разрешения. Новите разрешения дават 
право на двете предприятия да използват 
предоставения им честотен ресурс както за 
съществуващите им мрежи от неподвижна 
радиослужба, така и за наземни мрежи, 
позволяващи предоставянето на електронни 
съобщителни услуги.

Ежегодно предприятията предоставят ин­
формация за развитие на наземните мрежи, 
позволяващи предоставянето на електронни 
съобщителни услуги, и мрежите от неподвиж­
на радиослужба в този обхват. Въз основа на 
тази информация Комисията за регулиране 
на съобщенията ще извърши своя актуален 
анализ и при необходимост ще бъдат пред­
приети действия за удължаване на срока за 

използване на обхвата за неподвижни мрежи 
или преразпределение на предоставения на 
предприятията честотен ресурс с цел осигуря­
ване на ефективно ползване на радиочестотния 
спектър в обхват 26 GHz.

След проведена процедура за предоставяне 
на радиочестотен спектър в обхват 26 GHz през 
2022 г. Комисията за регулиране на съобщени­
ята издаде разрешения на Виваком, Йеттел и 
А1 и предостави на трите мобилни предприятия 
честотен ресурс от общо 1600 MHz в обхвата, 
с което изпълни мярка C7.R2: „Ефективно 
използване на радиочестотния спектър“, 
ключов етап RRP138 от Националния план 
за възстановяване и устойчивост.

Свободният ресурс към настоящия момент в обхват 26 GHz е показан на фиг. 4.
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Фигура 4
* За блок Р е заявено бъдещо ползване от едно предприятие, защото в процедурата през 2021 г. Комисията 
за регулиране на съобщенията наложи ограничение за предоставяне на спектър на едно предприятие в 
размер на 3х200 MHz.
** А1 е заявило съвместно ползване с мрежите на национална сигурност на блок К.

В рамките на проведените обществени консултации Йеттел не е проявил интерес към при­
добиване на предложения за предоставяне блок G. Виваком считат, че едва след мигриране 
на съществуващите радиорелейни мрежи в други обхвати и пълно освобождаване на спектъра 
за 5G ще са налице необходимите предпоставки за поставяне на дневен ред на въпроса за 
адекватния подход при разпределянето на спектъра. На този етап не разглеждат възможност 
за използване на спектъра за вертикални мрежи, като не изключват това да се промени в 
бъдеще. А1 проявяват интерес към честотния ресурс в блок J и заявяват бъдещи намерения 
за придобиване на свободния спектър в блок J, както и препотвърждават заявеното бъдещо 
ползване на 47 MHz в блок К. В паралел ще продължат да ползват предоставения ресурс в 
блокове J и К. Предприятието очаква да се предложи пътна карта за освобождаване на заетите 
честоти от Министерството на отбраната в блок К в рамките на следващите 3 – 5 години.

В тази връзка Комисията за регулиране на съобщенията предвижда да предприеме съвместни 
действия с Министерството на отбраната с цел изготвяне на пътна карта за освобождаване 
на ресурса или за осигуряване на условия за съвместно използване на този ресурс.
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Разгръщането на 5G мрежите в обхват 
26 GHz така, както е отчетено в Становище 
RSPG23­04019 на Групата по политика на ра­
диочестотния спектър RSPG към Европейската 
комисия, към настоящия момент е бавно. 
Като причина за това може да се посочи 
както ограничената наличност на оборудва­
не и липсата на силни бизнес модели, така и 
необходимостта от по­големи инвестиции за 
изграждане на мрежи в сравнение с по­ниските 
обхвати. Въпреки хармонизирания подход и 
политическата инициатива на Европейския 
съюз в становището на RSPG е посочено, че 
обхват 26 GHz все още не e разрешен за 5G в 
много държави членки. В някои от тях дори 
няма ясна индикация за пазарното търсене. 
От информация в Cullen International е видно, 
че само в 10 държави членки е предоставен 
ресурс от обхват 26 GHz за 5G мрежи. 

1.10. Обхват 42 GHz
През 2024 г. Европейската комисия прие 

Решение за изпълнение (ЕС) 2024/1983 за 
хармонизиране на радиочестотната лента 40.5­
43.5 GHz за наземните системи, позволяващи 
да се предоставят безжични широколентови 
електронни съобщителни услуги в Съюза. В 
решението са определени техническите ус­
ловия за използване на обхвата под формата 
на маска за граници на блоковете, което 
дава възможност за технологично неутрално 
използване на ресурса. Решението трябва да 
се въведе в българското законодателство в 
срок до 31 декември 2026 г.

Обхват 42 GHz осигурява висок капацитет, 
който дава възможност за предоставяне на 
иновативни безжични широколентови елек­
тронни съобщителни услуги от следващо по­
коление (включително 5G) чрез използване на 
малки клетки. Най­малките блокове на този 
обхват са с размер на 200 MHz, което го прави 
подходящ за горещите точки в градските и 
крайградските райони.

В решението е посочено, че в съответствие 
с определените технически условия при из­
ползването на радиочестотния спектър за на­
земни системи следва да се осигурява защита 
и да не се ограничават бъдещото развитие 
на мрежите от радиослужба радиоастроно­
мия в радиочестотна лента 42.5­43.5 GHz, 
спътникови радиослужби в радиочестотна 
лента 40.5­42.5 GHz за връзка космос­Земя, в 
радиочестотна лента 42.5­43.5 GHz за връзка 
19 RSPG23­040 FINAL Opinion 5G developments and 
possible implications for 6G spectrum needs and guidance 
on the rollout of future wireless broadband networks/
ОКОНЧАТЕЛНО становище Развитие на 5G и 
възможни последици за нуждите от 6G спектър 
и насоки за внедряването на бъдещи безжични 
широколентови мрежи.

Земя­космос и в радиочестотна лента 39.5­
40.5 GHz за връзка космос­Земя.

Радиочестотна лента 40.5­43.5 GHz е опре­
делена за използване в Националния план за 
разпределение на радиочестотния спектър и в 
Правилата за използване на радиочестотния 
спектър за електронни съобщителни мрежи 
след издаване на разрешение за спътникови 
радиослужби.

През 2025 г. Комисията за регулиране 
на съобщенията ще предприеме действия 
по прилагане на най­малко ограничителни 
хармонизирани технически условия, подхо­
дящи за 5G в обхват 42 GHz, прилагането 
на които осигуряват съвместна работа на 5G 
мрежи с мрежите от другите радиослужби 
с оглед изпълнение на решението в срок до 
31 декември 2026 г.

1.11. Развитие на 5G и 6G
Развитието на 5G в България е основно 

в радиочестотни ленти 700 MHz, 1800 MHz, 
2.6 GHz и 3.6 GHz. С изграждането на базовите 
станции в тези обхвати се постига ускорено 
разгръщане на мрежите от пето поколение. 
Общият брой 5G (NR) базови станции е над 
4400 бр. и има тенденция към увеличаването 
им през годините.

С изменението и допълнението на законо­
вата уредба се създадоха облекчени условия 
за надграждане на базовите станции, с което 
се намали административната тежест и се 
насърчиха инвестициите на предприятията 
за изграждане на 5G мрежи и предоставяне 
на иновативни услуги.

Създаден е регистър, с който се облекчи 
режимът за надграждане на базовите стан­
ции. В изпълнение на Регламент 2020/1070 
регистърът съдържа информация за разпо­
ложените точки за безжичен достъп с малък 
обхват. С това се улеснява разгръщането и 
се осигурява възможност за осъществяване 
на надзор и наблюдение от страна на ком­
петентните органи.

Регистърът предоставя възможност за 
ускорено и улеснено електронно подаване на 
уведомления/заявления от страна на опера­
торите на електронни съобщителни мрежи, 
както и достъп до информация, включително 
географски и графични данни. Визуализира 
се информацията за приемно­предавателни­
те станции и точките за безжичен достъп, 
включително тяхното точно местоположе­
ние (локация и адрес в населеното място), 
което позволява бързо търсене по зададени 
критерии.

В обхват 26 GHz вече се изграждат 5G 
станции, но не се предоставят услуги поради 
ограничената наличност на крайни устройст­
ва, които да се ползват от потребителите, и 
съответно липсата на търсене при ползването 
на услуги в този обхват.
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В изпълнение на мандат, възложен от ЕК, 
CEPT разработи най­малко ограничителни 
хармонизирани технически условия за 5G в 
радиочестотна лента 40.5­43.5 GHz20 и прегледа 
необходимостта от преработване на хармони­
зираните технически условия за използване 
на радиочестотна лента 66­71 GHz с оглед 
използването є за 5G. В резултат ЕК прие 
Решение за изпълнение (ЕС) 2024/1983 за 
хармонизиране на радиочестотната лента 40.5­
43.5 GHz за наземните системи, позволяващи 
да се предоставят безжични широколентови 
електронни съобщителни услуги в Съюза.

Както е посочено в Регулаторната по­
литика за 2022 – 2024 г., по отношение на 
лента 66­71 GHz, заключението на СЕРТ в 
доклад 7821 беше, че съществуващата техно­
логично неутрална рамка в лента 66­71 GHz, 
съдържащи се в Решение за изпълнение (ЕС) 
2019/134522 и ERC препоръка 70­03 на СЕРТ, 
дава възможност за използване на обхвата от 
5G, изпълнявайки подходящите технически 
условия за съвместна работа с настоящите 
ползватели от неподвижна радиослужба и 
устройствата за широколентов пренос на 
данни от подвижна радиослужба. Комисията 
за регулиране на съобщенията е определила 
лента 57­71 GHz за свободно ползване при 
спазване на хармонизираните стандарти за 
използване на честотния обхват 57­71 GHz23, 
приети от Европейския институт за стандарти 
в далекосъобщенията (ETSI).

Развитието на 6G на международно ниво се 
определя от рамката и графика на ITU­R IMT­
2030, посочени в Препоръка ITU­R M.2160­0. 
Предвижда се възможностите на IMT­2030 
20 Доклад 82 от СЕРТ до Европейската комисия 
в отговор на Мандат „да разработи най­малко 
ограничителни хармонизирани технически условия за 
5G в радиочестотна лента 40.5­43.5 GHz и да прегледа 
и ако е необходимо, да преработи хармонизираните 
технически условия за използване на радиочестотна 
лента 66­71 GHz с оглед използването є за 5G“. Най­
малко ограничителни хармонизирани технически 
условия за 5G в радиочестотна лента 40.5­43.5 GHz.
21 Доклад 78 от СЕРТ до Европейската комисия в 
отговор на Мандат (т. 3, 66­71 GHz) „да разработи най­
малко ограничителни хармонизирани технически 
условия, подходящи за следващо поколение 5G 
наземни безжични системи за приоритетни честотни 
ленти над 24 GHz“.
22 Решение за изпълнение (ЕС) 2019/1345 на 
Комисията от 2 август 2019 г. за изменение на 
Решение 2006/771/ЕО с оглед актуализиране на 
хармонизираните технически условия в областта 
на използването на радиочестотния спектър за 
устройства с малък обсег.
23 Широколентови системи за предаване на 
данни (WDTS) за неподвижни мрежи (EN 303 
722) и Широколентови системи за предаване 
на данни (WDTS) за подвижни и неподвижни 
радиосъоръжения (EN 303 753).

мрежи да подобрят тези за IMT­2020, което 
изисква еволюирали и нови решения. В до­
пълнение към възможностите на IMT­2020, 
IMT­2030 предвижда да поддържа изкуствен 
интелект и сензори, които при предишните 
поколения мрежи не са проектирани да се 
поддържат.

В становище RSPG23­04024 на Групата по 
политика на радиочестотния спектър RSPG 
към Европейската комисия e посочено, че про­
активната позиция е от съществено значение 
за насърчаване разработването и внедряването 
на 6G. Това включва по­нататъшна работа 
на RSPG за ранно определяне на нуждите от 
спектър, така че първоначалното стартиране 
и експлоатация на 6G мрежи/услуги да може 
да започне през 2030 г. Работата се основава 
на правилна оценка на нуждите от покритие 
и капацитет за различните случаи на използ­
ване и сценарии за използване на 6G, като 
се отчете и рамката ITU­R IMT­2030. Взема 
се предвид и възможността за използване на 
спектър от спътникови мрежи, както и въз­
можността за свободно използване на спектър. 
Целта на RSPG е да предостави необходими­
те стратегически насоки за спектъра, за да 
улесни бъдещото внедряване на 6G услуги 
в целия ЕС, което се очаква в началото на 
следващото десетилетие.

В момента развитието на бъдещите кле­
тъчни технологии от 5G към 6G се проучва в 
академичните среди и индустрията. Комитетът 
по електронни съобщения одобри първата 
версия на пътната карта за 6G, която ще се 
актуализира с напредването на работата по 
определяне на хармонизирани условия за 
използване на радиочестотен спектър за 6G. 
Основните стратегически етапи, посочени в 
нея, са: изпълнение на Европейски проекти за 
научни изследвания и иновации (6G водещи 
проекти) по Хоризонт Европа; дейности по 
стандартизация (първи набор от 3GPP резул­
тати) през 2028 г.; обсъждане на възможни 
честотни ленти за 6G (съществуващи за 
подвижна радиослужба и потенциално нови), 
включително честотни ленти за първоначал­
но стартиране на 6G; WRC­27; определяне 
на хармонизирани технически условия през 
2027/2028 г.; издаване на разрешения за нови 
честотни ленти при необходимост след 2029 г.; 
пускане на пазара на устройства в страни­
те – членки на СЕРТ, след 2030 г.
24 RSPG23­040 FINAL Opinion 5G developments and 
possible implications for 6G spectrum needs and guidance 
on the rollout of future wireless broadband networks/
ОКОНЧАТЕЛНО становище Развитие на 5G и 
възможни последици за нуждите от 6G спектър 
и насоки за внедряването на бъдещи безжични 
широколентови мрежи.
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В подкрепа на дейностите по проучвания 
и изследвания на възможностите за въвеж­
дане на 6G Комисията за регулиране на 
съобщенията би могла да издава временни 
разрешения за ползване на радиочестотен 
спектър за краткосрочен проект при наличие 
на свободен ресурс.

1.12. Вертикални мрежи
5G е ключов фактор за цифровизацията на 

т. нар. вертикални индустрии. В тази връзка 
обхвати 700 MHz, 800 MHz, 900 MHz, 1.5 GHz, 
1800 MHz, 2.6 GHz, 3.6 GHz и 26 GHz са 
хармонизирани на ниво Европейски съюз за 
наземни мрежи, позволяващи предоставянето 
на електронни съобщителни услуги, в т.ч. 5G, 
и могат да се използват за такива мрежи при 
наличие на свободен честотен ресурс.

През 2023 – 2024 г. Комисията за регулира­
не на съобщенията проведе обществени кон­
султации относно перспективите за ползване 
на свободния ресурс в радиочестотни обхвати 
1.5 GHz, 2.6 GHz, 3.6 GHz и 26 GHz. Целта на 
консултациите беше да се проучи интересът 
за придобиване на спектър в тези обхвати, в 
т.ч. за нуждите на вертикалните индустрии. 
В рамките на консултациите не беше проявен 
интерес за ползване на радиочестотен спектър 
от тези обхвати.

В Комисията за регулиране на съобщенията 
е постъпило запитване от Електроенергий­
ния системен оператор (ЕСО) за ползване на 
радиочестотен спектър в размер на 2х5 MHz 
от обхвати 400 MHz, 700 MHz, 800 MHz, 
900 MHz, 1800 MHz, 2 GHz, 2.6 GHz, 3.6 GHz, 
3.8 GHz, 4.2 GHz и 26 GHz, като подчертават, 
че интересът им е за ползване на ресурс в 
обхватите под 900 MHz за LTE мрежи. Опе­
раторът има намерение да внедри и развие 
мрежа за собствени нужди за следене преноса 
на електроенергия. Дейностите на оператора 
са свързани с управлението на електроенер­
гийната система и пренос на електрическа 
енергия и редица обекти, собственост на 
дружеството, представляващи инфраструктура 
от значение за националната сигурност.

Към настоящия момент единственият 
честотен ресурс в обхват 400 MHz, който 
може да се ползва от широколентови мрежи 
за достъп, е в радиочестотни ленти 452.5­
457.5/462.5­467.5 MHz в обхват 460 MHz, 
условията за използване на които са опреде­
лени в Решение ECC/DEC/(19)0225, и то след 
изменение на разрешения на предприятия, 
на които е предоставен честотен ресурс от 
тези ленти (едно предприятие и едно посол­
ство – „3С СОТ ЕсОЕс“ ЕООД и Посолство 
на Япония), и след приключване на работата 
25 Решение ECC/DEC/(19)02 на ECC относно 
наземни мобилни системи в честотните обхвати 
68­87.5 MHz, 146­174 MHz, 406.1­410 MHz, 410­430 MHz, 
440­450 MHz и 450­470 MHz.

на междуведомствената група, създадена със 
Заповед № РД­08­553 от 25.11.2024 г. на ми­
нистъра на транспорта и съобщенията, със 
задача да извърши анализ и да изготви пред­
ложения относно необходимостта от промяна 
в ползването на ленти 452.400­457.400 MHz и 
462.400­467.400 MHz.

През 2025 г. се очаква да се приеме решение 
за изпълнение на Комисията относно хармо­
низирането на честотна лента 3800­4200 MHz 
за споделено използване от наземни системи, 
позволяващи да предоставят безжични широ­
колентови електронни съобщителни услуги в 
Съюза, осигуряващи частна локална мрежова 
свързаност с ниска или средна мощност, в т.ч. 
за вертикалната индустрия.

Комисията за регулиране на съобщения­
та ще се стреми да удовлетворява искания 
за предоставяне на радиочестотен спектър 
за вертикалните индустрии при наличие на 
свободен честотен ресурс.

2. Електронни съобщителни мрежи за на­
земно цифрово и аналогово радиоразпръскване

2.1. Наземно цифрово радиоразпръскване 
на телевизионни сигнали

Радиочестотна лента 470­694 MHz е опреде­
лена за използване на първична основа за на­
земно цифрово телевизионно радиоразпръск­
ване. Към началото на 2024 г. разрешения 
за наземно цифрово радиоразпръскване на 
телевизионни сигнали притежава „Виваком 
България“ ЕАД – за мрежа за територията на 
гр. София и за мрежа с национален обхват.

Чрез предоставения честотен ресурс с 
разрешенията „Виваком България“ ЕАД раз­
пространява цифрова наземна телевизия, като 
осигурява безплатни телевизионни програми 
на зрителите и осъществява обществената 
функция на тези мрежи. Разрешенията да­
ват право на „Виваком България“ ЕАД да 
разпространява и цифрови радиопрограми 
в случай на налично лицензирано съдържа­
ние. През изминалия период 2022 – 2024 г. 
предоставяните от предприятието програми 
не са се увеличили. Не е налице интерес от 
доставчиците на съдържание с лицензии за 
наземна цифрова телевизия да използват този 
вид разпространение на програмите си. 

Следва да се отбележи, че разрешенията 
на „Виваком България“ ЕАД са със срок 
на действие съответно до 26.05.2027 г. (за 
разрешението за гр. София) и 3.12.2034 г. (за 
разрешението с национален обхват). 

На световно ниво използването на спектър 
и нуждите от спектър на съществуващите ра­
диослужби в радиочестотна лента 470­694 MHz 
в Регион 1 ще се преразгледа след WRC­27 
(WRC­31). С оглед на това и при наличие на 
интерес за наличния свободен ресурс Коми­
сията за регулиране на съобщенията би могла 
да проведе процедура по предоставянето му 
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с цел осигуряване на ефективно ползване 
на радиочестотния спектър и създаване на 
условия за развитие на конкурентен съобщи­
телен сектор.

2.2. Наземно радиоразпръскване на радиосигнали
За наземно радиоразпръскване на радио­

сигнали са предназначени следните честотни 
ленти:

· 148.5­283.5 kHz (дълги вълни) – за мо­
нофонично аналогово радиоразпръскване с 
амплитудна модулация;

· 526.5­1606.5 kHz (средни вълни) – за 
монофонично аналогово радиоразпръскване 
с амплитудна модулация;

· от обхват 3950.0­26100.0 kHz (къси въл­
ни) – за монофонично аналогово радиораз­
пръскване с амплитудна модулация и цифрово 
звуково радиоразпръскване;

· 87.5­108.0 МHz (ултракъси вълни) – за 
стереофонично аналогово радиоразпръскване 
с честотна модулация;

· 174.0­230.0 МHz (метрови вълни) – за 
цифрово звуково радиоразпръскване.

През последните години не се наблюдава 
интерес към използването на наземно ана­
логово радиоразпръскване в обхватите на 
дълги и средни вълни. Показателен за това 
е фактът, че за територията на страната се 
използва само едно честотно назначение от 
обхвата на средни вълни за разпространение на 
програма на Българското национално радио.

Международно координираният спектър 
в късовълновия обхват продължава да се 
използва от едно предприятие за наземно 
аналогово и цифрово радиоразпръскване на 
радиосигнали за търговски радиопредавания. 
Обслужваните зони са извън територията на 
Република България. В случай на проявен 
интерес за ползване на радиочестотен спектър 
от друго предприятие Комисията за регулиране 
на съобщенията ще предприеме необходимите 
действия за издаване на разрешение.

В европейски план наземното цифрово 
радиоразпръскване на радиосигнали се осъ­
ществява най­вече в радиочестотни ленти 
174­230 MHz и 526.5­1606.5 kHz. Основните 
технологии за цифрово радиоразпръскване 
на радиосигнали са: T­DAB26, T­DAB+, DRM27 
и DRM+.

В България е налице законодателна праз­
нота в разпоредбата на чл. 116е, ал. 9 от 
Закона за радиото и телевизията, съгласно 
която Съветът за електронни медии издава 
лицензии единствено за телевизионна дейност. 
В тази връзка в началото на 2022 г. Комисията 
за регулиране на съобщенията предложи да 
бъдат предприети законодателни промени, 
които да отстранят тази непълнота в зако­
на, като изпрати писмо до Министерството 
26 Digital Audio Broadcasting ­ Terrestrial
27 Digital Radio Mondiale

на културата с копие до Министерството 
на транспорта и съобщенията и Съвета за 
електронни медии.

Впоследствие, във връзка с проведената 
през 2021 г. обществена консултация за перс­
пективите за ползване на честотен ресурс в 
радиочестотна лента 174­230 MHz, Комисията 
за регулиране на съобщенията инициира об­
ществена консултация относно намерение за 
ограничаване броя на издаваните разрешения 
с национален и регионален обхват за цифрово 
радио в честотна лента 174­230 MHz. За полз­
ването на ресурс от тази лента в Комисията 
за регулиране на съобщенията постъпиха 
седем заявления за зони на обслужване Со­
фия­град, Варна­град, Пловдив и Стара За­
гора за издаване на разрешения за наземно 
цифрово радиоразпръскване на радиосигнали 
по технология T­DAB+.

Междувременно в хода на процедурата в 
Комисията за регулиране на съобщенията 
постъпиха писма с откази от две от пред­
приятията относно намеренията им за зони 
на обслужване София­град, Пловдив и Стара 
Загора. В отправените откази от заявлени­
ята предприятията посочиха следното: към 
датата на подаването им няма издадени ли­
цензии за радиодейност на радиооператори 
за национални/регионални програми, които 
имат право да бъдат разпространявани от 
предприятие, получило разрешение за полз­
ване на ограничен ресурс за наземно цифрово 
радиоразпръскване. В тази връзка отбелязаха, 
че стартирането на предавателни устройства, 
без да излъчват конкретна услуга, т.е. без да 
разпространяват радиопрограми, е неуместно 
и нецелесъобразно. Бе обърнато внимание, 
че не е обезпечена правната възможност за 
излъчване на радиопрограма, лицензирана 
по реда на Закона за радиото и телевизията, 
и това обстоятелство би могло да доведе до 
реализиране на вреди на дружествата, на които 
се издаде разрешение за ползване на радио­
честотен спектър от електронна съобщителна 
мрежа за наземно цифрово радиоразпръскване 
(T­DAB+). В писмата бе посочено, че изда­
ването на разрешения без осигуряването на 
програми, които да се разпространяват, ще 
доведе до нарушение на Закона за електрон­
ните съобщения.

Предвид изложените доводи по­горе и 
факта, че същите касаят съдържание на из­
лъчвани програми, което попада в обхвата на 
правомощията на Съвета за електронни медии, 
постъпилите в Комисията за регулиране на 
съобщенията писма бяха препратени до Съ­
вета за електронни медии с оглед даване на 
становище по компетентност по поставените 
въпроси, включително информация за наме­
рението на Съвета за изменение на чл. 116е, 
ал. 9 от Закона за радиото и телевизията, с 
оглед създаване на правна възможност за 
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лицензиране на радиопрограми, които да 
бъдат разпространявани чрез електронни 
съобщителни мрежи за наземно цифрово 
радиоразпръскване.

В своето становище Съветът за електронни 
медии посочи, че по отношение на въпроса 
дали има намерение за изменение на чл. 116е, 
ал. 9 от ЗРТ Съветът няма законодателна 
инициатива, но във всички работни групи по 
изменение на закона, в които е участвал със 
свои представители, е предлагал изменение 
на тази норма, както и на допълнителните 
разпоредби, изискващи по­сериозна намеса на 
държавата (стратегия или план, изготвен от 
Министерството на транспорта и съобщенията; 
облекчен режим спрямо лицата, които имат 
аналогови лицензии за радиодейност, при 
желание да получат и цифрови и др.).

Предвид подадените заявления за изда­
ване на разрешения за наземно цифрово 
радиоразпръскване (T­DAB+), Комисията за 
регулиране на съобщенията в края на 2022 г. 
проведе кореспонденция с Министерството 
на културата и Министерството на транс­
порта и съобщенията, като позицията на 
последното бе, че освен засегнатите права и 
интереси на предприятията и потребителите 
се възпрепятства и използването на свободен 
радиочестотен спектър, което е в ущърб на 
държавния бюджет.

Въвеждането на наземно цифрово радио­
разпръскване на радиосигнали в България би 
осигурило ефективно използване на радиочес­
тотния спектър, по­добро качество на разпрос­
транението на радиопрограми и възможност 
за предоставяне на допълнителни услуги 
като пътна информация и др. Към настоящия 
момент няма налично аудио съдържание за 
разпространение по цифров способ. Комисията 
за регулиране на съобщенията e предприела 
необходимите действия за провеждане на 
консултации и обявяване на намерение за 
провеждане на процедура по чл. 48 и 89 от 
Закона за електронните съобщения за пре­
доставяне на честотен ресурс от този обхват.

Наземното аналогово радиоразпръскване в 
УКВ обхвата 87.5­108 MHz все още е основен 
източник за разпространение на аудиосъдър­
жание. В тази връзка честотният ресурс в 
УКВ обхвата е силно ограничен.

3. Електронни съобщителни мрежи от 
неподвижна радиослужба

С еволюцията на 4G технологията и разгръ­
щането на 5G мрежите в национален мащаб 
нараства и необходимостта от осигуряване на 
широколентов пренос на данни.

С увеличаване на трафика, генериран от 
потребителите на мобилни услуги, продължава 
и тенденцията през последните години за раз­
ширяване на честотната лента на изградените 
радиорелейни участъци (РРУ).

Запазва се тенденцията за мигриране на 
РРУ с ширина на лентата от 3.5 MHz, 7 MHz и 
14 MHz към ленти 28 MHz, 56 MHz и 112 MHz. 
В тази връзка в Правилата за използване на 
радиочестотния спектър за електронни съоб­
щителни мрежи от неподвижна радиослужба 
след издаване на разрешение са осигурени 
условия за ползване на обхватите над 13 GHz 
с големи капацитети, достигащи широчина 
на лентата до 224 MHz.

По последни данни от декември 2024 г., 
броят на регистрираните РРУ в ленти 71­76 GHz 
и 81­86 GHz достигна 9 % от общия брой РРУ. 
Възможността за изграждане на мрежи от вида 
„точка към точка“ с широчина на лентите 
от 250 MHz, 500 MHz, 750 MHz, дори 1 GHz, 
както и прилагането на технологията XPIC/
CCDP, води до скорости на преноса на данни, 
сравними с тези на оптичните линии, което 
е изключително важно за връзката между 
базови станции от пето поколение в силно 
урбанизирана среда.

Предизвикателствата пред преносния слой 
в 5G мрежите са вследствие от нарастващи­
те нужди на потребителите за скорост на 
данните и качеството на цифровите услуги. 
Поради това производителите на радиорелейно 
оборудване въвеждат технически решения за 
по­високи скорости на предаване на данните, 
водещи до увеличаване на преносните капа­
цитети. Такива решения са използване на два 
радиочестотни обхвата по едно направление, 
използване на два съседни канала по едно 
направление, използване и на двете поляри­
зации в един РРУ.

Друго техническо решение за повишаване 
качеството и скоростта на пренос на сигнала 
между външното и вътрешното оборудване е 
замяната на медните кабели с оптични.

На WRC­23 радиочестотна лента 6425­
7125 MHz беше определена за използване от 
администрации, желаещи да внедрят назем­
ния компонент на международните мобилни 
телекомуникации (IMT), което не изключва 
използването є за съществуващи мрежи. 
Лентата може да се използва и за безжични 
системи за достъп (WAS), включително ло­
кални радиомрежи (RLAN). Предвижда се 
Международният съюз по далекосъобщения 
да актуализира или разработи препоръки или 
доклади, които да предоставят информация на 
заинтересованите администрации относно съв­
местното използване на лента 6425­7125 MHz 
от РРЛ и IMT станциите.

Европейската комисия е възложила ман­
дат на СЕРТ да проучи възможността и да 
разработи най­малко ограничителни хармони­
зирани технически условия за потенциалното 
съвместно използване на лента 6425­7125 MHz 
за предоставяне на безжичен широколентов 
достъп от наземни системи, позволяващи 
предоставяне на безжични широколентови 
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електронни съобщителни услуги (WBB ECS/
IMT)/мобилни и фиксирани комуникационни 
мрежи (MFCN), и от безжични системи за 
достъп, включително локални радиомрежи 
(WAS/RLAN). Мандатът има три основни 
задачи:

· да проучи и оцени съвместното съществу­
ване и съвместимостта на наземните мрежи, 
позволяващи предоставянето на WBB ECS с 
настоящи потребители на спектъра, и на WAS/
RLAN с настоящи потребители на спектъра 
в срок до ноември 2025 г.;

· да проучи осъществимостта и сценариите 
за потенциално съвместно ползване между 
наземните мрежи, позволяващи предоставя­
нето на WBB ECS и WAS/RLAN в срок до 
юли или ноември 2026 г., което ще зависи от 
изпълнението на задачата по т. 1.;

· да разработи хармонизирани технически 
условия със срок на изпълнение юли 2027 г.

В проекта на становище на Групата по по­
литика за радиочестотния спектър (RSPG) към 
Европейската комисия относно Дългосрочната 
визия за използване на горната част на обхват 
6 GHz, което е публикувано за обществени 
консултации, е посочено, че настоящото из­
ползване и бъдещите нужди от спектър на 
тази лента са различни в държавите членки, 
като се очаква това разминаване да продъл­
жи след 2030 г. В тази връзка установяването 
на единен подход в близко бъдеще изглежда 
предизвикателство, главно поради различ­
ните национални изисквания за спектър. В 
становището си RSPG е проучил следните 
възможности за допълнително въвеждане на 
MFCN и WAS/RLAN в лента 6425­7125 MHz, 
като се осигури защита на съществуващите 
мрежи:

· цялата лента да се определи или за MFCN, 
или за WAS/RLAN, или

· лентата да се раздели по един от следни­
те начини: всяко приложение да има достъп 
само до определена част от лентата; всяко 
приложение да има достъп до определената за 
него част от лентата с ограничения, до трета 
лента, която да се ползва от двете приложения; 
в споделения сегмент WAS/RLAN и MFCN 
да нямат приоритет едно спрямо друго и да 
работят с ниски мощности и всяко приложение 
би имало неприоритетен достъп до частта от 
лентата, назначена на другото приложение, 
ако не причинява вредни смущения на другото 
приложение.

RSPG не вижда незабавна необходимост от 
определяне на радиочестотен спектър за MFCN 
или WAS/RLAN в Европа, тъй като долната 
честотна лента от 6 GHz (5925­6425 MHz) 
вече е определена за WAS/RLAN и спектърът 
за мобилни мрежи в другите ленти все още 
не е напълно използван. Според комитета 
търсенето на спектър за тези приложения е 
в средносрочен и дългосрочен план.

Радиочестотният спектър е ограничен ре­
сурс и трябва да се използва ефективно, във 

връзка с което възможностите за съвместно 
използване трябва да се проучат много внима­
телно, за да се осигури работа на различните 
приложения. Разглеждането на споделянето 
на спектъра е от ключово значение в тази 
лента, имайки предвид, че съществуващите 
мрежи WAS/RLAN и MFCN трябва да имат 
достъп до горната част на обхват 6 GHz въз 
основа на технически проучвания. В проекта 
на становище е отбелязано, че CEPT все още 
не е завършила оценката си на техническите 
възможности и ограничения, свързани със 
споделянето и съвместното използване на 
този честотен ресурс. В тази връзка RSPG 
си запазва правото да преразгледа и ако е 
необходимо, да ревизира позицията си след 
приключване на задачи 1 и 2 от мандата.

В България радиочестотна лента 6425­
7125 MHz е определена за използване от 
електронни съобщителни мрежи от непод­
вижна радиослужба (радиорелейни линии), 
като има изградени голям брой магистрални 
радиорелейни линии, в т.ч. линии за пренос 
на цифрови радио­телевизионни сигнали. Пре­
доставен е ресурс на две предприятия, които 
експлоатират 352 радиорелейни участъка на 
територията на цялата страна. Предвид голя­
мата заетост на лентата от РРЛ Комисията 
за регулиране на съобщенията ще направи 
анализ на възможностите за определяне на 
условия за използване на лента 6425­7125 MHz 
както от съществуващите ползватели – РРЛ, 
така и от WAS/RLAN и MFCN, като вземе 
предвид приетите хармонизирани технически 
условия за съвместно използване на лента 
6425­7125 MHz от съществуващите и новите 
мрежи. В зависимост от резултатите ще бъдат 
предприети необходимите действия по осигу­
ряване на съответните условия в България.

4. Спътникови електронни съобщителни 
мрежи, включително позиции на геостацио­
нарна орбита със съответния радиочестотен 
спектър и радиочестотен спектър, използван 
от негеостационарна спътникова система

Един от основните приоритети на Коми­
сията за регулиране на съобщенията е да 
гарантира високоскоростна свързаност на 
потребителите независимо от тяхното место­
положение. Бързото развитие на спътниковите 
технологии и по­специално на негеостационар­
ните спътникови системи е предпоставка за 
изпълнение на този приоритет. Разгръщането 
на негеостационарни спътникови мрежи ще 
осигури разнообразни иновативни услуги с 
високо качество, като широколентова свър­
заност до дома, Wi­Fi на борда на самолети, 
кораби и влакове, преносна среда за мобилни 
телефонни услуги, интернет на нещата и др. в 
слабо населени райони, където не са разгърнати 
наземни мрежи. Негеостационарните системи 
предлагат по­ниско закъснение и по­голям 
капацитет. Спътниковите широколентови 
мрежи могат да предложат почти универсално 
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покритие на територията на цялата страна 
и да разширят обхвата на наземните мрежи 
чрез осигуряване на връзка към отдалечени 
сайтове на мобилни базови станции.

България не изостава от този процес, като 
през последните три години се наблюдава 
значително развитие на спътниковите мрежи 
в България в сравнение с периода до 2021 г.

Международният съюз по далекосъоб­
щения е определил за Република България 
две позиции на геостационарна орбита със 
съответния радиочестотен спектър – 1.9Е и 
56.02Е. Държавата от своя страна в лицето на 
Комисията за регулиране на съобщенията е 
издала две разрешения с цел да бъдат осигу­
рени съобщителни услуги на населението на 
нашата страна. Първият български спътник 
BULGARIASAT­1 на позиция 1.9Е е изстрелян 
през юни 2017 г. Разрешението дава право на 
„България Сат“ ЕАД да осъществява елек­
тронни съобщения чрез спътниковите системи 
BULSAT­BSS­1.2W­W, BUL02000, BULSAT­1.9Е 
и BULSAT­30B­1.9E.

Втората позиция е предоставена на „Бал­
кансат“ ЕАД, като през 2006 г. на предприя­
тието първоначално се предоставя позиция 
на геостационарната орбита (50,4 ± 10)°, оп­
ределена за Република България в плана по 
Приложение 30В на Радиорегламента на МСД. 
Предоставената позиция е в съответствие с 
концепцията за предетерминираната дъга 
(PDA) в Приложение 30B на Радиорегламента, 
която регламентира правото на Радиобюро­
то на МСД да премества в рамките на PDA 
плановите позиции за спътникови системи 
от неподвижна спътникова радиослужба. На 
Световната конференция по радиосъобщения 
през 2007 г. отпадна концепцията за PDA и 
за Република България се определи вече кон­
кретна позиция 56.2°. В резултат разрешението 
на „Балкансат“ ЕАД е изменено през 2008 г. 
Съгласно разрешението предприятието има 
право да ползва позиция 56.02E на геоста­
ционарна орбита, определена за Република 
България, в срок до 3.08.2026 г. Първоначално 
срокът за пускане в действие на системата е 
бил 3.08.2011 г. От издаването на разреше­
нието на 3.08.2006 г. до момента по искане 
на предприятието Комисията за регулиране 
на съобщенията е удължавала първоначал­
ния срок за пускане в действие на системата 
(3.08.2011 г.) четири пъти – до 30.09.2013 г., до 
11.01.2018 г., до 2.06.2022 г. и до 15.12.2023 г. 
Последното удължаване е направено след 
дълга кореспонденция на Комисията с Борда 
по радиорегулиране и съответните негови 
решения. Вече 18 години „Балкансат“ ЕАД 
не е успяло да пусне системата в действие, 
което води до неефективно използване на 
определения за нашата държава ограничен 
ресурс, както и не са налице ползи за потре­
бителите, предвид факта, че предприятието 
все още не предоставя услуги на територията 
на Република България.

В тази връзка Комисията за регулиране на 
съобщенията ще предприеме необходимите 
действия във връзка с ефективното ползване 
на предоставения на предприятието ресурс.

През периода 2022 – 2024 г. е предоставен 
честотен ресурс за експлоатация на 10 земни 
станции, свързващи се с 27 броя спътникови 
системи на негеостационарна орбита, и една 
земна станция, свързваща се със спътникова 
система на геостационарна орбита, с което 
се осигури възможност на територията на 
нашата страна да се експлоатират земни стан­
ции, свързващи се с негеостационарни спът­
никови системи. През периода 2022 – 2024 г. 
Комисията за регулиране на съобщенията 
подаде в Международния съюз две заявки за 
координация на нови български спътникови 
системи, три заявки за предварителна публи­
кация, 9 заявки за модификации и една заявка 
за нотификация на спътникови системи на 
негеостационарна орбита, както и една нова 
заявка и 6 заявки за нотификации за гео­
стационарни спътникови системи за данни на 
българските спътникови оператори България 
Сат и Балкансат.

След успешна координация и регистра­
ция на българските спътникови системи на 
негеостационарна орбита SHAREDSAT_2141 
Комисията за регулиране на съобщенията 
издаде и първото разрешение за използване на 
радиочестотен спектър за електронна съобщи­
телна мрежа от негеостационарна спътникова 
система. Негеостационарната спътникова  
система SHAREDSAT_2141 е пусната в действие 
през 2024 г. и осъществява връзка със земна 
станция „Endurosat GS“.

Във връзка с бързото развитие на спътни­
ковите технологии на Световната конференция 
по радиосъобщения, проведена през 2023 г., 
бяха разгледани въпроси, касаещи условията 
за използването на радиочестотния спектър за 
спътникови мрежи. Изменени бяха условията 
за използване на радиочестотен спектър за 
космически изследвания, което е предпоставка 
за развитието на науката и технологиите в 
световен мащаб. Беше определен допълнителен 
радиочестотен спектър и условия за неговото 
използване за радиослужба изследване на 
Земята спътниково за предаване на данни 
за състоянието на околната среда. Изменени 
бяха редица процедурни и технически условия 
за използването на радиочестотен спектър от 
геостационарни и негеостационарни спътни­
кови системи с оглед ефективно и оптимално 
използване на ограничените ресурси.

Негеостационарните спътникови системи 
ще продължат да се развиват предвид инова­
тивните решения за предоставяне на услуги, 
за развитие на науката, за състоянието на 
околната среда, за защита на населението в 
случай на бедствие, за предвиждане на при­
родни бедствия и т.н., които те предлагат. 
Спътниковите комуникации имат способ­
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ността да предоставят точни и навременни 
данни, когато това не може да се осигури 
от наземните мрежи, когато в резултат на 
природни бедствия са прекъснати наземните 
комуникации. През следващия тригодишен 
период се очаква броят на заявките за коор­
динация на български спътникови системи и 
броят на земните станции на територията на 
България, свързващи се с негеостационарни 
спътникови системи, да нараства.

В тази връзка Комисията за регулиране 
на съобщенията ще продължи да изпълнява 
своите правомощия, свързани с осигуряване 
защита на съществуващите български спът­
никови и наземни мрежи. През следващия 
тригодишен период регулаторът ще продължи 
да провежда процедури по международна 
координация на спътникови системи както 
на негеостационарна орбита, така и на геос­
тационарна орбита, както с цел увеличаване 
присъствието на българските предприятия на 
пазара на спътникови услуги, така и с оглед 
създаване на условия за развитие на науката 
в областта на спътниковите технологии, на­
блюдение на околната среда от спътници и др.

Друга задача, която предстои пред Коми­
сията за регулиране на съобщенията относно 
регулирането на спътниковите комуникации 
е свързана с изтичането срока на разреше­
нията за ползване на радиочестотен спектър 
от ленти 1980­2010 MHz и 2170­2200 MHz за 
интегрирана мобилна спътникова система на 
„Инмарсат Венчърс Европейско Дружество“ 
АД (Инмарсат) и Екостар Мобайл Лимитед 
(Екостар). Разрешенията на двете предприя­
тия, издадени в изпълнение на разпоредбите 
на Решение № 626/2008/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета, Решение 2009/449/EО 
на Европейската комисия и Решение 2011/667/
ЕС на Европейската комисия28, са със срок 
на действие до 13 май 2027 г. в съответствие 
с разпоредбите на тези решения.

28 Решение № 626/2008/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета относно подбора и издаването 
на разрешения за системите, предоставящи МСУ. 
С Решение № 626/2008/ЕО да се разработи 
сравнителна процедура на Общността за общ 
подбор на оператори на мобилни спътникови 
системи, които ползват обхват 2 GHz. Решението 
също така установява разпоредби за съгласувано 
издаване на разрешения от държавите членки на 
избраните оператори, както и разпоредби относно 
наблюдението и изпълнението на условията за 
предоставяне на МСУ. С Решение на Европейската 
комисия (ЕК) 2009/449/EО Инмарсат Венчърс 
Лимитид (Инмарсат) и ЕМЛ са определени за 
оператори на мобилни спътникови системи, имащи 
право да предоставят МСУ на територията на 
Общността. Съгласно Решение на ЕК 2011/667/
ЕС относно условията за съгласувано прилагане 
на правилата за привеждане в изпълнение по 
отношение на мобилни спътникови услуги (МСУ) 
съгласно член 9, параграф 3 от Решение № 626/2008/
ЕО контролът за изпълнението на условията за 
предоставяне на МСУ следва да се осъществи 
координирано от всички държави – членки на 
Европейският съюз, по реда, определен в решението.

През 2024 г. RSPG прие Становище RSPG24­
007 относно оценка на различни възможни 
сценарии за използване на честотните ленти 
1980­2010 MHz и 2170­2200 MHz за мобилни 
спътникови услуги след 2027 г. В становището 
са разгледани два основни варианта за разпре­
деление на спектъра. Първият е настоящото 
разпределение на спектъра от 2х15 MHz на двата 
оператора да не се променя. Вторият вариант 
предлага четири опции, при които ленти 1980­
2010 MHz и 2170­2200 MHz да се разпределят 
между 3 или повече оператора. В становището 
си RSPG препоръчва на Европейската комисия 
и държавите членки да постигнат разбиране 
по отношение на това какъв сценарий да бъде 
избран и съответните следващи процедурни 
стъпки, включително потенциален процес за 
избор на оператори на ниво Европейски съюз 
с оглед приемане на координиран общ подход 
за разрешаване ползването на радиочестотен 
спектър от тези ленти за предоставяне на мо­
билни спътникови услуги.

Комисията за регулиране на съобщенията 
ще предприеме необходимите действия за 
използване на обхвати 1980­2010 MHz и 2170­
2200 MHz след 2027 г. в съответствие с общия 
подход за разрешаване на тяхното ползване 
на ниво Европейски съюз.

5. Електронни съобщителни мрежи от 
подвижна радиослужба

Възможността за прилагане на гъвкав под­
ход при създаването и конфигурирането на 
мрежите от подвижна радиослужба, каквито 
са PMR/PAMR (Professional (Private) Mobile 
Radio/Public Access Mobile Radio) мрежите, 
е причина за тяхното използване както за 
големи групи потребители, предимно в об­
ществения сектор (енергетика, транспорт, 
здравеопазване, опазване на околната среда, 
общински доброволни формирования и др.), 
така и за малки и средни групи потребители, 
предимно в частния сектор (таксиметрови, 
строителни и охранителни служби, земеделие, 
доставчици на услуги и др.).

За електронните съобщителни мрежи от 
подвижна радиослужба PMR/PAMR са оп­
ределени обхвати 50 MHz, 60 MHz, 80 MHz, 
160 MHz, 420 MHz и 460 MHz. В зависимост 
от ширината на канала PMR/PAMR мрежите 
могат да бъдат теснолентови, широколентови 
и мрежи за широколентов достъп.

Интересът на предприятията в България 
е насочен основно към ползването на радио­
честотен спектър за теснолентови мрежи, като 
търсенето на честотен ресурс се запазва посто­
янно. Действащите разрешения са предимно 
в обхвати 160 MHz и 460 MHz, най­малко в 
обхват 80 MHz, а в останалите обхвати броят 
на разрешенията е сравнително равномерно 
разпределен.

Както вече бе споменато, към настоящия 
момент единственият честотен ресурс, който 
може да се ползва от широколентови мрежи 
за достъп, е в радиочестотни ленти 452.5­
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457.5/462.5­467.5 MHz в обхват 460 MHz, усло­
вията за използване на които са определени в 
Решение ECC/DEC/(19)02, и то след изменение 
разрешенията на предприятията, на които е 
предоставен честотен ресурс от тези ленти и 
след приключване работата на междуведомстве­
ната група, създадена със Заповед № РД­08­553 
от 25.11.2024 г. на министъра на транспорта и 
съобщенията, със задача да извърши анализ 
и да изготви предложения относно необхо­
димостта от промяна в ползването на ленти 
452.400­457.400 MHz/462.400­467.400 MHz.

6. Свободно ползване на радиочестотен 
спектър

Една от целите на стратегията за европей­
ско общество на гигабитов интернет е всички 
основни социално­икономически движещи 
сили, като училища, транспортни възли, 
основни доставчици на обществени услуги, 
както и предприятия, използващи интензивно 
цифрови технологии до 2025 г., да разполагат 
с достъп до интернет връзка със скорост от 
1 Gbit/s, а домакинствата – 100 Mbit/s, която 
да може да бъде подобрена до 1 Gbit/s. В съ­
общението на ЕК „Цифров компас до 2030 г.: 
Европейският път за цифровото десетилетие“ 
са заявени нови цели за интернет свързаност 
в Съюза, за чието постигане се изисква повсе­
местно разполагане и въвеждане на мрежите 
с много голям капацитет – до 2030 г., като 
всички домакинства в Съюза трябва да бъдат 
обхванати от гигабитова мрежа. Безжичните 
системи за достъп до интернет, включително 
използването на локални радиомрежи (WAS/
RLAN), допринасят в голяма степен за пости­
гане на търсеното покритие. Те са част от 
решенията за предоставянето на интернет 
базирани услуги, които подсигуряват нараства­
щия капацитет и голямата скорост за пренос 
на данни. Намаляването на пречките пред 
достъпа до радиочестотен спектър, произти­
чащо от хармонизираната регулаторна рамка, 
улеснява широкомащабното разгръщане на 
оперативно съвместими устройства и точки 
за достъп за безжични системи за достъп, 
включително локални радиомрежи, които са 
важна инфраструктура за свързаност за услуги, 
които допълват мобилните интернет услуги. 
Комисията за регулиране на съобщенията 
допринася за подобряване на широколентова­
та свързаност, като осигурява в максимална 
степен на национално ниво наличието на спек­
тър за WAS/RLAN приложения. В Правилата 
за свободно използване на радиочестотния 
спектър Комисията за регулиране на съобще­
нията определи29 допълнително 480 MHz за 
използване от устройства с ниска мощност в 
закрити пространства и устройства с много 
ниска мощност в закрити пространства и 

29 В съответствие с Решение за изпълнение (ЕС) 
2021/1067 относно хармонизираното използване 
на радиочестотния спектър в радиочестотна лента 
5945­6425 MHz за внедряване на безжични системи 
за достъп, включително локални радиомрежи 
(WAS/RLAN).

на открито при значително по­широка чес­
тотна лента за предаване на данни. С цел 
осигуряване на хармонизирано ползване на 
честотния ресурс и гарантиране на ефективен 
единен пазар в целия Съюз са въведени30 усло­
вията за предоставяне и ефективно използване 
на радиочестотните ленти 5150­5250 MHz, 
5250­5350 MHz и 5470­5725 MHz за системи 
за безжичен достъп, включително местни 
радиомрежи (WAS/RLAN).

Свръхшироколентовата технология (UWB), 
която се характеризира с излъчване с много 
ниска мощност в много широка честотна лента, 
може да осигурява голям брой комуникацион­
ни, измервателни и медицински приложения, 
както и такива в областта на определяне на 
местоположението, контролното следене и 
генерирането на изображения, които са от 
полза за различни политики на Общността, 
включително информационното общество и 
вътрешния пазар. В този контекст е важно да 
се подпомогне цялостната хармонизация на 
регулаторната рамка за свръхшироколентова 
технология и да се даде възможност за новатор­
ски решения в областта на тази технология. В 
тази връзка предстои въвеждане в българското 
законодателство на Решение за изпълнение 
(ЕС) 2024/1467 за изменение на Решение за 
изпълнение (ЕС) 2019/785 за хармонизиране 
на радиочестотния спектър за оборудване, 
използващо свръхшироколентова технология 
в Съюза. С решението се създават допълни­
телни условия за използване на радиочестотна 
лента 6­8.5 GHz за неподвижно използване 
на открито за приложения за проследяване 
на местоположението, общи приложения за 
превозни средства и приложения за използ­
ване само на закрито с по­висока мощност.

През 2024 г. ЕК прие Решение за изпъл­
нение (ЕС) 2024/3157 от 17 декември 2024 г. 
за изменение на Решение за изпълнение (ЕС) 
2021/1067 относно хармонизираното използ­
ване на радиочестотния спектър в честотна 
лента 5945­6425 MHz за внедряване на безжич­
ни системи за достъп, включително местни 
радиомрежи (WAS/RLAN).

С Решение за изпълнение (ЕС) 2025/105 
от 22 януари 2025 г. ЕК измени Решение 
2006/771/ЕО, с което актуализира хармони­
зираните технически условия за използването 
на радиочестотния спектър за устройства с 
малък обсег на действие и отмени Решение 
за изпълнение 2014/641/ЕС относно хармони­
зирани технически условия за използването 
на радиочестотния спектър от безжично 
30 Комисията за регулиране на съобщенията 
транспонира в националното законодателство 
Решение за изпълнение (ЕС) 2022/179 относно 
хармонизираното използване на радиочестотния 
спектър в честотната лента от 5 GHz за внедряване 
на безжични системи за достъп, включително 
локални мрежи с достъп чрез радиовръзка.
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звукотехническо оборудване за подготовка 
на програми и специални прояви в Съюза.

С Решение за изпълнение (ЕС) 2025/650 от 
26 март 2025 г. ЕК измени Решение за изпъл­
нение (ЕС) 2018/1538 относно актуализирането 
на хармонизираните технически условия за 
устройствата с малък обсег на действие в 
честотните ленти 874­876 MHz и 915­921 MHz.

Устройствата с малък обсег на действие 
са основно продукти за масовия пазар и/или 
преносими продукти, които лесно могат да 
бъдат пренасяни и използвани трансгранично. 
Наличието на различия в условията за достъп 
до радиочестотния спектър може да попречи 
на тяхното свободно движение, да увеличи 
разходите за тяхното производство и да създаде 
риск от вредни взаимни радиосмущения с други 
радиоприложения и радиоуслуги вследствие 
на непозволено използване. Непрекъснато се 
появяват нови приложения за устройствата с 
малък обсег на действие поради нарастващото 
значение на тези устройства за икономиката 
и поради бързите промени в технологиите 
и обществените потребности. За тези при­
ложения се налага редовно актуализиране 
на хармонизираните технически условия за 
използването на радиочестотния спектър.

Комисията за регулиране на съобщенията 
ще продължи да предприема действия по опре­
деляне на хармонизирани технически условия 
за използване на радиочестотен спектър за 
радиосъоръжения с малък обсег на действие.

7. Световни конференции по радиосъоб­
щения

През 2023 г. експерти на Комисията за 
регулиране на съобщенията взеха участие в 
изготвянето на официалната позиция на Репуб­
лика България по точките от дневния ред на 
Световната конференция по радиосъобщения 
през 2023 г. (WRC­23) съобразно компетенции­
те на Комисията. Въз основа на извършения 
анализ на Общоевропейските предложения 
(ЕСР), предварителните позиции на евро­
пейската регионална група, Европейската 
конференция по пощи и далекосъобщения 
(СЕРТ) и проучванията на Международния 
съюз по далекосъобщения (МСД) беше изгот­
вено становище по точките от дневния ред на 
WRC­23 относно възможностите за прилагане 
на предложените опции за решаване на въп­
росите, които ще се разглеждат в зависимост 
от националните особености на Република 
България. На WRC­23 бяха определени съот­
ветните регулаторни условия за използването 
на радиочестотния спектър за международни 
мобилни телекомуникации (IMT). За Регион 
1, който включва и нашата държава, обхват 
6 GHz е определен за IMT при условие, че се 
осигурява защита на съществуващи мрежи. 
След определянето на съответните условия 
този обхват ще има възможност да се ползва 
и за системи за безжичен достъп, включи­

телно местни радиомрежи (WAS/RLANs). 
Изменени бяха и условията за използване 
на радиочестотен спектър за космически 
изследвания, което ще допринесе за разви­
тието на науката и технологиите в световен 
мащаб. Беше определен и допълнителен ра­
диочестотен спектър и условия за неговото 
използване за радиослужба изследване на 
Земята спътниково за предаване на данни за 
състоянието на околната среда. Определени 
бяха и допълнителни радиочестотни ленти 
и условия за тяхното използване за земни 
станции в движение, свързващи се с геос­
тационарни и негеостационарни спътникови 
системи. Изменени бяха редица процедурни 
и технически условия за използването на 
радиочестотен спектър от геостационарни 
и негеостационарни спътникови системи с 
оглед ефективно и оптимално използване на 
ограничените ресурси. Приети бяха изменения 
на разпоредби в Радиорегламента, на същест­
вуващи резолюции и препоръки, касаещи 
управлението на радиочестотния спектър.

След приемането на Националния план за 
разпределение на радиочестотния спектър при 
необходимост ще бъдат предприети действия 
по изменение на правилата за използване на 
радиочестотния спектър с цел осигуряване 
на условия за навлизане на пазара на нови 
технологии и услуги в интерес на потребители 
и въвеждане на решенията на WRC­23.

Освен промени в Радиорегламента на МСД, 
приемане на нови и изменение на съществуващи 
резолюции, препоръки, доклади и др. основните 
въпроси, предвидени за обсъждане и разглеж­
дане на следващата Световна конференция 
WRC­27, които са от значение за политиката 
при управление на радиочестотния спектър, 
определен за граждански нужди, са следните:

Точка 1.1 – обсъждане на техническите 
и експлоатационни условия за използване 
на радиочестотни ленти 47.2­50.2 GHz и 
50.4­51.4 GHz (Земя­космос) или части от 
тях от въздушни и морски земни станции в 
движение, разположени на борда на възду­
хоплавателни средства и плавателни съдове, 
които се свързват с космически станции 
в неподвижна спътникова радиослужба, и 
разработване на регулаторни мерки, според 
случая, за улесняване ползването на ленти 
47.2­50.2 GHz и 50.4­51.4 GHz (Земя­космос) 
или части от тях от въздушни и морски земни 
станции в движение, разположени на борда 
на въздухоплавателни средства и плавателни 
съдове, които се свързват с геостационарни 
и негеостационарни космически станции 
в неподвижна спътникова радиослужба, в 
съответствие с Резолюция 173 (Rev.WRC­23);

Точка 1.2 – обсъждане на възможни про­
мени на условията за споделяне в радиочес­
тотна лента 13.75­14 GHz, за да се разреши 
използването на земни станции от неподвижна 
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спътникова радиослужба с по­малки размери 
на антената за връзка нагоре (Земя­космос), 
в съответствие с Резолюция 129 (WRC­23);

Точка 1.3 – обсъждане на проучванията, 
свързани с използването на радиочестотна 
лента 51.4­52.4 GHz, за да се даде възможност 
използването на тази лента от телепорт земни 
станции, предаващи към негеостационарни 
спътникови системи в неподвижна спътникова 
радиослужба (Земя­космос), в съответствие с 
Резолюция 130 (WRC­23);

Точка 1.4 – обсъждане на евентуално ново 
разпределение на първична основа за непод­
вижна спътникова радиослужба (космос­Земя) 
в радиочестотна лента 17.3­17.7 GHz и възмож­
но ново разпределение на първична основа за 
радиослужба радиоразпръскване­спътникова 
(космос­Земя) в радиочестотна лента 17.3­
17.7 GHz в Регион 3, като същевременно да 
се гарантира защитата на съществуващите 
разпределения на първична основа в същата и 
съседни радиочестотни ленти и да се обмислят 
еквивалентни ограничения на плътността на 
потока на мощността, които да се прилагат в 
региони 1 и 3 към негеостационарните спътни­
кови системи в неподвижна спътникова радио­
служба (космос­Земя) в лента 17.3­17.7 GHz, 
в съответствие с Резолюция 726 (WRC­23);

Точка 1.5 – обсъждане на регулаторни мер­
ки и възможността за тяхното прилагане за 
ограничаване на неразрешената експлоатация 
на земни станции от неподвижна и подвиж­
на спътникова радиослужба, свързващи се 
със спътници на негеостационарна орбита и 
свързаните с тях въпроси относно зоната на 
обслужване на негеостационарни спътникови 
системи в неподвижна и подвижна спътникова 
радиослужба, в съответствие с Резолюция 14 
(WRC­23);

Точка 1.6 – обсъждане на технически и 
регулаторни мерки за спътникови мрежи/
системи от неподвижна спътникова радио­
служба в радиочестотни ленти 37.5­42.5 GHz 
(космос­Земя), 42.5­43.5 GHz (Земя­космос), 
47.2­50.2 GHz (Земя­космос) и 50.4­51.4 GHz 
(Земя­космос) за справедлив достъп до тези 
ленти в съответствие с Резолюция 131 (WRC­23);

Точка 1.7 – обсъждане на проучвания от­
носно споделянето и съвместимостта и разра­
ботване на технически условия за използването 
на международни мобилни телекомуникации 
(IMT) в радиочестотни ленти 4400­4800 MHz 
и 7125­8400 MHz (или части от тях) и 14.8­
15.35 GHz, като се вземат предвид съществу­
ващите разпределения на първична основа, 
работещи в тези и съседните честотни ленти, 
в съответствие с Резолюция 256 (WRC­23);

Точка 1.8 – разглеждане на възможните 
допълнителни разпределения на спектър за 
радиослужба радиолокация на първична ос­
нова в честотен обхват 231.5­275 GHz и въз­
можни нови предназначения за приложения 
на радиослужба радиолокация в честотни 
ленти в рамките на обхват 275­700 GHz за 

системи за изображения на милиметрични 
и субмилиметрични вълни в съответствие с 
Резолюция 663 (Rev.WRC­23);

Точка 1.10 – обсъждане и разработване 
на ограничения на плътността на потока на 
мощността и на еквивалентната изотропно 
излъчена мощност за включване в член 21 
от Радиорегламента за радиослужби непод­
вижна и подвижна спътникова и радиослужба 
спътниково радиоразпръскване с цел защита 
на неподвижна и подвижна радиослужба в 
радиочестотни ленти 71­76 GHz и 81­86 GHz 
в съответствие с Резолюция 775 (Rev.WRC­23);

Точка 1.11 – разглеждане на техническите 
и експлоатационни въпроси и регулаторните 
условия за връзките космос­космос между 
негеостационарни и геостационарни спътници 
в радиочестотни ленти 1518­1544 MHz, 1545­
1559 MHz, 1610­1645.5 MHz, 1646.5­1660 MHz, 
1670­1675 MHz и 2483.5­2500 MHz, разпреде­
лени за подвижна спътникова радиослужба, в 
съответствие с Резолюция 249 (Rev.WRC­23);

Точка 1.12 – разглеждане въз основа на 
резултатите от проучванията възможни нови 
разпределения за подвижна спътникова радио­
служба и възможни регулаторни действия 
в радиочестотни ленти 1427­1432 MHz (кос­
мос­Земя), 1645.5­1646.5 MHz (космос­Земя) 
(Земя­космос), 1880­1920 MHz (космос­Земя) 
(Земя­космос) и 2010­2025 MHz (космос­Земя) 
(Земя­космос), необходими за бъдещото разви­
тие на негеостационарни подвижни спътникови 
системи за ниска скорост на предаване на дан­
ни, в съответствие с Резолюция 252 (WRC­23);

Точка 1.13 – обсъждане на проучвания за 
възможни нови разпределения за подвижна 
спътникова радиослужба за директна свърза­
ност между космически станции и потреби­
телско оборудване за международни мобилни 
телекомуникации (IMT), за да се разшири 
покритието на наземната IMT мрежа, в съ­
ответствие с Резолюция 253 (WRC­23);

Точка 1.14 – разглеждане на евентуални 
допълнителни разпределения за подвижна 
спътникова радиослужба в съответствие с 
Резолюция 254 (WRC­23);

Точка 1.17 – обсъждане на регулаторните 
условия за използване на сензори за космиче­
ско време, предназначени само за приемане, 
и тяхната защита в Радиорегламента, като се 
вземат предвид резултатите от проучванията 
на Сектора по радиокомуникации към МСД, 
в съответствие с Резолюция 682 (WRC­23);

Точка 1.18 – обсъждане въз основа на 
резултатите от проучванията на Сектора по 
радиокомуникации към МСД на възможни 
регулаторни мерки по отношение защитата на 
радиослужби изследване на Земята­спътнико­
во (пасивно) и Радиоастрономия в определени 
радиочестотни ленти над 76 GHz от нежелани 
излъчвания на активните радиослужби в съ­
ответствие с Резолюция 712 (WRC­23);



СТР.  64  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  БРОЙ 59

Точка 1.19 – обсъждане на възможно раз­
пределение на първична основа за радиослужба 
изследване на Земята­спътниково (пасивно) 
във всички региони в радиочестотни ленти 
4200­4400 MHz и 8400­8500 MHz в съответ­
ствие с Резолюция 674 (WRC­23);

Точка 7 – разглеждане на възможни проме­
ни в отговор на Резолюция 86 (Rev. Marrakesh, 
2002) на конференция на пълномощните 
представители относно процедурите за пред­
варително публикуване, координиране, уве­
домяване и регистриране на честотни назна­
чения, отнасящи се до спътникови мрежи, в 
съответствие с Резолюция 86 (Rev.WRC­07), 
за да се улесни рационалното, ефикасно и 
икономично използване на радиочестотите и 
всички свързани орбити, включително гео­
стационарната спътникова орбита.

Като орган, който управлява радиочестот­
ния спектър за граждански нужди, Комисията 
за регулиране на съобщенията ще дава стано­
вища и предложения по точките от дневния 
ред на WRC­27 въз основа на резултатите от 
изследванията и заключенията на МСД.

При изготвянето на становищата и предло­
женията ще се отчитат както националните 
интереси, свързани с управлението на ра­

диочестотния спектър за граждански нужди, 
позициите на геостационарна орбита със съот­
ветния радиочестотен спектър и радиочестот­
ния спектър, използван от негеостационарна 
спътникова система, така и общоевропейските 
предложения (ЕСР) и Становището на RSPG.

След приемане на решенията на WRC­27 
Комисията за регулиране на съобщенията 
ще предприеме необходимите действия по 
тяхното прилагане.

VI. Основни задачи
С оглед изпълнението на основните цели, 

залегнали в настоящата Регулаторна политика, 
Комисията за регулиране на съобщенията ще 
осъществява ефективно управление на радио­
честотния спектър и ще осигурява условия за 
неговото ефикасно използване за граждански 
нужди, следвайки тенденциите за въвеждане 
на безжични широколентови/високоскоростни 
мрежи, включително 5G мрежи и напредъка 
на технологиите, като има предвид неговата 
социална и икономическа значимост.

В съответствие със своите правомощия 
Комисията за регулиране на съобщения­
та си поставя следните задачи, свързани с 
управлението на радиочестотния спектър за 
граждански нужди, които да се изпълнят в 
съответните индикативни срокове: 

№ Задачи Срок за изпълнение 
1. Въвеждане в българското законодателство на реше­

нията на Европейската комисия за хармонизирано 
използване на радиочестотния спектър.

В сроковете, определени в решенията.

2. Въвеждане на решенията от WRC­23. 2025 г. – 2026 г.
3. Провеждане на обществени консултации относно 

перспективите и условията за ползване на свободния 
ресурс в радиочестотни обхвати 1.5 GHz, 2.6 GHz, 
3.6 GHz, 26 GHz и 42 GHz.

2026 г.

4. Преразпределение на предоставения на предприятията 
честотен ресурс в обхват 3.6 GHz с цел осигуряване 
на компактни и непрекъснати честотни блокове.

След провеждане на консултации.

5. Предприемане на действия за предоставяне на сво­
бодния честотен ресурс от обхват 1.5 GHz.

2026 г. в зависимост от резултатите от об­
ществените консултации.

6. Предприемане на действия за предоставяне на сво­
бодния честотен ресурс от обхват 2.6 GHz.

2026 г.

7. Предприемане на действия за предоставяне на сво­
бодния честотен ресурс от обхват 3.6 GHz.

2026 г. в зависимост от резултатите от об­
ществените консултации.

8. Предприемане на действия за предоставяне на сво­
бодния честотен ресурс от обхват 26 GHz.

В зависимост от резултатите от обществени­
те консултации и резултата от съвместните 
действия с Министерството на отбраната за 
изготвяне на пътна карта за освобождаване 
на ресурса в обхват 26 GHz за граждански 
нужди или за осигуряване на условия за 
съвместно използване на този ресурс.

9. Предприемане на действия за предоставяне на сво­
бодния честотен ресурс от обхват 42 GHz.

2026 г. в зависимост от резултатите от об­
ществените консултации.

10. Издаване на временни разрешения за ползване на 
радиочестотен спектър в подкрепа на дейностите 
по проучвания и изследвания на възможностите за 
въвеждане на 6G.

При наличие на интерес, свободен ресурс и 
при условие, че не се причиняват смущения 
на съществуващи мрежи.

11. Анализ на необходимостта от продължаване на рабо­
тата на мрежите от неподвижна радиослужба в обхват 
26 GHz и освобождаването му изцяло за 5G мрежи.

2027 г.
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№ Задачи Срок за изпълнение 
12. Предприемане на съвместни действия с Министер­

ството на отбраната с цел изготвяне на пътна карта 
за освобождаване на ресурса в обхват 26 GHz за 
граждански нужди или за осигуряване на условия 
за съвместно използване на този ресурс.

2027 г.

13. Удовлетворяване на искания за предоставяне на 
радиочестотен спектър за вертикалните индустрии.

При наличие на интерес и свободен радио­
честотен спектър.

14. Предприемане на необходимите действия във връзка с 
осигуряване на ефективно ползване на радиочестотния 
спектър в обхвати 4500­4800 MHz, 6725­7025 MHz, 
10.70­10.95 GHz, 11.20­11.45 GHz и 12.75­13.25 GHz 
във връзка с изтичащия срок на разрешението на 
„Балкансат“ ЕАД.

2026 г.

15. Международна координация на български негеос­
тационарни и геостационарни спътникови системи.

При подадени искания от страна на пред­
приятията.

16. Предприемане на действия за използване на об­
хвати 1980­2010 MHz и 2170­2200 MHz за мобилни 
спътникови услуги в съответствие с общия подход 
за разрешаване на тяхното ползване на ниво Евро­
пейски съюз.

2027 г.

17. Предприемане на действия по цялостно освобожда­
ване на радиочестотния спектър в обхвати 700 MHz 
и 800 MHz за граждански нужди.

2027 г.

18. Предприемане на действия за предоставяне на свобод­
ния честотен ресурс за наземна цифрова телевизия.

При заявено намерение.

19. Участие в подготовката и провеждането на WRC­27. 2027 г.
20. Анализ на възможностите за определяне на усло­

вия за използване на лента 6425­7125 MHz както от 
съществуващите ползватели – РРЛ, така и от WAS/
RLAN и MFCN. 

След приемането на хармонизирани техни­
чески условия за съвместно използване на 
лента 6425­7125 MHz от съществуващите и 
новите мрежи.

21. Организиране на работни групи и срещи с пред­
приятията и други компетентни органи с оглед 
разрешаване на въпроси от особена важност за 
ефективното управление на радиочестотния спектър 
и разгръщането на електронните съобщителни мре­
жи, както и иницииране на промени в българското 
законодателство. 

Изпращане на писма до съответните ком­
петентни ведомства.

VII. Заключение
Радиочестотният спектър е един от основни­

те фактори за напредък към изпълнение целите 
на Цифровото десетилетие на Европейския 
съюз, по­специално за постигане на сигурна, 
работеща и устойчива цифрова инфраструк­
тура. През следващия период Комисията за 
регулиране на съобщенията ще продължи да 
осигурява прозрачно управление и хармонизи­
рано използване на радиочестотния спектър за 
граждански нужди, позициите на геостацио­
нарната орбита със съответния радиочестотен 
спектър и радиочестотния спектър, използван 
от негеостационарна спътникова система в 
съответствие с политиката на Европейската 
комисия в областта на радиочестотния спек­
тър, техническите условия на Международния 
съюз по далекосъобщения и Комитета по 
електронни съобщения при съобразяване с 
националните особености. 

Изпълнението на поставените задачи ще 
допринесе за удовлетворяване на изискванията 
на потребителите за предоставяне на качест­

вени иновативни електронни съобщителни 
услуги на територията на цялата страна, за 
предоставянето на високоскоростни услуги 
на потребителите, създаването на безопасни, 
иновативни и ефективни системи за транспор­
та, енергетиката, обществената безопасност, 
опазването на здравето и околната среда, 
запазване на цифровите права на човека и др.

Заключителни разпоредби
§ 1. Регулаторната политика за управление 

на радиочестотния спектър за граждански 
нужди се приема на основание чл. 32, ал. 1, 
т. 1, буква „а“ от Закона за електронните 
съобщения.

§ 2. Регулаторната политика за управление 
на радиочестотния спектър, приета с Реше­
ние № 96 от 24 март 2022 г. на Комисията за 
регулиране на съобщенията (ДВ, бр. 29 от 
2022 г.), се отменя.

Председател:  
Иван Димитров

3938
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МИНИСТЕРСТВО 
НА ЕНЕРГЕТИКАТА

РАЗРЕШЕНИЕ № Е­Р­4 
от 20 юни 2025 г.

за проучване на строителни материали – под­
земни богатства по чл. 2, ал. 1, т. 5 от Закона 
за подземните богатства, в площ „Панорама“, 
разположена в землището на с. Брястовец, 

община Бургас, област Бургас

На основание чл. 53, ал. 4 във връзка с 
чл. 5, т. 1, чл. 7, ал. 2, т. 7 и чл. 39, ал. 1, т. 3 
от Закона за подземните богатства и прото­
колно решение по т. 17 от Протокол № 23 от 
заседанието на Министерския съвет на 4 юни 
2025 г. разрешавам: на „ВИНС ИН ХОК“ 
ЕООД, гр. Шумен – титуляр на разрешението, 
дружество, вписано в търговския регистър на 
Агенцията по вписванията с ЕИК 201847252, 
със седалище и адрес на управление – гр. Шу­
мен, п. к. 9700, ул. Алеко Константинов № 8, 
да извърши за своя сметка проучване на 
строителни материали – подземни богатства 
по чл. 2, ал. 1, т. 5 от Закона за подземните 
богатства, в площ „Панорама“, разположена 
в землището на с. Брястовец, община Бургас, 
област Бургас, при следните условия:

1. Срокът на разрешението е 2 години.
2. Размерът на площта е 0,98 кв. км.
3. Границите на площта са определени с 

координати на граничните точки съгласно 
приложението.

4. Условията за осъществяване на дейнос­
тите по проучване, както и правата и задъл­
женията на титуляря се определят в договора 
за проучване.

5. Видовете и обемите на работите по про­
учване и добивът за технологични изпитания 
са определени в работна програма, неразделна 
част от договора за проучване.

6. Разрешението може да бъде обжалвано 
пред Административния съд – Шумен, в 14­дне­
вен срок от обнародването му в „Държавен 
вестник“.

7. Разрешението влиза в сила от датата на 
влизане в сила на договора за проучване с 
титуляря.

8. Контролът по изпълнението на разреше­
нието и на сключения договор се осъществява 
от министъра на енергетиката.

Министър:  
Ж. Станков

НЕОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

ДЪРЖАВНИ ВЕДОМСТВА, 
УЧРЕЖДЕНИЯ, ОБЩИНИ 

И СЪДИЛИЩА 

Приложение 
към т. 3

Координатен регистър на граничните точки, 
описващи площ „Панорама“

Координатна система БГС 2005, кадастрални

№ Х (m) Y (m)

1. 4727175,7 660720,2

2. 4727267,7 661138,9

3. 4727056,5 661274,6

4. 4727153,5 661860,7

5. 4725736,7 661227,0

6. 4726402,2 660878,0

7. 4726668,1 660649,8

8. 4726977,3 660598,1
3940

МИНИСТЕРСТВО 
НА ОБРАЗОВАНИЕТО И НАУКАТА

ЗАПОВЕД № РД­14­41 
от 15 юли 2025 г.

На основание чл. 310, ал. 1, т. 2, чл. 319, 
ал. 1, т. 1 и чл. 320, ал. 1 от Закона за преду­
чилищното и училищното образование (ЗПУО) 
във връзка с чл. 15, ал. 1 от Наредба № 9 от 
19.08.2016 г. за институциите в системата на 
предучилищното и училищното образование, 
по мотивирано предложение от кмета на об­
щина Варна след Решение № 668­7, отразено в 
протокол № 24 от 29.05.2025 г. на Общинския 
съвет – Варна, решение на Педагогическия 
съвет на Професионалната гимназия по ико­
номика – гр. Варна, отразено в протокол № 5 
от 16.01.2025 г., становище от Регионалното 
управление на образованието – Варна, и ста­
новище на експертната комисия, назначена 
със Заповед № РД­09­1299 от 26.06.2023 г. на 
министъра на образованието и науката, и при 
спазване изискванията на чл. 31, ал. 3 от ЗПУО 
и чл. 8, т. 1, буква „б“ от наредбата, считано 
от 15.09.2025 г. определям наименованието 
на Професионалната гимназия по икономика 
„Д­р Иван Богоров“ – гр. Варна, както следва: 
Професионална гимназия по икономика и 
технологии „Д­р Иван Богоров“ – гр. Варна, 
община Варна, област Варна.

Заповедта може да се обжалва в 14­дневен 
срок от обнародването є в „Държавен вестник“ 
пред Върховния административен съд.

Министър: 
Кр. Вълчев

4009
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ЗАПОВЕД № РД­14­42 
от 15 юли 2025 г.

На основание чл. 310, ал. 1, т. 1, чл. 319, 
ал. 1, т. 1 и чл. 320, ал. 1 от Закона за пре­
дучилищното и училищното образование 
(ЗПУО) във връзка с чл. 15, ал. 1 от Наредба 
№ 9 от 19.08.2016 г. за институциите в сис­
темата на предучилищното и училищното 
образование, по мотивирано предложение 
от директора на Професионалната гимназия 
по индустриални технологии, мениджмънт 
и туризъм – гр. Панагюрище, решение на 
Педагогическия съвет на Професионална­
та гимназия по индустриални технологии, 
мениджмънт и туризъм – гр. Панагюрище, 
отразено в протокол № 4 от 21.01.2025 г., 
становище от Регионалното управление на 
образованието – Пазарджик, и становище на 
експертната комисия, назначена със Заповед 
№ РД­09­1299 от 26.06.2023 г. на министъра 
на образованието и науката, и при спазване 
изискванията на чл. 31, ал. 3 от ЗПУО и 
чл. 8, т. 1, буква „а“ от наредбата, считано 
от 15.09.2025 г. определям наименованието на 
Професионалната гимназия по индустриални 
технологии, мениджмънт и туризъм – гр. Па­
нагюрище, както следва: Професионална 
гимназия по индустриални технологии, ме­
ниджмънт и туризъм „Проф. Лъчезар Цоцор­
ков“ – гр. Панагюрище, община Панагюрище, 
област Пазарджик.

Заповедта може да се обжалва в 14­дневен 
срок от обнародването є в „Държавен вест­
ник“ пред Върховния административен съд.

Министър:  
Кр. Вълчев

4010

ЗАПОВЕД № РД­14­43 
от 15 юли 2025 г.

На основание чл. 310, ал. 1, т. 2, чл. 319, 
ал. 1, т. 1 и чл. 320, ал. 1 от Закона за преду­
чилищното и училищното образование (ЗПУО) 
във връзка с чл. 15, ал. 1 от Наредба № 9 от 
19.08.2016 г. за институциите в системата на 
предучилищното и училищното образова­
ние, по мотивирано предложение от кмета 
на община Съединение след Решение № 31, 
отразено в протокол № 3 от 27.03.2025 г. на 
Общинския съвет – Съединение, становище 
от Регионалното управление на образование­
то – Пловдив, и становище на експертната 
комисия, назначена със Заповед № РД­09­1299 
от 26.06.2023 г. на министъра на образова­
нието и науката, поради намаляване броя на 
учениците в община Съединение, считано от 
15.09.2025 г. преобразувам чрез сливане на 
НУ „Любен Каравелов“ – гр. Съединение (с 
адрес: гр. Съединение, ул. Баба Исака Скачко­
ва № 3, гр. Съединение, ул. Чардафон Велики 

№ 24, и с. Царимир, ул. Георги Димитров № 4, 
ет. 2), и СУ „Христо Ботев“ – гр. Съединение 
(с адрес: гр. Съединение, ул. Васил Левски 
№ 4), в СУ „Недялка Шилева“ – гр. Съе­
динение, със седалище и официален адрес: 
гр. Съединение, ул. Баба Исака Скачкова 
№ 3, и с допълнителни адреси на обучение: 
гр. Съединение, ул. Чардафон Велики № 24, 
гр. Съединение, ул. Васил Левски № 4, и 
с. Царимир, ул. Георги Димитров № 4.

1. Учениците от НУ „Любен Каравелов“ – 
гр. Съединение, и СУ „Христо Ботев“ – гр. Съ­
единение, да продължат образованието си 
в преобразуваното СУ „Недялка Шиле­
ва“ – гр. Съ единение, община Съединение, 
област Пловдив.

2 . Задължителната документация на 
НУ „Любен Каравелов“ – гр. Съединение, и 
СУ „Христо Ботев“ – гр. Съединение, да се 
съхранява в преобразуваното СУ „Недялка 
Шилева“ – гр. Съединение, община Съедине­
ние, област Пловдив.

3. Финансиращ орган: Община Съединение.
Заповедта може да се обжалва в 14­дневен 

срок от обнародването є в „Държавен вест­
ник“ пред Върховния административен съд.

Министър: 
Кр. Вълчев

4011

ЗАПОВЕД № РД­14­44 
от 15 юли 2025 г.

На основание чл. 310, ал. 1, т. 2, чл. 319, 
ал. 1, т. 1 и чл. 320, ал. 1 от Закона за преду­
чилищното и училищното образование (ЗПУО) 
във връзка с чл. 15, ал. 1 от Наредба № 9 от 
19.08.2016 г. за институциите в системата на 
предучилищното и училищното образование, 
по мотивирано предложение от кмета на общи­
на Провадия след Решение № 23­353, отразено 
в протокол № 23 от 20.05.2025 г. на Общинския 
съвет – Провадия, становище от Регионалното 
управление на образованието – Варна, и ста­
новище на експертната комисия, назначена 
със Заповед № РД­09­1299 от 26.06.2023 г. на 
министъра на образованието и науката, поради 
намаляване броя на учениците в ОУ „Асен Зла­
таров“ – с. Славейково, считано от 15.09.2025 г. 
преобразувам чрез вливане на ОУ „Асен Зла­
таров“ – с. Славейково, в ОУ „Св. св. Кирил 
и Методий“ – с. Градинарово, със седалище 
и официален адрес: с. Градинарово, община 
Провадия, област Варна.

1. Учениците от ОУ „Асен Златаров“ – с. Сла­
вейково, община Провадия, област Варна, да 
продължат образованието си в ОУ „Св. св. Ки­
рил и Методий“ – с. Градинарово, община 
Провадия, област Варна. 
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2 . Задължителната документация на 
ОУ „Асен Златаров“ – с. Славейково, общи­
на Провадия, област Варна, да се съхранява в 
ОУ „Св. св. Кирил и Методий“ – с. Градина­
рово, община Провадия, област Варна.

3. Финансиращ орган: Община Провадия.
Заповедта може да се обжалва в 14­дневен 

срок от обнародването є в „Държавен вестник“ 
пред Върховния административен съд.

Министър: 
Кр. Вълчев

4012

ЗАПОВЕД № РД­14­45 
от 15 юли 2025 г.

На основание чл. 310, ал. 1, т. 2, чл. 319, 
ал. 1, т. 1 и чл. 322, ал. 1 от Закона за преду­
чилищното и училищното образование (ЗПУО) 
във връзка с чл. 15, ал. 1 от Наредба № 9 от 
19.08.2016 г. за институциите в системата на пре­
дучилищното и училищното образование, по 
мотивирано предложение от кмета на община 
Омуртаг след Решение № 252, т. 1.1, отразено в 
протокол № 35 от 16.05.2025 г. на Общинския 
съвет – Омуртаг, становище от Регионалното 
управление на образованието – Търговище, и 
становище на експертната комисия, назначена 
със Заповед № РД­09­1299 от 26.06.2023 г. на 
министъра на образованието и науката, по­
ради трайна тенденция на намаляване броя 
на подлежащите на задължително обучение, 
считано от 15.09.2025 г. закривам ОУ „Христо 
Ботев“ – с. Зелена морава, община Омуртаг, 
област Търговище.

1. Учениците от ОУ „Христо Ботев“ – с. Зе­
лена морава, община Омуртаг, област Търго­
вище, да продължат обучението си в ОУ „Акад. 
Даки Йорданов“ – гр. Омуртаг, община Омур­
таг, област Търговище, при условията на чл. 12 
от ЗПУО. 

2 . Задължителната документация на 
ОУ „Христо Ботев“ – с. Зелена морава, община 
Омуртаг, област Търговище, да се съхранява 
в ОУ „Акад. Даки Йорданов“ – гр. Омуртаг, 
община Омуртаг, област Търговище.

3. Имуществото – общинска собственост, 
предоставено за управление на ОУ „Христо 
Ботев“ – с. Зелена морава, община Омуртаг, 
област Търговище, се предоставя за управле­
ние със заповед на кмета на община Омуртаг. 

4. Имуществото, собственост на ОУ „Христо 
Ботев“ – с. Зелена морава, община Омуртаг, 
област Търговище, се предоставя на ОУ „Акад. 
Даки Йорданов“ – гр. Омуртаг, община Омур­
таг, област Търговище, включително и възста­
новените земеделски земи.

Заповедта може да се обжалва в 14­дневен 
срок от обнародването є в „Държавен вестник“ 
пред Върховния административен съд.

Министър:  
Кр. Вълчев

4013

ЗАПОВЕД № РД­14­46 
от 15 юли 2025 г.

На основание чл. 310, ал. 1, т. 2, чл. 319, 
ал. 1, т. 1 и чл. 320, ал. 1 от Закона за преду­
чилищното и училищното образование (ЗПУО) 
във връзка с чл. 15, ал. 1 от Наредба № 9 от 
19.08.2016 г. за институциите в системата на 
предучилищното и училищното образование, 
по мотивирано предложение от кмета на 
община Елин Пелин след Решение № 637, 
отразено в протокол № 23 от 27.03.2025 г. на 
Общинския съвет – Елин Пелин, решение на 
Педагогическия съвет на Професионалната 
гимназия по керамика – с. Гара Елин Пелин, 
отразено в протокол № 8 от 4.03.2025 г., ста­
новище от Регионалното управление на об­
разованието – София­област, и становище на 
експертната комисия, назначена със Заповед 
№ РД­09­1299 от 26.06.2023 г. на министъра 
на образованието и науката, и при спазване 
изискванията на чл. 31, ал. 3 от ЗПУО и 
чл. 8, т. 1, буква „б“ от наредбата, считано 
от 15.09.2025 г. определям наименованието на 
Професионалната гимназия по керамика – 
с. Гара Елин Пелин, както следва: Профе­
сионална гимназия по изкуства, транспорт и 
техника „Елин Пелин“ – с. Гара Елин Пелин, 
община Елин Пелин, Софийска област.

Заповедта може да се обжалва в 14­дневен 
срок от обнародването є в „Държавен вестник“ 
пред Върховния административен съд.

Министър: 
Кр. Вълчев

4014

ЗАПОВЕД № РД­14­47 
от 15 юли 2025 г.

На основание чл. 310, ал. 1, т. 2, чл. 319, 
ал. 1, т. 1 и чл. 322, ал. 1 от Закона за преду­
чилищното и училищното образование (ЗПУО) 
във връзка с чл. 15, ал. 1 от Наредба № 9 от 
19.08.2016 г. за институциите в системата на 
предучилищното и училищното образование, 
по мотивирано предложение от кмета на общи­
на Нови пазар след Решение № 230, отразено в 
протокол № 21 от 27.03.2025 г. на Общинския 
съвет – Нови пазар, становище от Регионал­
ното управление на образованието – Шумен, и 
становище на експертната комисия, назначена 
със Заповед № РД­09­1299 от 26.06.2023 г. на 
министъра на образованието и науката, по­
ради трайна тенденция на намаляване броя 
на подлежащите на задължително обучение, 
считано от 15.09.2025 г. закривам ОУ „Христо 
Ботев“ – с. Памукчии, община Нови пазар, 
област Шумен.

1. Учениците от ОУ „Христо Ботев“ – с. Па­
мукчии, община Нови пазар, област Шумен, 
да продължат обучението си в СУ „Васил 
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Левски“ – гр. Нови пазар, община Нови па­
зар, област Шумен, при условията на чл. 12 
от ЗПУО. 

2 . Задължителната документация на 
ОУ „Христо Ботев“ – с. Памукчии, община 
Нови пазар, област Шумен, да се съхранява в 
СУ „Васил Левски“ – гр. Нови пазар, община 
Нови пазар, област Шумен.

3. Имуществото – общинска собственост, 
предоставено за управление на ОУ „Христо 
Ботев“ – с. Памукчии, община Нови пазар, 
област Шумен, се предоставя за управление 
със заповед на кмета на община Нови пазар. 

4. Имуществото, собственост на ОУ „Христо 
Ботев“ – с. Памукчии, община Нови пазар, 
област Шумен, се предоставя на СУ „Васил 
Левски“ – гр. Нови пазар, община Нови пазар, 
област Шумен, включително и възстановените 
земеделски земи.

Заповедта може да се обжалва в 14­дневен 
срок от обнародването є в „Държавен вестник“ 
пред Върховния административен съд.

Министър: 
Кр. Вълчев

4015

ЗАПОВЕД № РД­14­48 
от 15 юли 2025 г.

На основание чл. 310, ал. 1, т. 2, чл. 319, 
ал. 1, т. 1 и чл. 322, ал. 1 от Закона за преду­
чилищното и училищното образование (ЗПУО) 
във връзка с чл. 15, ал. 1 от Наредба № 9 от 
19.08.2016 г. за институциите в системата на 
предучилищното и училищното образование, 
по мотивирано предложение от кмета на общи­
на Нови пазар след Решение № 231, отразено в 
протокол № 21 от 27.03.2025 г. на Общинския 
съвет – Нови пазар, становище от Регионал­
ното управление на образованието – Шумен, и 
становище на експертната комисия, назначена 
със Заповед № РД­09­1299 от 26.06.2023 г. на 
министъра на образованието и науката, по­
ради трайна тенденция на намаляване броя 
на подлежащите на задължително обучение, 
считано от 15.09.2025 г. закривам ОУ „Васил 
Левски“ – с. Мировци, община Нови пазар, 
област Шумен.

1. Учениците от ОУ „Васил Левски“ – с. Ми­
ровци, община Нови пазар, област Шумен, да 
продължат обучението си в ОУ „Св. Климент 
Охридски“ – с. Стоян Михайловски, община 
Нови пазар, област Шумен, при условията на 
чл. 12 от ЗПУО. 

2 . Задължителната документация на 
ОУ „Васил Левски“ – с. Мировци, община 
Нови пазар, област Шумен, да се съхранява в 
ОУ „Св. Климент Охридски“ – с. Стоян Ми­
хайловски, община Нови пазар, област Шумен.

3. Имуществото – общинска собственост, 
предоставено за управление на ОУ „Васил 
Левски“ – с. Мировци, община Нови пазар, 

област Шумен, се предоставя за управление 
със заповед на кмета на община Нови пазар. 

4. Имуществото, собственост на ОУ „Васил 
Левски“ – с. Мировци, община Нови пазар, об­
ласт Шумен, се предоставя на ОУ „Св. Климент 
Охридски“ – с. Стоян Михайловски, община 
Нови пазар, област Шумен, включително и 
възстановените земеделски земи.

Заповедта може да се обжалва в 14­дневен 
срок от обнародването є в „Държавен вестник“ 
пред Върховния административен съд.

Министър: 
Кр. Вълчев

4016

МИНИСТЕРСТВО 
НА РЕГИОНАЛНОТО РАЗВИТИЕ 

И БЛАГОУСТРОЙСТВОТО

ЗАПОВЕД № РД­02­15­63 
от 10 юли 2025 г.

Във връзка с необходимостта от модерни­
зация на железопътната линия София – Пер­
ник – Радомир като част от проекта „Модер­
низация на железопътната линия Видин – Со­
фия – Кулата“, част от Трансевропейската 
железопътна мрежа, в участък Перник – Ра­
домир е изготвен комплексен проект за ин­
вестиционна инициатива (КПИИ) за осигу­
ряване на необходимите площи за развитие 
на железопътното трасе и с цел постигане на 
оперативна съвместимост на националната 
железопътната инфраструктура с железопът­
ната система в рамките на Европейския съюз. 
Участък „Перник – Радомир“ е част от обект с 
национално значение „Железопътна линия Со­
фия – Перник – Радомир“, определен с Решение 
на Министерския съвет № 509 от 8.07.2011 г., и 
представлява национален обект по смисъла на 
§ 1 от допълнителните разпоредби на Закона 
за държавната собственост и чл. 29, ал. 1 от 
Закона за железопътния транспорт като част 
от железопътната магистрала „София – Вла­
дая – Радомир – Дупница – Кулата (държав­
ната граница с Република Гърция)“, посочена 
в приложение № 1 към чл. 8, ал. 1, т. 9 от 
Наредбата за категоризация на железопътните 
линии в Р България, включени в железопътната 
инфраструктура, и закриване на отделни линии 
или участъци от линии от 2001 г.

Предвид това, на основание чл. 150, ал. 6 
във връзка с чл. 129, ал. 3, т. 2, букви „б“ и 
„в“ и ал. 4, чл. 136, ал. 1 във връзка с чл. 134, 
ал. 1, т. 2 и 3 във връзка с ал. 2, чл. 110, ал. 1, 
т. 2 и 5 и чл. 145, ал. 1, т. 3, букви „б“ и „в“, 
чл. 144, ал. 1 – 3 от Закона за устройство на 
територията (ЗУТ), заявление с вх. № АУ 13­
12/6.06.2023 г., допълнено с писма вх. № АУ 
13­12(1)/3.08.2023 г., № АУ 13­12(3)/15.04.2024 г., 
№ АУ 13­12(15)/13.12.2024 г. и № АУ 23­3/ 
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29.05.2025 г. от Държавно предприятие „На­
ционална компания „Железопътна инфраструк­
тура“ (ДП НКЖИ); Заповед № РД­02­15­150 
от 4.12.2014 г., допълнена със Заповед № РД­
02­15­72 от 3.08.2017 г. на министъра на реги­
оналното развитие и благоустройството за 
разрешаване изработването на комплексен 
проект за инвестиционна инициатива (КПИИ) 
в части подробен устройствен план и инвес­
тиционен проект във фаза „Технически проект“, 
разгласени по реда на чл. 124б от ЗУТ; извър­
шено съобщаване на изработения КПИИ в 
бр. 88 от 2019 г., бр. 56 от 2020 г. и бр. 87 от 
2024 г. на „Държавен вестник“ (ДВ) за учас­
тъка на територията на община Перник, и 
бр. 30 от 2018 г., бр. 86 от 2019 г. и бр. 89 от 
2024 г. на ДВ за участъка на територията на 
община Радомир; доказателства за извършено 
разгласяване по реда на чл. 128, ал. 2 от ЗУТ 
от общини Перник и Радомир; писма изх. 
№ 15СЛУ­5976­71/17.05.2021 г. от Община Пер­
ник и № АБ­48­00­189(6)/22.04.2021 г. от Об­
щина Радомир; експертни оценки за състояние 
на дървесната растителност, съгласувани от 
общини Перник и Радомир съгласно чл. 63, 
ал. 4 от ЗУТ; писмо изх. № 15/СЛУ­5976­67/ 
24.09.2020 г. на Община Перник с приложено 
Решение № 282 от 27.08.2020 г. на Общинския 
съвет – Перник, и Решение № 161 от 30.06.2020 г. 
от протокол № 10 на Общинския съвет – Ра­
домир, на основание чл. 62а, ал. 3 във връзка 
с ал. 2 от ЗУТ; писма с изх. № 99­71(1)/7.06.2024 г. 
и № 05­04­(10)/9.04.2025 г. на Агенцията по 
геодезия картография и кадастър; удостовере­
ния за приемане на проект за изменение на 
кадастрална карта и кадастрални регистри 
№ 25 ­30 0921­18 .11.2024 г. ,  № 25 ­302301­
19.11.2024 г., № 25319899­6.12.2024 г., № 25303183­
20.11.2024 г. и № 25­303206­20.11.2024 г. от 
Службата по геодезия, картография и кадас­
тър – Перник; актове за публична държавна 
собственост с предоставени права за управле­
ние на ДП НКЖИ; Решение № 3­ПР от 2016 г. 
на министъра на околната среда и водите; 
писма с изх. № ОВОС­52/6.06.2017 г., № ОВОС­
52/8.09.2017 г., № 12­02­629/22.11.2017 г., № 05­
08­229/1.06.2023 г. и № ОВОС­42/2.02.2024 г. 
на Министерството на околната среда и во­
дите (МОСВ); писмо изх. № 04­00 ­893­
1/8.04.2025 г. на дирекция „Екологична оцен­
ка, ОВОС и предотвратяване на замърсяване­
то“ при МОСВ; писмо № Към РД­11­702(9)/ 
10.04.2024 г. на Басейнова дирекция „Запад­
нобеломорски район“ (БД ЗБР); разрешения 
за ползване на воден обект № 42170505/ 
24 .0 6 .2022 г. ,  № 42170506/20 .07.2022 г. , 
№ 42170507/28.06.2022 г., № 42170510/4.07.2023 г., 
№ 42170511/20.07.2022 г. и № 42170512/3.07.2023 г. 
на БД ЗБР; становища с изх. № ЗЗ­НН­61/ 
12.03.2018 г. и № ЗЗ­НН­181/6.08.2021 г., пот­
върдени с писмо вх. № АУ13­13(6)/22.5.2024 г. 

на Министерството на културата; заключение 
за съгласуване на проект за подробен устрой­
ствен план (ПУП) с изх. № 26­00­256/19.04.2018 г. 
и заключение за оценка на инвестиционен 
проект изх. № 26­00­256/19.04.2018 г. и писмо 
изх. № 04­15­63/3.04.2025 г. на главния държа­
вен здравен инспектор; становища с рег. 
№ 116700­131/9.03.2020 г. и рег. № 116700­
212/20.04.2021 г. на Регионална дирекция 
„Пожарна безопасност и защита на населе­
нието“ – Перник; писма рег. № 812100 ­
8706/15.06.2020 г. и № 812100­11988/12.08.2020 г. 
от Министерството на вътрешните работи 
(МВР); становища с рег. № 115800­10715/ 
23.08.2019 г. и № 115800­13611/25.10.2019 г. и 
заверена графична част „Временна организа­
ция на движението“ с изх. № 115800­13621/ 
25.10.2019 г. на сектор „Пътна полиция“ при 
Областна дирекция на МВР – гр. Перник; 
становище с рег. № 04­10­74/3.06.2024 г., пот­
върдено с писмо вх. № АУ13­12(22)/10.04.2025 г. 
от Министерството на отбраната; писмо рег. 
№ 12 2495/13.11.2017 г. от Държавна агенция 
„Разузнаване“; становище рег. № Д­2292/ 
22.11.2017 г. на Държавна агенция „Национална 
сигурност“; писма с рег. № ДАЕУ­237/24.01.2017 г., 
№ ДАЕУ­5874/22.11.2017 г. и № ДАЕУ­11047/ 
21.11.2018 г. от Държавна агенция „Електронно 
управление“; становище с изх. № ИА_ИЕУ­2505/ 
22.05.2024 г. от Изпълнителна агенция „Инфра­
структура на електронното управление“; писма 
с изх. № 24­00­1883/18.11.2019 г. и № 24­00­3068/ 
12.12.2024 г. от Агенция „Пътна инфраструкту­
ра“; становище с изх. № 24­00­43/14.12.2017 г.  
и писма № 24­00­20/27.06.2018 г. и № 24­00­4/ 
6.02.2017 г. от Института по пътища и мостове; 
заповеди № 12­05­41 от 12.03.2019 г., № 12­05­7 
от 29.04.2020 г. и № 12­05­9 от 11.05.2020 г. на 
Изпълнителна агенция „Железопътна админист­
рация“; заповеди № РД­08­127 от 14.03.2019 г. и 
№ РД­08­176 от 25.06.2020 г. на министъра на 
транспорта, информационните технологии и 
съобщенията; писмо с изх. № 148/21.05.2024 г. 
и писмо с вх. № АУ13­12(16)/3.04.2025 г. от „Гео­
защита Перник“ ЕООД; писма с изх. № АО­91/ 
12.02.2020 г. от дирекция „Поземлени отношения 
и комасация“ при Министерството на земеде­
лието и храните и № 70­733/30.04.2024 г. на 
Министерството на земеделието, храните и 
горите; писмо с изх. № ИАГ­22988/30.10.2019 г. 
на Изпълнителната агенция по горите; съгла­
суване с писмо с изх. № 06­00­574/1912/12.11.2019 г. 
на „Югозападно държавно предприятие“ 
ДП – Благоевград; писмо с изх. № РДГ07­4757­
9.07.2024 г. на Регионалната дирекция по гори­
те – Кюстендил; писмо изх. № 15/СЛУ­5976­
78/19.01.2024 г. на Община Перник с приложе­
но Решение № 40 от 29.12.2023 г. на Общинския 
съвет – Перник; писмо изх. № АБ­48­00­
189(9)/16.02.2024 г. на Община Радомир с при­
ложено Решение № 58 от 30.01.2024 г. по про­
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токол № 5 на Общинския съвет – Радомир; 
писмо с изх. № 697/22.10.2024 г. от „Напоител­
ни системи“ ЕАД – клон София, писма с изх. 
№ 59/20.02.2017 г. и № 380/27.11.2017 г. от 
„Напоителни системи“ ЕАД, клон Стру­
ма – Места; писмо с изх. № 92­00­1013/ 
16.11.2017 г. от Министерството на икономи­
ката; писмо с изх. № Е­92­00­806/17.11.2017 г. 
от Министерството на енергетиката; писмо с 
изх. № 036/28.02.2019 г. от „Въглища – Перник“ 
ООД; писмо с изх. № 92­16­30/17.11.2017 г. от 
„Национална електрическа компания“ ЕАД; 
писма с изх. № ЦУ­ЕСО 6159#8/30.05.2019 г. и 
№ ЦУ­ЕСО­3842#4/8.05.2025 г. от „Електрое­
нергиен системен оператор“ ЕАД; становища 
изх. № 1205836593/22.04.2025 г., № 1205836578/ 
22.04.2025 г., № 1205836567/22.04.2025 г., 
№ 1205836552/22.04.2025 г., № 1205836533/ 
22.04.2025 г., № 1205836501/22.04.2025 г., 
№ 1205836608/22.04.2025 г., № 1205836626/ 
22.04.2025 г., № 1205836644/22.04.2025 г. и 
№ 1205836665/22.04.2025 г. от „Електроразпре­
делителни мрежи Запад“ ЕАД; писма с изх. 
№ БТГ 24­00­1118(2)/23.05.2024 г. и № 24­00­
680(1)/3.04.2025 г. от „Булгартрансгаз“ ЕАД; 
писма с изх. № 757/13.10.2022 г., № АГ­02­
0162/2.04.2024 г., № АГ­02­0163/2.04.2024 г. и 
№ АГ­02­0164/2.04.2024 г. от „Аресгаз“ ЕАД; 
писмо с изх. № 3214/7.12.2017 г. от „Лукойл 
България“ ЕООД; писмо с изх. № 1325/ 
29.03.2018 г. от „Топлофикация – Перник“ АД; 
с тановища изх .  № 2322/5.10 .2 020 г.  и 
№ 454/27.09.2024 г. и писма с изх. № 911/ 
28.09.2021 г. и № 5/19.12.2021 г. от „Водоснаб­
дяване и канализация“ ООД – Перник; съгла­
сувателно становище с рег. индекс № 92­00­511/ 
15.11.2023 г. от „Виваком България“ ЕАД; 
писмо с изх. № 8948/11.12.2018 г. от „А1 Бъл­
гария“ ЕАД; писмо с изх. № TI 44708/8.11.2017 г. 
от „Теленор България“ ЕАД; писма с изх. № TI 
51007/11.06.2024 г. и с вх. № АУ13­12(21)/ 
10.04.2025 г. от „Цетин България“ ЕАД; писмо 
с изх. № ММБГ 561/23.11.2017 г. от „Мултиме­
диа БГ“ ЕООД; писмо с изх. № 227/16.03.2018 г. 
и съгласувана графична част от „Ветпром“ 
АД; съгласувателно писмо с изх. № В­В­96/ 
8.12.2017 г. от „Вестител БГ“ АД; писмо с изх. 
№ С018/5.06.2018 г. от „Мин Индъстри“ ЕООД; 
комплексен доклад за оценка за съответстви­
ето на инвестиционния проект с основните 
изисквания към строежа от 14.03.2025 г., из­
готвен от „Канстракшън Супервижън Сърви­
сис“ ЕООД с Удостоверение № РК­0510/ 
1.07.2020 г., издадено от началника на Дирек­
ция за национален строителен контрол, със 
срок на валидност до 1.07.2025 г.; оценка за 
съответствие на част „Конструктивна“ и тех­
нически контрол по част „Конструктивна“, 
упражнен от инж. Иван Петров Пецински с 
Удостоверение № 00469, издадено от Камара­
та на инженерите в инвестиционното проек­

тиране; извършена заверка на инвестиционния 
проект по чл. 35, ал. 1, т. 2 от Закона за тех­
ническите изисквания към продуктите с пис­
мо вх. № ЖИ­8369/5.03.19 г. от „Техноконтрол 
България“ ООД, представляващо лицензира­
но лице за технически надзор на съоръжения 
с повишена опасност, гр. Кюстендил, с Ли­
цензия № 638/29.07.2010 г. с рег. № 822 и заве­
рена графична част и с писмо с вх./изх. № 21­
18­17863/19.12.2019 г. от Районен отдел, Ин­
спекция за държавен технически надзор – За­
падна централна България; протоколи № УТА­
ТУ­01­02­09/23.05.2024 г., № УТАТУ­01­02­11/ 
9.04.2025 г. и № УТАТУ­01­02­13/13.06.2025 г. 
от заседания на Националния експертен съвет 
по устройство на територията и регионална 
политика при Министерството на регионал­
ното развитие и благоустройството (МРРБ) 
одобрявам КПИИ за обект: „Модернизация 
на железопътна линия София – Перник – Ра­
домир, участък Перник – Радомир, с граници 
от км 29+071.91 до км 46+141.677 по път 1 и 
от км 29+069.45 до км 46+219.75 по път 2 без 
участъка на контактната мрежа от км 29+910 
до км 30+970.29 по път 1 и от км 29+910 до 
км 30+946.35 по път 2“ на територията на 
община Перник, землища на гр. Перник, 
гр. Батановци и с. Лесковец и урбанизираната 
територия на гр. Перник (Перник Разпреде­
лителна – Перник и Перник – Радомир) и 
гр. Батановци и община Радомир, землищата 
на с. Николаево, гр. Радомир и урбанизира­
ната територия на гр. Радомир, област Перник, 
състоящ се от следните самостоятелни със­
тавни части:

1. Част: ПУП:
1.1. ПУП – ИПРЗ за землището на гр. Пер­

ник, община Перник, област Перник;
1.2. ПУП – ПП за землището на гр. Перник, 

община Перник, област Перник;
1.3. ПУП – ПП за землището на гр. Бата­

новци, община Перник, област Перник;
1.4. ПУП – ИПРЗ за землището на гр. Ба­

тановци, община Перник, област Перник;
1.5. ПУП – ПП за землището на с. Лесковец, 

община Перник, област Перник;
1.6. ПУП – ИПРЗ за землището на гр. Ра­

домир, община Радомир, област Перник;
1.7. ПУП – ПП за землището на гр. Радо­

мир, община Радомир, област Перник;
1.8. ПУП – ПП за землището на с. Нико­

лаево, община Радомир, област Перник,
съгласно приетите и одобрени текстови и 

графични части, представляващи неразделна 
част от настоящата заповед

2. Инвестиционен проект. Фаза „Техниче­
ски проект“, съгласно одобрените графични 
части, представляващи неразделна част от 
настоящата заповед.
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Строежът е първа категория съгласно чл. 137, 
ал. 1, т. 1, буква „н“ във връзка с буква „а“ 
от ЗУТ и чл. 3 във връзка с чл. 2, ал. 1, т. 3 
от Наредбата за номенклатурата на видовете 
строежи.

Платена е такса в размер 3900 лв. за одоб­
ряване на инвестиционния проект като част от 
КПИИ с преводно нареждане за плащане към 
бюджета от 15.12.2022 г. съгласно Тарифа № 14 
за таксите, които се събират в системата на 
МРРБ и от областните управители (одобрена с 
Постановление № 175 на Министерския съвет 
от 1998 г., обн., ДВ, бр. 94 от 1998 г.; изм., ДВ, 
бр. 102 от 2014 г.).

Настоящата заповед за одобряване на КПИИ 
е основание за издаване на разрешение за 
строеж в полза на възложителя при условията 
на чл. 150, ал. 6 във връзка с чл. 144, ал. 6 от 
ЗУТ и на собственици на друга техническа 
инфраструктура, засегната от реализацията на 
КПИИ, които се считат за възложители при 
условията на чл. 148, ал. 5 от ЗУТ. Разреше­
нието за строеж да се издаде след приключ­
ването на отчуждителните производства или 
уреждането на други отношения, свързани със 
собствеността.

На основание чл. 150, ал. 8 във връзка с 
чл. 129, ал. 4 от ЗУТ заповедта да се изпрати 
за обнародване в „Държавен вестник“.

На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ 
настоящата заповед подлежи на обжалване 
от заинтересуваните лица пред Върховния 
административен съд в 14­дневен срок от об­
народването є чрез МРРБ.

Министър:  
И. Иванов

4004

МИНИСТЕРСТВО  
НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА

ЗАПОВЕД № РД­01­220 
от 15 юли 2025 г.

На основание чл. 25, ал. 4 от Закона за 
администрацията и чл. 50, ал. 3, т. 6 от Пра­
вилника за прилагане на Закона за насър­
чаване на заетостта утвърждавам Методика 
за подбор и оценка на работодатели, подали 
заявки за ползване на насърчителни мерки за 
заетост и обучение по Закона за насърчаване 
на заетостта.

Настоящата заповед отменя Заповед № РД­
01­98 от 18.04.2024 г. (ДВ, бр. 38 от 2024 г.).

Настоящата заповед да се доведе до зна­
нието на директора на дирекция „Политика 
на пазара на труда“ за сведение и на изпъл­
нителния директор на Агенцията по заетостта 
за сведение и изпълнение.

Министър: 
Б. Гуцанов

МЕТОДИКА
за подбор и оценка на работодатели, подали 
заявки за ползване на насърчителни мерки за 
заетост и обучение по Закона за насърчаване 

на заетостта

І. Съветът за сътрудничество към съответ­
ното териториално поделение на Агенцията 
по заетостта допуска за подбор и оценка за 
ползване на насърчителни мерки за заетост 
и обучение по чл. 17, ал. 2, т. 4 от Закона за 
насърчаване на заетостта (ЗНЗ), с изключение 
на мерките по чл. 46а и чл. 55д от ЗНЗ рабо­
тодатели, които:

1. са подали заявка/и за свободни работни 
места (по образец) в срока по чл. 50, ал. 3, 
т. 2 от Правилника за прилагане на Закона за 
насърчаване на заетостта (ППЗНЗ);

2. отговарят на условията по чл. 50, ал. 1 
от ППЗНЗ; работодателят доказва с писмена 
декларация (по образец) обстоятелството по 
чл. 50, ал. 1, т. 6, като за верността му носи 
наказателна отговорност по чл. 313 от Нака­
зателния кодекс;

3. не осъществяват на заявените работни 
места дейност, посочена в чл. 28б, ал. 1 от 
ППЗНЗ – при кандидатстване за преференции, 
предоставяни под формата на схеми за мини­
мална помощ в съответствие с изискванията 
на Регламент (ЕС) 2023/2831 на Комисията от 
13 декември 2023 г., или на дейност, която води 
до нарушаване на разпоредбите на Регламент 
(ЕС) № 651/2014 г. – при кандидатстване за 
преференции, предоставяни под формата на 
схеми за държавна помощ (по чл. 51, ал. 1 и 
2 от ЗНЗ).

ІІ. Оценката се извършва по критериите, 
определени в чл. 50, ал. 3, т. 5 от ППЗНЗ, при 
следните условия и параметри:

Критерии Точки

1. Вид на предприятието съгласно Зако­
на за малките и средните предприятия 
(ЗМСП):

 

1.1. Микропредприятие 10

1.2. Малко предприятие 5

1.3. Средно предприятие 3

1.4. Голямо предприятие 1

2. Вид на основната дейност:  

2.1. Вид на основната дейност съгласно 
Класификацията на икономическите 
дейности – 2025 (КИД – 2025)

 

2.1.1. Индустрия (секторите от B до F) и 
културно­просветни организации с дей­
ност 94.99 по КИД – 2025; селско, горско 
и рибно стопанство – приложимо само 
при кандидатстване за преференции по 
чл. 51, ал. 1 и 2 от ЗНЗ

10
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Критерии Точки

2.1.2. Услуги (секторите от G до О по 
КИД – 2025)

5

2.1.3. Други дейности (секторите от P 
до T, с изключение на културно­прос­
ветни организации с дейност 94.99 по 
КИД – 2025)

3

2.2. Осигуряване на заетост в дейности, 
които не са със сезонен характер

5

2.3. Осигуряване на заетост в икономи­
чески дейности с приоритетно местно 
значение в съответствие с плана за ин­
тегрирано развитие на общината

5

3. Ползвани насърчителни мерки през 
предходните 24 месеца. Запазена заетост 
на наетите безработни лица след изтича­
не срока на договора по насърчителната 
мярка, вкл. и на допълнителния период 
по чл. 56, ал. 5 от ЗНЗ по договори, 
изпълнени през предходните 24 месеца:

 

3.1. Запазена заетост на над 50 % от 
наетите безработни лица за срок не 
по­малък от 3 месеца

15

3.2. Запазена заетост на до 50 % (вклю­
чително) от наетите безработни лица за 
срок не по­малък от 3 месеца

10

4. Изпълнение на задълженията по пред­
ходни договори без санкции

5

5. Неползвани насърчителни мерки през 
предходните 24 месеца

20

6. Осигурено трудово възнаграждение 
над минималния осигурителен доход за 
съответната длъжност и икономическа 
дейност:

 

6.1. Осигурени суми от работодателя 
за трудово възнаграждение над 15 % 
над минималния осигурителен доход за 
съответната длъжност и икономическа 
дейност на не по­малко от 50 % от зая­
вените работни места за целия период 
на субсидиране

20

6.2. Осигурени суми от работодателя за 
трудово възнаграждение над 10 % до 15 % 
(включително) над минималния осигу­
рителен доход за съответната длъжност 
и икономическа дейност на не по­малко 
от 50 % от заявените работни места за 
целия период на субсидиране

10

6.3. Осигурени суми от работодателя за 
трудово възнаграждение над 5 % до 10 % 
(включително) над минималния осигу­
рителен доход за съответната длъжност 
и икономическа дейност на не по­малко 
от 50 % от заявените работни места за 
целия период на субсидиране

5

Максимален брой точки 70

По т. 2 от критериите за оценка проверката 
се извършва по служебен път в електронните 
регистри на Агенцията по вписванията (Тър­
говския регистър, БУЛСТАТ).

По т. 3, 4 и 5 от критериите за оценка ин­
формация се получава от регистъра на Аген­
цията по заетостта за сключените договори.

По т. 6 от критериите за оценка работода­
телите посочват в заявката броя на работните 
места и размера на трудовото възнаграждение, 
което ще осигурят за съответната длъжност 
и икономическа дейност.

ІІІ. След оценяване по посочените критерии 
работодателите с одобрени заявки се класират 
по всяка насърчителна мярка в низходящ ред 
според получената обща оценка.

Когато класирани работодатели са „пред­
приятия – партньори“ по смисъла на чл. 4, 
ал. 3 от ЗМСП или „свързани предприятия“ 
по смисъла на чл. 4, ал. 5 от ЗМСП, в спи­
съка на работодателите с одобрени заявки 
по чл. 50, ал. 3, т. 7 от ППЗНЗ се включва 
само този от тях, който е получил най­голям 
брой точки, ако средствата не са достатъчни 
за удовлетворяване на всички заявки.

ІV. При равни оценки, в случай че фи­
нансовите средства не са достатъчни за 
финансиране на заявените работни места, 
с предимство се финансират работодатели, 
които през предходните 12 месеца са осигу­
рили заетост на първичния пазар на труда 
на регистрирани безработни лица от целе­
вите групи, като критерият е общият брой 
устроени лица.

Когато този подход не е приложим, рабо­
тодателите се класират по реда на подаване 
на заявките, като Съветът за сътрудничество 
взема решение за сключване на договор с ра­
ботодателите за по­малък брой от заявените 
работни места или за непълно работно време.

V. Съветът за сътрудничество предлага на 
директора на териториалното поделение на 
Агенцията по заетостта списък на работодате­
лите с одобрени заявки, с които в едномесечен 
срок да бъдат сключени договори за ползване 
на насърчителни мерки, след извършена оцен­
ка за допустимост/съответст вие с условията 
на схеми за минимални/държавни помощи.

При предоставяне на средства под формата 
на схеми за минимална помощ се извършва 
проверка на работодателите по Методика 
за оценка за съответствието за минимална 
помощ по програми, проекти и насърчител­
ни мерки за заетост и обучение, утвърдена 
на основание чл. 28в, ал. 11 от ППЗНЗ със 
заповед на изпълнителния директор на Аген­
цията по заетостта.

При предоставяне на средства под форма­
та на схеми за държавна помощ (по чл. 51, 
ал. 1 и 2 от ЗНЗ) се извършва проверка 
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на работодателите по Методика за оценка 
за съответст вието на помощ за заетост по 
чл. 51, ал. 1 и 2 от ЗНЗ, утвърдена на осно­
вание чл. 28з, ал. 4 от ППЗНЗ със заповед 
на изпълнителния директор на Агенцията 
по заетостта.

В случай че в едномесечния срок не се 
сключи договор с работодател от списъка на 
класираните по реда на т. ІІІ работодатели 
или сключените договори са за по­малко 
от одобрените работни места, договор се 
сключва в рамките на неусвоените средства 
със следващия класиран работодател и до­
пустим за получаване на минимална помощ 
по реда на глава девета „а“ от ППЗНЗ или 
за получаване на държавна помощ по реда 
на глава девета „б“ от ППЗНЗ (за кандидати 
по чл. 51, ал. 1 и 2 от ЗНЗ).
4058

АГЕНЦИЯ ПО ГЕОДЕЗИЯ, 
КАРТОГРАФИЯ И КАДАСТЪР

ЗАПОВЕД № КД­14­35 
от 9 юли 2025 г.

На основание чл. 53б, ал. 5, т. 2 ЗКИР и 
във връзка със заявление рег. № 09­50444­
04.07.2025 г. на СГКК – Плевен, и приложените 
към него документи и материали, определени 
по чл. 58 и 75 от Наредба № РД­02­20­5 от 
15.12.2016 г. на МРРБ за съдържанието, създа­
ването и поддържането на кадастралната карта 
и кадастралните регистри, и за отстраняване 
на явна фактическа грешка одобрявам изме­
нението в кадастралната карта и кадастрал­
ните регистри (КККР) на: с. Гиген, EKATTE 
14876, община Гулянци, одобрени със Заповед 
№ РД­18­1142 от 22.05.2018 г. на изпълнителния 
директор на Агенцията по геодезия, картогра­
фия и кадастър, състоящо се във: 

1. Нанасяне на нови обекти в КККР: 
по з ем лен  имо т  с  и д ен т ифи к а т о р 

14876.500.9904: площ: 3454 кв. м, за селскосто­
пански, горски, ведомствен път, няма данни 
за собственост;

п о з ем лен  имо т  с  и д ен т ифи к а т о р 
14876.500.9902: площ: 1358 кв. м, ниско застро­
яване (до 10 m), няма данни за собственост;

п о з ем лен  имо т  с  и д ен т ифи к а т о р 
14876.500.9903: площ: 5060 кв. м, за селскосто­
пански, горски, ведомствен път, няма данни 
за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14876.948.959: 
площ: 875 кв. м, за селскостопански, горски, 
ведомствен път, няма данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14876.401.261: 
площ: 556 кв. м, пасище, няма данни за 
собственост;

поземлен имот с идентификатор 14876.401.260: 
площ: 797 кв. м, пасище, няма данни за 
собственост;

поземлен имот с идентификатор 14876.283.317: 
площ: 96 кв. м, пасище, няма данни за собстве­
ност;

поземлен имот с идентификатор 14876.283.316: 
площ: 26 кв. м, пасище, няма данни за собстве­
ност;

п о з ем лен  имо т  с  и д ен т ифи к а т о р 
14876.500.9905: площ: 3969 кв. м, за селскосто­
пански, горски, ведомствен път, няма данни 
за собственост;

п о з ем лен  имо т  с  и д ен т ифи к а т о р 
14876.500.9907: площ: 1509 кв. м, за селскосто­
пански, горски, ведомствен път, няма данни 
за собственост;

п о з ем лен  имо т  с  и д ен т ифи к а т о р 
14876.500.9908: площ: 1998 кв. м, за селскосто­
пански, горски, ведомствен път, няма данни 
за собственост;

п о з ем лен  имо т  с  и д ен т ифи к а т о р 
14876.500.9906: площ: 5020 кв. м, за селско­
стопански, горски, ведомствен път, няма данни 
за собственост;

п о з ем лен  имо т  с  и д ен т ифи к а т о р 
14876.960.9902: площ: 2611 кв. м, за селскосто­
пански, горски, ведомствен път, няма данни 
за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14876.948.958: 
площ: 498 кв. м, за селскостопански, горски, 
ведомствен път, няма данни за собственост;

п о з ем лен  имо т  с  и д ен т ифи к а т о р 
14876.960.9903: площ: 3575 кв. м, за селскосто­
пански, горски, ведомствен път, няма данни 
за собственост;

сграда с идентификатор 14876.455.116.2: 
площ: 68 кв. м, жилищна сграда – еднофа­
милна, няма данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.455.116.3: 
площ: 50 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.455.116.4: 
площ: 28 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.455.116.9: 
площ: 6 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.455.116.8: 
площ: 5 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.455.116.7: площ: 
16 кв. м, селскостопанска сграда, няма данни 
за собственост;

сграда с идентификатор 14876.455.116.6: площ: 
28 кв. м, гараж, няма данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.455.116.5: 
площ: 25 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;
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сграда с идентификатор 14876.455.133.1: 
площ: 74 кв. м, жилищна сграда – еднофамил­
на, няма данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.455.26.1: площ: 
17 кв. м, селскостопанска сграда, няма данни 
за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.211.3: 
площ: 13 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.211.2: 
площ: 32 кв. м, жилищна сграда – еднофамил­
на, няма данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.214.6: 
площ: 3 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.211.1: 
площ: 66 кв. м, жилищна сграда – еднофа­
милна, няма данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.214.5: 
площ: 46 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.214.4: 
площ: 23 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.214.3: 
площ: 23 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.214.2: 
площ: 34 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.214.1: 
площ: 121 кв. м, жилищна сграда – еднофа­
милна, няма данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.213.9: 
площ: 17 кв. м, гараж, няма данни за собстве­
ност;

сграда с идентификатор 14876.500.213.8: 
площ: 19 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.213.7: 
площ: 24 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.213.6: 
площ: 3 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.213.5: 
площ: 29 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.213.4: 
площ: 15 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.213.3: 
площ: 51 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.213.2: 
площ: 32 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.213.1: 
площ: 88 кв. м, жилищна сграда – еднофа­
милна, няма данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.202.8: 
площ: 25 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.202.7: 
площ: 12 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.202.6: 
площ: 3 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.202.5: 
площ: 24 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.202.4: 
площ: 39 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.202.3: 
площ: 30 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.202.2: 
площ: 44 кв. м, жилищна сграда – еднофа­
милна, няма данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.202.1: 
площ: 77 кв. м, жилищна сграда – еднофа­
милна, няма данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.991.1: 
площ: 121 кв. м, жилищна сграда – еднофа­
милна, няма данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.991.2: 
площ: 65 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.991.3: 
площ: 13 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.379.1: 
площ: 310 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.290.297.1: 
площ: 49 кв. м, жилищна сграда – еднофамил­
на, няма данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.166.924.2: 
площ: 46 кв. м, жилищна сграда – еднофа­
милна, няма данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.166.924.1: 
площ: 32 кв. м, жилищна сграда – еднофамил­
на, няма данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.290.299.3: 
площ: 3 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.290.299.2: 
площ: 31 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.290.299.1: 
площ: 43 кв. м, селскостопанска сграда, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.500.925.1: 
площ: 89 кв. м, жилищна сграда – еднофа­
милна, няма данни за собственост;

сграда с идентификатор 14876.455.116.1: площ: 
108 кв. м, жилищна сграда – еднофамилна, 
няма данни за собственост.
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2. Промяна в границите на съществуващи 
обекти в КККР:

поземлен имот с идентификатор 14876.166.926: 
друг вид недървопроизводителна горска площ, 
собственост на ДАГ – ДГС „Никопол“, площ 
преди промяната: 21 452 кв. м, площ след 
промяната: 21 412 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.283.304: 
гори и храсти в земеделска земя, собственост 
на Община Гулянци, площ преди промяната: 
396 кв. м, площ след промяната: 156 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.290.289: 
отводнителен канал, собственост на държавата 
чрез Министерството на земеделието, храните 
и горите, площ преди промяната: 4999 кв. м, 
площ след промяната: 4929 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.290.293: 
пасище, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 275 040 кв. м, площ след 
промяната: 266 704 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.290.294: 
пасище, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 16 613 кв. м, площ след 
промяната: 13 356 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.290.299: 
пасище, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 21 790 кв. м, площ след 
промяната: 19 493 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.401.226: 
за селскостопански, горски, ведомствен път, 
собственост на Община Гулянци – Кметство 
Гиген, площ преди промяната: 3707 кв. м, 
площ след промяната: 3198 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.401.258: 
пасище, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 64 236 кв. м, площ след 
промяната: 57 703 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.445.153: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 140 080 кв. м, площ след 
промяната: 129 745 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.445.471: 
за селскостопански, горски, ведомствен път, 
собственост на Община Гулянци – Кметство 
Гиген, площ преди промяната: 606 кв. м, площ 
след промяната: 527 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.455.116: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 2603 кв. м, площ след про­
мяната: 2619 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.455.133: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 2068 кв. м, площ след про­
мяната: 2017 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.455.15: 
нива, собственост на Цаня Борисова Хрис­
това­Георгиева, площ преди промяната: 
16 730 кв. м, площ след промяната: 16 651 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.455.6: 
нива, собственост на Пълка Василева Атана­

сова, площ преди промяната: 3988 кв. м, площ 
след промяната: 3711 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.455.7: 
нива, собственост на Иванка Василева Пер­
периева, площ преди промяната: 2500 кв. м, 
площ след промяната: 2299 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.455.8: 
нива, собственост на Иван Иванов Петелски, 
площ преди промяната: 2500 кв. м, площ след 
промяната: 2316 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.133: 
за селскостопански, горски, ведомствен път, 
собственост на Община Гулянци – Кметство 
Гиген, площ преди промяната: 721 кв. м, площ 
след промяната: 641 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.177: 
нива, ДПФ, площ преди промяната: 2029 кв. м, 
площ след промяната: 2020 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.178: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 449 кв. м, площ след про­
мяната: 443 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.179: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 311 кв. м, площ след про­
мяната: 306 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.180: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 276 кв. м, площ след про­
мяната: 271 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.181: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 275 кв. м, площ след про­
мяната: 266 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.182: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 502 кв. м, площ след про­
мяната: 474 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.183: 
нива, собственост на Кирил Велков Кънчев, 
площ преди промяната: 152 кв. м, площ след 
промяната: 113 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.185: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 283 кв. м, площ след про­
мяната: 264 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.186: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 1037 кв. м, площ след про­
мяната: 1034 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.203: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 1866 кв. м, площ след про­
мяната: 1906 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.204: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 471 кв. м, площ след про­
мяната: 485 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.227: 
нива, собственост на Никола Симеонов Шопов, 
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площ преди промяната: 2561 кв. м, площ след 
промяната: 2545 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.241: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 884 кв. м, площ след про­
мяната: 973 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.242: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 769 кв. м, площ след про­
мяната: 786 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.243: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 898 кв. м, площ след про­
мяната: 948 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.245: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 519 кв. м, площ след про­
мяната: 507 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.246: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 580 кв. м, площ след про­
мяната: 574 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.247: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 495 кв. м, площ след про­
мяната: 491 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.248: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 915 кв. м, площ след про­
мяната: 913 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.379: 
нива, собственост на Петьо Иванов Маринов, 
площ преди промяната: 1890 кв. м, площ след 
промяната: 1701 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.380: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 1877 кв. м, площ след про­
мяната: 1537 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.383: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 562 кв. м, площ след про­
мяната: 196 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.695: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 608 кв. м, площ след про­
мяната: 544 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.701: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 624 кв. м, площ след про­
мяната: 619 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.702: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 655 кв. м, площ след про­
мяната: 653 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.731: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 658 кв. м, площ след про­
мяната: 652 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.734: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 

преди промяната: 529 кв. м, площ след про­
мяната: 523 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.735: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 578 кв. м, площ след про­
мяната: 571 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.736: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 1677 кв. м, площ след про­
мяната: 1662 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.758: 
нива, собственост на Владимир Янакиев Тошев, 
площ: 2111 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.760: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 1165 кв. м, площ след про­
мяната: 1155 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.761: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 1058 кв. м, площ след про­
мяната: 1037 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.764: 
нива, собственост на Румен Тошков Киров, 
площ преди промяната: 1224 кв. м, площ след 
промяната: 1182 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.765: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 1150 кв. м, площ след про­
мяната: 1124 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.773: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 669 кв. м, площ след про­
мяната: 644 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.774: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 784 кв. м, площ след про­
мяната: 747 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.776: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 524 кв. м, площ след про­
мяната: 509 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.777: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 1435 кв. м, площ след про­
мяната: 1414 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.780: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 562 кв. м, площ след про­
мяната: 561 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.782: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 590 кв. м, площ след про­
мяната: 585 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.783: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 473 кв. м, площ след про­
мяната: 465 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.784: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
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преди промяната: 559 кв. м, площ след про­
мяната: 552 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.786: 
нива, собственост на Анастас Котов Петрунов, 
площ преди промяната: 1225 кв. м, площ след 
промяната: 1219 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.924: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 731 кв. м, площ след про­
мяната: 696 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.925: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 756 кв. м, площ след про­
мяната: 582 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.926: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 647 кв. м, площ след про­
мяната: 387 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.927: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 562 кв. м, площ след про­
мяната: 37 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.928: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 1864 кв. м, площ след про­
мяната: 1201 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.929: 
нива, собственост на Иван Ганчев Генчев, 
площ преди промяната: 2439 кв. м, площ след 
промяната: 2438 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.943: 
за селскостопански, горски, ведомствен път, 
собственост на Община Гулянци – Кметство 
Гиген, площ преди промяната: 4553 кв. м, 
площ след промяната: 1388 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.944: 
пасище, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 11 738 кв. м, площ след 
промяната: 5515 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.950: 
пасище, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 4615 кв. м, площ след про­
мяната: 2325 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.952: 
пасище, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 1009 кв. м, площ след про­
мяната: 838 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.958: 
за селскостопански, горски, ведомствен път, 
собственост на Община Гулянци – Кметство 
Гиген, площ преди промяната: 2278 кв. м, 
площ след промяната: 1621 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.501.432: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 1142 кв. м, площ след про­
мяната: 721 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.501.435: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 658 кв. м, площ след про­
мяната: 371 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.501.437: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 228 кв. м, площ след про­
мяната: 54 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.501.440: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 1230 кв. м, площ след про­
мяната: 811 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.501.441: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 1201 кв. м, площ след про­
мяната: 710 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.501.444: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 479 кв. м, площ след про­
мяната: 212 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.501.486: 
нива, собственост на Христо Петков Андреев, 
площ преди промяната: 1083 кв. м, площ след 
промяната: 344 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.501.494: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 3214 кв. м, площ след про­
мяната: 2666 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.501.495: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 784 кв. м, площ след про­
мяната: 196 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.501.868: 
за селскостопански, горски, ведомствен път, 
собственост на Община Гулянци – Кметство 
Гиген, площ преди промяната: 2529 кв. м, 
площ след промяната: 2357 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.501.870: 
пасище, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 27 395 кв. м, площ след 
промяната: 23 371 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.501.871: 
пасище, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 57 636 кв. м, площ след 
промяната: 57 561 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.65.245: 
пасище, собственост на Община Гулянци, 
площ преди промяната: 100 166 кв. м, площ 
след промяната: 94 516 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.65.65: 
за селскостопански, горски, ведомствен път, 
собственост на Община Гулянци – Кметство 
Гиген, площ преди промяната: 12 433 кв. м, 
площ след промяната: 12 324 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.68.236: 
пасище, собственост на Община Гулянци, 
площ преди промяната: 4988 кв. м, площ след 
промяната: 4029 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.68.257: 
за селскостопански, горски, ведомствен път, 
собственост на Община Гулянци – Кметство 
Гиген, площ преди промяната: 5180 кв. м, 
площ след промяната: 5040 кв. м;
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поземлен имот с идентификатор 14876.72.2: 
нива, ДПФ, площ преди промяната: 5796 кв. м, 
площ след промяната: 5381 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.72.1: 
нива, собственост на Стефан Георгиев Бешев, 
площ преди промяната: 7497 кв. м, площ след 
промяната: 7160 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.948.1: 
нива, собственост на Тодор Димитров Панде­
лов, площ преди промяната: 6591 кв. м, площ 
след промяната: 6386 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.948.8: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 19 613 кв. м, площ след 
промяната: 18 799 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.960.1: 
пасище, собственост на Община Гулянци, 
площ преди промяната: 1947 кв. м, площ след 
промяната: 2034 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.960.3: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 49 256 кв. м, площ след 
промяната: 48 344 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.960.565: 
пасище, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 4631 кв. м, площ след про­
мяната: 3711 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.960.962: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 39 374 кв. м, площ след 
промяната: 39 224 кв. м;

по з ем лен  имо т  с  и д ен т ифи к а т о р 
14876.960.9901: за друг вид застрояване, собстве­
ност на Община Гулянци, площ преди про­
мяната: 9313 кв. м, площ след промяната: 
9273 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.992.326: 
пасище, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 58 491 кв. м, площ след 
промяната: 53 051 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.992.327: 
отводнителен канал, собственост на държавата 
чрез Министерството на земеделието, храните 
и горите, площ преди промяната: 8445 кв. м, 
площ след промяната: 8390 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.992.330: 
пасище, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 4456 кв. м, площ след про­
мяната: 3140 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.992.333: 
пасище, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 77 962 кв. м, площ след 
промяната: 73 756 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.992.473: 
за селскостопански, горски, ведомствен път, 
собственост на Община Гулянци – Кметство 
Гиген, площ преди промяната: 735 кв. м, площ 
след промяната: 674 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.992.718: 
пасище, собственост на Община Гулянци, площ 

преди промяната: 101 210 кв. м, площ след 
промяната: 96 893 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.992.720: 
пасище, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 3000 кв. м, площ след про­
мяната: 1739 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.993.157: 
нива, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 61 603 кв. м, площ след 
промяната: 56 947 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.282.991: 
за местен път, няма данни за собственост, 
площ преди промяната: 303 кв. м, площ след 
промяната: 170 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.282.263: 
за местен път, собственост на Община Гулян­
ци – Кметство Гиген, площ преди промяната: 
19 313 кв. м, площ след промяната: 18 146 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.564: 
пасище, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 2306 кв. м, площ след про­
мяната: 902 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.950.563: 
пасище, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 5307 кв. м, площ след про­
мяната: 5208 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.140.557: 
за път от републиканската пътна мрежа, 
собственост на държавата, площ преди про­
мяната: 15 422 кв. м, площ след промяната: 
15 281 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.290.300: 
пасище, собственост на Община Гулянци, площ 
преди промяната: 15 499 кв. м, площ след 
промяната: 15 533 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14876.290.282: 
за местен път, собственост на Община Гулян­
ци – Кметство Гиген, площ преди промяната: 
9166 кв. м, площ след промяната: 8463 кв. м.

3. Заличени обекти от КККР:
поземлен имот с идентификатор 14876.68.225: 

площ: 1705 кв. м, за селскостопански, горски, 
ведомствен път, собственост на Община Гу­
лянци – Кметство Гиген;

поземлен имот с идентификатор 14876.68.237: 
площ: 3724 кв. м, пасище, собственост на Об­
щина Гулянци;

поземлен имот с идентификатор 14876.283.307: 
площ: 3038 кв. м, пасище, собственост на Об­
щина Гулянци;

поземлен имот с идентификатор 14876.401.259: 
площ: 8670 кв. м, пасище, собственост на Об­
щина Гулянци;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.147: 
площ: 20 846 кв. м, за селскостопански, гор­
ски, ведомствен път, собственост на Община 
Гулянци – Кметство Гиген;

поземлен имот с идентификатор 14876.500.946: 
площ: 13 871 кв. м, за селскостопански, гор­
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ски, ведомствен път, собственост на Община 
Гулянци – Кметство Гиген;

поземлен имот с идентификатор 14876.948.120: 
площ: 1517 кв. м, за селскостопански, горски, 
ведомствен път, собственост на Община Гу­
лянци;

поземлен имот с идентификатор 14876.960.959: 
площ: 16 497 кв. м, за селскостопански, гор­
ски, ведомствен път, собственост на Община 
Гулянци – Кметство Гиген;

поземлен имот с идентификатор 14876.992.331: 
площ: 1495 кв. м, за селскостопански, горски, 
ведомствен път, собственост на Община Гу­
лянци – Кметство Гиген;

поземлен имот с идентификатор 14876.992.332: 
площ: 10 734 кв. м, пасище, собственост на 
Община Гулянци.

Заповедта да се съобщи по реда на чл. 35, 
ал. 3 ЗКИР на заинтересованите лица.

Съгласно чл. 53б, ал. 8 ЗКИР заповедта 
подлежи на обжалване в 30­дневен срок от 
обнародването є в „Държавен вестник“ по 
реда на Административнопроцесуалния кодекс 
пред административния съд по местонахож­
дение на имота.

Изпълнителен директор: 
Г. Георгиев

3918

ОБЩИНА ВЕЛИКО ТЪРНОВО

РЕШЕНИЕ № 675 
от 26 юни 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА, 
чл. 127, ал. 6 във връзка с чл. 134, ал. 1, т. 1 
и ал. 3 от ЗУТ, Решение № 48 от протокол 
№ 5 от проведено заседание на ЕСУТ на 
4.06.2025 г., Решение № ВТ­7­ЕО от 2025 г. за 
преценяване необходимостта от извършване 
на екологична оценка на РИОСВ – Велико 
Търново, Великотърновският общински съ­
вет одобрява проект за изменение на общия 
устройствен план на община Велико Търново 
за ПИ с идентификатор 48951.33.237 и част 
от ПИ с идентификатор 48951.33.25 (с проек­
тен идентификатор 48951.33.49) по КККР на 
с. Момин сбор, община Велико Търново, с 
цел обособяване на територия с устройствен 
режим „зона за извънселищен парк – Оз“ и 
с основно функционално предназначение за 
„гробищен парк – разширение – с. Момин 
сбор, община Велико Търново“. 

На основание чл. 215 от ЗУТ решението 
подлежи на обжалване в 30­дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“ чрез 
Великотърновския общински съвет пред 
Административния съд – Велико Търново.

Председател:  
В. Спирдонов

3873 

РЕШЕНИЕ № 678 
от 26 юни 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА, 
чл. 127, ал. 6 във връзка с чл. 134, ал. 1, т. 1 и 
ал. 3 от ЗУТ, Решение № 39 от протокол № 5 
от проведено заседание на ЕСУТ на 4.06.2025 г. 
Великотърновският общински съвет одобрява 
проект за изменение на общия устройствен 
план на гр. Велико Търново (ОГП) в обхвата 
на поземлени имоти (ПИ) с идентификатори 
10447.515.4 и 10447.515.6 по КККР на гр. Ве­
лико Търново, община Велико Търново, с 
цел промяна на предвидената в ОГП устрой­
ствена зона от „предимно производствена 
устройствена зона“ (Пп) в жилищна устрой­
ствена зона от разновидност съгласно чл. 5, 
ал. 2, т. 2, буква „а“ от ПНПОГПСПНУТВТ, 
а именно „жилищна устройствена зона с 
преобладаващо застрояване със средна ви­
сочина, със средна плътност и интензивност 
на застрояване“, означена с Жс.

На основание чл. 215 от ЗУТ решението 
подлежи на обжалване в 30­дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“ чрез 
Великотърновския общински съвет пред 
Административния съд – Велико Търново.

Председател: 
В. Спирдонов

3912

ОБЩИНА „ТУНДЖА“ – ЯМБОЛ

РЕШЕНИЕ № 504 
от 25 юни 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА 
и чл. 127, ал. 6 от ЗУТ Общинският съвет 
„Тунджа“ реши:

Одобрява частично изменение на общия 
устройствен план на община „Тунджа“ за 
поземлен имот с идентификатор 35028.27.39 
по КККР в землището на с. Кабиле, община 
„Тунджа“, като територията на имота, отреде­
на по действащ ОУП „нива“, да се предвиди 
като устройствена жилищна зона с отреждане 
на УПИ – за жилищно строителство.

Настоящото решение подлежи на обжал­
ване в 14­дневен срок от обнародването му в 
„Държавен вестник“ чрез Община „Тунджа“ 
пред Административния съд – Ямбол.

Обжалването не спира изпълнението на 
плана.

Председател: 
Ат. Христов

3919
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1.12. Административен ръководител – пред­
седател на Районния съд – Разлог – свободна 
длъжност;

1.13. Административен ръководител – пред­
седател на Районния съд – Попово – свободна 
длъжност;

1.14. Административен ръководител – пред­
седател на Районния съд – Тервел – свободна 
длъжност;

1.15. Административен ръководител – пред­
седател на Районния съд – Трявна – свободна 
длъжност.

2. В едномесечен срок от датата на обнарод­
ване на свободните длъжности в „Държавен 
вестник“ предложения за назначаване на ад­
министративни ръководители на съответния 
орган на съдебната власт могат да се подават: 
в администрацията на Висшия съдебен съвет; 
по електронен път с квалифициран електро­
нен подпис на официалния имейл адрес на 
Висшия съдебен съвет – vss@vss.justice.bg, 
или чрез лицензиран пощенски оператор 
на официалния адрес на Висшия съдебен 
съвет – гр. София, ул. Екзарх Йосиф № 12. 
Към предложението се прилагат: подробна 
автобиография, подписана от кандидата; 
копие от диплома за завършено висше об­
разование по специалността „Право“; копие 
от удостоверение за придобита юридическа 
правоспособност; медицинско удостоверение, 
издадено в резултат на извършен медицински 
преглед, че лицето не страда от психическо 
заболяване; концепция за работата му като 
административен ръководител, която трябва 
да съдържа: лична мотивация за заемане на 
длъжността, анализ и оценка на състоянието 
на органа на съдебната власт, очертаване на 
достиженията и проблемите в досегашната му 
дейност, набелязване на цели за развитието и 
мерки за тяхното достигане; удостоверение от 
Националната следствена служба, Столичната 
следствена служба или от окръжните следст­
вени отдели към окръжните прокуратури за 
образувани досъдебни производства; доку­
менти, удостоверяващи наличието на стажа 
по чл. 170 от ЗСВ, и други документи, които 
по преценка на кандидата имат отношение 
към професионалните или нравствените му 
качества.
4057

5. – Минно­геоложкият университет 
„Св. Иван Рилски“ – София, на основание 
Решение № 394 от 18 юни 2025 г. на Минис­
терския съвет и в съответствие със ЗРАСРБ 
обявява прием за редовни и задочни докто­
ранти за учебната 2025 – 2026 г., както следва:

2. – Министърът на регионалното разви­
тие и благоустройството на основание чл. 149, 
ал. 1 от Закона за устройство на територията 
(ЗУТ) съобщава, че е издал Заповед № РС­48 
от 10.07.2025 г. за допълване на Разрешение за 
строеж № РС­17 от 15.03.2023 г. (ДВ, бр. 26 от 
2023 г.) за обект: „Преустройство на същест­
вуваща сграда „Тенекеджийска работилница 
СРЦ, ЕП­1 за архив“, намираща се на произ­
водствената площадка на АЕЦ „Козлодуй“, 
поземлен имот 77548.189.218, УПИ I, кв. 10 
по действащ ПУП – ПРЗ на площадката на 
АЕЦ „Козлодуй“. На основание чл. 215, ал. 1 
и 4 от ЗУТ заповедта подлежи на обжалване 
от заинтересуваните лица пред Върховния 
административен съд в 14­дневен срок от 
обнародването на обявлението в „Държавен 
вестник“ чрез Министерството на регионал­
ното развитие и благоустройството.
4019

21. – Съдийската колегия на Висшия 
съдебен съвет:

1. Открива на основание чл. 167, ал. 2 във 
връзка с чл. 194а, ал. 1 от Закона за съдебната 
власт процедури за избор на административни 
ръко водители в органите на съдебната власт, 
както следва:

1.1. Административен ръководител – пред­
седател на Окръжния съд – Габрово – сво­
бодна длъжност;

1.2. Административен ръководител – пред­
седател на Окръжния съд – Стара Загора – 
изтичащ мандат;

1.3. Административен ръководител – пред­
седател на Районния съд – Берковица – сво­
бодна длъжност;

1.4. Административен ръководител – пред­
седател на Районния съд – Девня – свободна 
длъжност;

1.5. Административен ръководител – пред­
седател на Районния съд – Девин – свободна 
длъжност;

1.6. Административен ръководител – пред­
седател на Районния съд – Етрополе – изти­
чащ мандат;

1.7. Административен ръководител – пред­
седател на Районния съд – Златоград – сво­
бодна длъжност;

1.8. Административен ръководител – пред­
седател на Районния съд – Ивайловград – сво­
бодна длъжност;

1.9. Административен ръководител – пред­
седател на Районния съд – Крумовград – сво­
бодна длъжност;

1.10. Административен ръководител – пред­
седател на Районния съд – Мездра – свободна 
длъжност;

1.11. Административен ръководител – пред­
седател на Районния съд – Оряхово – свобод­
на длъжност;
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Ши­
фър

Професионални 
направления и 

докторски програми

ОНС „доктор“

редов­
но

задоч­
но

1 2 3 4

4.4. Науки за земята

Системи и устройства за 
опазване на околната среда

1 ­

Технологии за оползотво­
ряване и третиране на от­
падъци

1 ­

Геотектоника 1 ­

Палеонтология и страти­
графия

1 ­

Хидрогеология 1 ­

Минералогия и кристало­
графия

1 ­

5.2. Електротехника, електро­
ника и автоматика

Автоматизация на произ­
водството (по отрасли)

1 ­

Електроснабдяване и елек­
трообзавеждане (по от­
расли)

1 ­

Светлинна техника и из­
точници на светлина

1 ­

5.7. Архитектура, строителство 
и геодезия

Подземно строителство 1 ­

Техника и технология на 
взривните работи – про­
изводство на взривни ма­
териали

1 ­

Маркшайдерство 1 ­

Обща, висша и приложна 
геодезия

1 ­

5.8. Проучване, добив и обра­
ботка на полезните изко­
паеми

Открит и подводен добив 
на полезни изкопаеми

1 1

Подводен добив на полезни 
изкопаеми

­ 1

Геология и проучване на 
полезни изкопаеми

1 ­

Разработване и експлоа­
тация на нефтени, газови 
и газовокондензатни на­
ходища

1 ­

Техника и технология на 
взривните работи

1 1

Ши­
фър

Професионални 
направления и 

докторски програми

ОНС „доктор“

редов­
но

задоч­
но

1 2 3 4

Техника на безопасността 
на труда и противопожарна 
техника (по отрасли)

­ 1

Механизация на мините 1 1

5.13. Общо инженерство

Организация и управление 
на минното производство

1 ­

Компютърни технологии в 
инженерната дейност

1 ­

Общо 20 5

Срокът за подаване на документи е 2 ме­
сеца от обнародването в „Държавен вест­
ник“. За справки и подаване на документи: 
МГУ „Св. Иван Рилски“, ректорат, канцела­
рия на сектор „Студентска и преподавателска 
мобилност“, ет. 3, стая № 79, тел.: 02/80­60­209, 
0879 807 913; e­mail: m.stavreva@mgu.bg. Лице 
за контакт: Милослава Ставрева.
3930

13. – Софийският университет „Св. 
Климент Охридски“ обявява конкурси за: 
приемане на редовни и задочни докторанти, 
за които държавата осигурява средства за 
издръжка на обучението им, за учебната 
2025 – 2026 г. в съответствие с Решение 
№ 394 от 18.06.2025 г. на Министерския съвет 
(приложение № 1); за приемане на редовни 
и задочни докторанти – платена форма на 
обучение (приложение № 2). 

От 1.09.2025 г. до 31.10.2025 г. кандидатите 
подават следните документи до ректора на 
СУ „Св. Климент Охридски“: 1. заявление 
по образец; 2. декларация по образец; 3. ав­
тобиография (европейски формат); 4. копие 
на дипломата за завършена образовател­
но­квалификационна степен „магистър“ и 
приложението към нея; завършилите при 
степенна структура на обучение представят 
копия на дипломите за завършени образо­
вателно­квалификационни степени „бакала­
вър“ и „магистър“ и приложенията към тях; 
4.1. в случай че издаването на дипломата за 
висше образование е предстоящо, кандидатът 
подава академична справка­оригинал (или 
нотариално заверено копие), в която да са 
отразени средният успех от семестриалните 
изпити с хорариума на часовете по отделните 
дисциплини и успехът от държавните изпити; 
4.2. за кандидати, завършили Софийския уни­
верситет „Св. Климент Охридски“, на които 
издаването на дипломата за висше образо­
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вание е предстоящо, се допуска да предста­
вят уверение, издадено от отдел „Студенти“ 
към факултета; в уверението да са отразени 
средният успех от семестриалните изпити 
и успехът от държавните изпити; 4.3. лица, 
придобили в чужбина образователно­квали­
фикационна степен „магистър“, признато по 
законодателството на съответната държава, 
могат да кандидатстват за обучение в доктор­
ска степен, след като са преминали процедура 
по признаване на образованието от Софий­
ския университет; важно – кандидатите за 
докторанти в професионално направление 
3.6. Право трябва да са с придобита ОКС 
„магистър“ по „Право“; важно – кандидатите 
за докторанти в професионално направление 
7.1. Медицина трябва да са с придобита ОКС 
„магистър“ по професионална квалификация 
„магистър­лекар“; 5. документ, удостоверяващ 
платена такса за участие в кандидатдок­
торантски конкурс (80 лв. за първи изпит 

по специалност и 80 лв. за изпит по чужд 
език) – плащането се извършва само по бан­
ков път от всяка търговска банка: сметката 
на СУ „Св. Климент Охридски“ е: Българска 
народна банка – Централно управление, бан­
кова сметка: BG52 BNBG 9661 3100 1743 01, BIC 
code: BNBGBGSD, титуляр: СУ „Св. Климент 
Охридски“; вносител: кандидат­докторантът; 
задължителната информация, която трябва 
да съдържа банковият документ, е: трите 
имена, ЕГН, град по местоживеене, факулте­
тът, към който е обявена докторантурата, и 
кандидатдокторантската такса. Документите 
се подават по електронен път. Тел. за кон­
такт: 02/8462185, 02/9308445 – сектор „Док­
торанти“, ректорат. Подробна информация 
относно необходимите документи и условия 
за кандидатстване – на интернет страницата 
на СУ „Св. Климент Охридски“, рубрика „Об­
разование“, раздел „Докторантури“ – прием 
за учебната 2025 – 2026 г.

Приложение № 1

Предложения за броя на приеманите за обучение докторанти, за които държавата осигуря­
ва средства за издръжката на обучението им, в СУ „Св. Климент Охридски“ за учебната 

2025 – 2026 г., утвърдени с Решение № 394 от 18.06.2025 г. на Министерския съвет
(брой)

№ Ши­
фър

Области на висше образование, професионални направления 
и докторски програми

Образователна 
и научна степен 

„доктор“

редовно задочно

Факултет по математика и информатика

 1. Педагогически науки   

 1.3. Педагогика на обучението по… 1 1

1.  Методика на обучението по математика и информатика 1 1

 4. Природни науки, математика и информатика   

 4.5. Математика 14 2

2.  Математическа логика и приложенията є 2 0

3.  Алгебра, теория на числата и приложения 1 0

4.  Математически анализ 2 0

5.  Изчислителна математика 2 0

6.  Математическо моделиране и приложение на математиката 1 0

7.  Математическо моделиране и приложение на математиката (Геометрич­
но моделиране) 1 0

8.  Математическо моделиране и приложение на математиката (Мехатро­
ника и роботика) 1 1

9.  Теория на вероятностите и математическа статистика 2 0

10.  Изследване на операциите 2 1

 4.6. Информатика и компютърни науки 14 11

11.  Информационни технологии (Образователен софтуер) 0 1

12.  Информационни технологии (STEM игровизация) 1 0

13.  Информационни технологии (Разпределени системи) 0 1

14.  Информационни технологии (Големи обеми от данни) 1 0
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№ Ши­
фър

Области на висше образование, професионални направления 
и докторски програми

Образователна 
и научна степен 

„доктор“

редовно задочно

15.  Софтуерни технологии (Софтуерно инженерство) 1 1

16.  Софтуерни технологии (Откриване на знания) 1 1

17.  Софтуерни технологии (Управление на знания) 1 0

18.  Информационни системи (Бази от данни) 0 1

19.  Информационни системи (Системи, основани на знания) 1 1

20.  Информационни системи (Паралелни и разпределени системи) 1 0

21.  Информационни системи (Вградени и автономни системи) 1 1

22.  Информационни системи (Наука за данните) 1 1

23.  Информационни системи (Мехатроника и роботика) 1 0

24.  Компютърни науки (Машинно самообучение) 1 1

25.  Компютърни науки (Високопроизводителни изчисления) 1 1

26.  
Компютърни науки (Tеория на езиците за програмиране и формални 
методи)

1 1

27.  Компютърни науки (Алгоритми и структури от данни) 1 0

  Общо 29 14

Физически факултет

 1. Педагогически науки   

 1.3. Педагогика на обучението по… 1 0

28.  Методика на обучението по физика 1 0

 4. Природни науки математика и информатика   

 4.1. Физически науки 21 2

29.  Астрономия и астрофизика 2 1

30.  Метеорология 1 0

31.  Физика на океана, атмосферата и околоземното пространство 0 1

32.  Физика на атомите и молекулите 4 0

33.  Теоретична и математическа физика 2 0

34.  Радиофизика и физическа електроника 1 0

35.  Физика на плазмата и газовия разряд 1 0

36.  
Физика на вълновите процеси (вкл. нелинейна оптика и квантова 
електроника) 

1 0

37.  Физика на кондензираната материя 1 0

38.  Ядрена физика 2 0

39.  Физика на елементарните частици и високите енергии 2 0

40.  Биофизика 1 0

41.  Неутронна физика и физика на ядрените реактори 2 0

42.  Оптометрия 1 0

  Общо 22 2

Факултет по химия и фармация

 1. Педагогически науки   

 1.3. Педагогика на обучението по… 0 1

43.  Методика на обучението по химия 0 1

 4. Природни науки, математика и информатика   

 4.2. Химически науки 19 2
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№ Ши­
фър

Области на висше образование, професионални направления 
и докторски програми

Образователна 
и научна степен 

„доктор“

редовно задочно

44.  Физикохимия (Макрокинетика) 6 0

45.  Физикохимия (Дисперсни системи) 1 0

46.  Физикохимия (Нанокомпозитни материали) 1 0

47.  Аналитична химия 1 1

48.  Органична химия 4 1

49.  Полимери 1 0

50.  Теоретична химия 2 0

51.  Теоретична химия (Изчислителна химия) 2 0

52.  Неорганична химия 1 0

 7. Здравеопазване и спорт   

 7.3. Фармация 3 0

53.  Технология на лекарствените форми и биофармация 2 0

54.  Фармацевтична химия и фармацевтичен анализ 1 0

  Общо 22 3

Биологически факултет

 1. Педагогически науки   

 1.3. Педагогика на обучението по… 1 0

55.  Методика на обучението по биология 1 0

 5.11. Биотехнологии 2 0

56.  Технология на биологично активните вещества 1 0

57.  Биотехнология на пречиствателните процеси 1 0

 4.3. Биологически науки 16 3

58.  Ботаника (Систематика на водорасли и гъби) 1 1

59.  Ботаника (Анатомия и морфология на растенията) 1 0

60.  Микробиология 1 0

61.  Физиология на животните и човека 1 0

62.  Клетъчна биология 1 0

63.  Биохимия 1 0

64.  Молекулярна биология 1 0

65.  Зоология (Зоология на гръбначните животни) 1 0

66.  Зоология (Зоология на безгръбначните животни) 1 0

67.  Паразитология и хелминтология 1 1

68.  Ентомология 0 1

69.  Генетика 1 0

70.  Екология и опазване на екосистемите (Хидроекология) 1 0

71.  Екология и опазване на екосистемите (Екология на микроорганизмите) 1 0

72.  Хидробиология 1 0

73.  Физиология на растенията 2 0

  Общо 19 3

Геолого­географски факултет

 1. Педагогически науки   

 1.3. Педагогика на обучението по… 1 0
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№ Ши­
фър

Области на висше образование, професионални направления 
и докторски програми

Образователна 
и научна степен 

„доктор“

редовно задочно

74.  Методика на обучението по география 1 0

 3. Социални стопански и правни науки   

 3.7. Администрация и управление 3 0

75.  Регионално развитие 3 0

 4. Природни науки, математика и информатика   

 4.4. Науки за земята 14 0

76.  Икономическа и социална география 2 0

77.  Икономическа и социална география (Регионално развитие на индус­
триализацията) 1 0

78.  Физическа география и ландшафтознание 1 0

79.  Биогеография и география на почвите 1 0

80.  Климатология 1 0

81.  Хидрология на сушата и водните ресурси 1 0

82.  Геоморфология и палеогеография 2 0

83.  География на страните (Регионална и политическа география) 1 0

84.  География на рекреацията и туризма 1 0

85.  Картография (Тематично географско картографиране) 2 0

86.  Геология и проучване на полезни изкопаеми 1 0

  Общо 18 0

Богословски факултет

 2. Хуманитарни науки   

 2.4. Религия и теология 11 0

87.  Теология (Библеистика) 2 0

88.  Теология (Историческо богословие) 3 0

89.  Теология (Систематическо богословие) 3 0

90.  Теология (Практическо богословие) 3 0

  Общо 11 0

Стопански факултет

 3. Социални, стопански и правни науки   

 3.7. Администрация и управление 2 0

91.  Стопанско управление 2 0

 3.8. Икономика 10 0

92.  Икономика и икономическа политика 2 0

93.  Икономика и управление (Индустрия) 2 0

94.  Аналитични изследвания върху данни (Data Science) 1 0

95.  
Аналитични изследвания върху данни (Data Science) с обучение на 
английски език

1 0

96.  Приложение на изчислителната техника в икономиката 1 0

97.  
Приложна иконометрия и икономическо моделиране (с обучение на 
английски език)

1 0

98.  Счетоводство, одит и анализ на дейността на предприятието 1 0

99.  Финанси, финансов анализ и финансов мениджмънт 1 0

  Общо 12 0
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Факултет по славянски филологии

 1. Педагогически науки   

 1.3. Педагогика на обучението по… 1 0

100.  Методика на обучението по литература 1 0

 2. Хуманитарни науки   

 2.1. Филология 25 0

101.  Общо и сравнително езикознание (Общо езикознание) 1 0

102.  Общо и сравнително езикознание (Балканско езикознание) 1 0

103.  Литература на народите на Европа, Америка, Африка, Азия и Австралия 
(Западноевропейска литература) 1 0

104.  Литература на народите на Европа, Америка, Африка, Азия и Австралия 
(История на полската литература) 1 0

105.  Литература на народите на Европа, Америка, Африка, Азия и Австралия 
(История на чешката литература) 1 0

106.  Теория и история на литературата (Теория на литературата) 1 0

107.  Български език (Стилистика и семиотика) 1 0

108.  Български език (История на българския книжовен език) 1 0

109.  Български език (Синтаксис) 1 0

110.  Български език (Приложна лингвистика) 2 0

111.  Български език (Старобългарски език) 1 0

112.  Славянски езици (Съвременен руски език – фонетика) 1 0

113.  Славянски езици (Полски език) 1 0

114.  Славянски езици (Украински език) 1 0

115.  Славянски езици (Сръбски и хърватски език) 1 0

116.  Руска литература (Руска литература от XIX век) 1 0

117.  Руска литература (Руска литература от XX – XXI век) 1 0

118.  Българска литература (Старобългарска литература) 1 0

119.  Българска литература (Българска литература между двете световни войни) 1 0

120.  
Българска литература (Българска литература от Втората световна война 
до 1989 г.)

1 0

121.  Българска литература (Литература за деца и юноши) 1 0

122.  
Българска литература (Българска литература от Освобождението до 
Първата световна война)

1 0

123.  Българска литература (Българска литература след 1989 г.) 1 0

124.  Теория и практика на превода (Теория на превода на славянските езици) 1 0

  Общо 26 0

Факултет по класически и нови филологии

 1. Педагогически науки   

 1.3. Педагогика на обучението по… 2 0

125.  Методика на обучението по чужд език 2 0

 2. Хуманитарни науки   

 2.1. Филология 30 0

126.  Германски езици (Немски език) 1 0

127.  Германски езици (Фонетика и фонология на английския език) 1 0



СТР.  88  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  БРОЙ 59

№ Ши­
фър

Области на висше образование, професионални направления 
и докторски програми

Образователна 
и научна степен 

„доктор“

редовно задочно

128.  Класически езици (Класически езици) 1 0

129.  Общо и сравнително езикознание (Семантика и словообразуване в 
английския език) 1 0

130.  Общо и сравнително езикознание (Общо и сравнително езикозна­
ние – новогръцки език) 1 0

131.  Общо и сравнително езикознание (Анализ на дискурса) 1 0

132.  Угрофински езици 1 0

133.  Теория и практика на превода (Художествен превод) 1 0

134.  Теория и практика на превода (Скандинавски езици) 1 0

135.  Семитско­хамитски езици (Арабско езикознание) 1 0

136.  Езици на народите на Азия, Африка и Америка (Персийски език) 1 0

137.  Езици на народите на Азия, Африка и Америка (Съвременен корейски 
език) 1 0

138.  Езици на народите на Азия, Африка и Америка (Японски език) 1 0

139.  Литература на народите на Европа, Америка, Африка, Азия и Австралия 
(Немскоезична литература) 1 0

140.  Литература на народите на Европа, Америка, Африка, Азия и Австралия 
(Културна история на немскоезичните страни) 1 0

141.  Литература на народите на Европа, Америка, Африка, Азия и Австралия 
(Френска литература) 1 0

142.  Литература на народите на Европа, Америка, Африка, Азия и Австралия 
(Испаноезична литература) 2 0

143.  Литература на народите на Европа, Америка, Африка, Азия и Австралия 
(Португалоезична литература) 1 0

144.  Литература на народите на Европа, Америка, Африка, Азия и Австралия 
(Английска литература) 1 0

145.  Литература на народите на Европа, Америка, Африка, Азия и Австралия 
(Британска литература – Постмодернизъм) 1 0

146.  Литература на народите на Европа, Америка, Африка, Азия и Австралия 
(Американска литература) 1 0

147.  Литература на народите на Европа, Америка, Африка, Азия и Австралия 
(Арабско литературознание) 1 0

148.  Литература на народите на Европа, Америка, Африка, Азия и Австралия 
(Арабско обществознание – Близкоизточни изследвания и ислямознание) 1 0

149.  Литература на народите на Европа, Америка, Африка, Азия и Австралия 
(Персийска литература и култура) 1 0

150.  Литература на народите на Европа, Америка, Африка, Азия и Австралия 
(Индийска литература и култура) 1 0

151.  Литература на народите на Европа, Америка, Африка, Азия и Австралия 
(Будистка литература и култура) 1 0

152.  
Литература на народите на Европа, Америка, Африка, Азия и Австралия 
(Корейска литература и култура)

1 0

153.  
Литература на народите на Европа, Америка, Африка, Азия и Австралия 
(Японска литература и култура)

1 0

154.  Тюркски, монголски езици 1 0

  Общо 32 0

Философски факултет

 2. Хуманитарни науки   

 2.3. Философия 14 0
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155.  Теория на познанието 1 0

156.  Онтология 1 0

157.  Философия на културата, политиката, правото и икономиката 1 0

158.  Етика

1 0159.  Етика (Постмодерна етика)

160.  Етика (Биоетика)

161.  Логика

1 0
162.  Логика (Приложна логика)

163.  Логика (Логика в континенталната традиция) 

164.  Логика (Философска логика)

165.  Естетика 1 0

166.  Философия с преподаване на английски език 2 0

167.  История на философията (Антична философия)

4 0

168.  История на философията (Философия на Средновековието и Ренесанса)

169.  История на философията (Философия на Новото време)

170.  История на философията (Нова философия – ХIX век)

171.  История на философията (Съвременна философия)

172.  История на философията (Източна философия)

173.  История на философията (Немска класическа философия)

174.  Реторика (История на реториката)

2 0

175.  Реторика (Съвременна реторика)

176.  Реторика (Невербална комуникация в реториката)

177.  Реторика (Политическа реторика) 

178.  Реторика (Реторика във виртуалната среда)

 3. Социални, стопански и правни науки   

 3.1. Социология, антропология и науки за културата 7 0

179.  Културология (Идентичност и различие) 1 0

180.  Културология (Теория на религиите. Мистичен опит и модерност) 1 0

181.  
Културология (Ренесанс и барок. Между наука и магия: изкуството на 
паметта през Ренесанса)

1 0

182.  Културология (Градска антропология) 1 0

183.  Социология 3 0

 3.2. Психология 9 0

184.  Педагогическа психология 1 0

185.  Консултативна психология 1 0

186.  Клинична психология 1 0

187.  Трудова, организационна и икономическа психология (Трудова психо­
логия)

1 0188.  Трудова, организационна и икономическа психология (Трудова психо­
логия – Управление на човешките ресурси)

189.  Трудова, организационна и икономическа психология (Организационна 
психология)
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190.  Социална психология

1 0191.  Социална психология (Джендърна психология и изследвания на пола)

192.  Социална психология (Социалнопсихологически изследвания на медиите 
и медийното въздействие)

193.  Психология на здравето 1 0

194.  Психология на виртуалния свят и социалните мрежи на английски език
1 0

195.  Психология на виртуалния свят и социалните мрежи на български език

196.  Културна и диференциална психология на английски език
1 0

197.  Културна и диференциална психология на български език

198.  Психология на развитието в детска и юношеска възраст 1 0

 3.3. Политически науки 9 0

199.  Публична администрация 3 0

200.  Политология 3 0

201.  Европеистика (Политика на разширяване на ЕС)

3 0

202.  Европеистика (Исторически изследвания на ЕС)

203.  Европеистика (Икономически изследвания на ЕС)

204.  Европеистика (Медийна политика и право на ЕС)

205.  Европеистика (Правни изследвания на ЕС)

206.  Европеистика (Политологични изследвания на ЕС)

207.  Европеистика (Политологични изследвания на ЕС – Eвропейска иден­
тичност)

 3.5. Обществени комуникации и информационни науки 3 0

208.  Книгознание, библиотекознание и библиография 1 0

209.  Теория на научната информация 1 0

210.  Информационно­търсещи системи 1 0

  Общо 42 0

Исторически факултет

 2. Хуманитарни науки   

 2.2. История и археология 19 3

211.  История на България (История на средновековна България) 1 0

212.  История на България (История на българските земи XV – XVII век) 1 0

213.  История на България (История на Българското възраждане) 1 0

214.  История на България (Нова българска история 1878 – 1944) 1 1

215.  История на България (Съвременна българска история) 1 1

216.  Археология (Класическа археология: Древен Рим) 1 0

217.  Археология (Тракийска археология) 1 0

218.  Археология (Средновековна археология) 1 0

219.  Стара история и тракология (Стара история) 1 0

220.  Стара история и тракология (Тракология) 1 0

221.  Средновековна обща история 1 0

222.  
Средновековна обща история (Средновековна балканска история – Со­
циална история на Византия и средновековните Балкани)

1 0
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223.  Нова и най­нова обща история (Нова балканска история) 1 0

224.  
Нова и най­нова обща история (Съвременна балканска история – Сто­
пански проблеми XIX – XXI век)

1 0

225.  
Нова и най­нова обща история (Съвременна балканска история – Ма­
кедония и Балканите)

1 0

226.  Нова и най­нова обща история (Нова история) 1 0

227.  Нова и най­нова обща история (История на Евразия и Русия) 1 0

228.  Нова и най­нова обща история (Съвременна история) 1 0

229.  Документалистика, архивистика, палеография (Архивистика) 1 0

230.  Документалистика, архивистика, палеография (Историческо образование) 0 1

 3. Социални, стопански и правни науки   

 3.1. Социология, антропология, науки за културата 3 0

231.  Етнология (Славянска етнология) 1 0

232.  
Етнология (Българска етнология. Всекидневен живот в България втората 
половина на 20­и – началото на 21 век)

1 0

233.  Етнология (Българска етнология) 1 0

  Общо 22 3

Факултет по журналистика и масова комуникация

 3. Социални, стопански и правни науки   

 3.5. Обществени комуникации и информационни науки 20 0

  Медии и комуникации   

234.  Антропология на медиите 1 0

235.  Визуална комуникация 1 0

236.  Връзки с обществеността и комуникационно въздействие 2 0

237.  Електронни медии 1 0

238.  Интегрирани маркетингови комуникации 1 0

239.  Интеркултурна комуникация 1 0

240.  История на българската журналистика 1 0

241.  Комуникационен мениджмънт и маркетинг на съдържание 3 0

242.  Култура и медии 1 0

243.  Медиен език и стил 1 0

244.  Медиен мениджмънт и комуникация 1 0

245.  Международна журналистика 1 0

246.  Онлайн журналистика и комуникация 1 0

247.  Пресжурналистика 1 0

248.  Публикационни изследвания 1 0

249.  Спортна журналистика 1 0

250.  Теория на журналистиката и медиите 1 0

  Общо 20 0

Юридически факултет

 3. Социални, стопански и правни науки   

 3.6. Право 16 0
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251.  Теория на държавата и правото. Политически и правни учения (Обща 
теория на правото) 1 0

252.  Римско частно право 1 0

253.  Гражданско и семейно право (Търговско право) 1 0

254.  Гражданско и семейно право (Облигационно право) 1 0

255.  Гражданско и семейно право (Гражданско право – обща част) 1 0

256.  Граждански процес 1 0

257.  Трудово право и обществено осигуряване 1 0

258.  Финансово право 1 0

259.  Административно право и Административен процес 1 0

260.  Конституционно право 1 0

261.  Наказателно право 1 0

262.  Наказателно право (Криминология) 1 0

263.  Наказателнопроцесуално право 1 0

264.  Криминалистика 1 0

265.  Право на Европейския съюз 1 0

266.  Международно частно право 1 0

 3.3. Политически науки 1 0

267.  Международни отношения 1 0

  Общо 17 0

Факултет по науки за образованието и изкуствата

 1. Педагогически науки   

 1.2. Педагогика 10 0

268.  Специална педагогика 3 0

269.  Предучилищна педагогика 3 0

270.  Начална училищна педагогика 1 0

271.  Логопедия 1 0

272.  Теория на възпитанието и дидактика (Теория на възпитанието) 1 0

273.  Социална педагогика 1 0

 1.3. Педагогика на обучението по… 3 0

274.  Методика на обучението в детската градина и началното училище по 
математика и информационни технологии 1 0

275.  Методика на обучението по музика 1 0

276.  Методика на обучението по изобразително изкуство 1 0

  Общо 13 0

Факултет по педагогика

 1. Педагогически науки   

 1.1. Теория и управление на образованието 0 1

277.  Образователен мениджмънт 0 1

 1.2. Педагогика 4 5

  Теория на възпитанието и дидактиката 4 5

278.  Педагогически взаимодействия в мултикултурна среда 1 1
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№ Ши­
фър

Области на висше образование, професионални направления 
и докторски програми

Образователна 
и научна степен 

„доктор“

редовно задочно

279.  Андрагогия 0 1

280.  Теория на възпитанието 1 1

281.  Превенция и корекция на девиантното поведение 0 2

282.  Дидактика 1 0

283.  Драма, театър и анимация в образованието 1 0

  Общо 4 6

Медицински факултет

 7. Здравеопазване и спорт   

 7.1. Медицина 0 1

284.  Вътрешни болести 0 1

  Общо 0 1

     

  Всичко 309 32

Приложение № 2

Предложения за броя на приеманите за обучение докторанти, български граждани и граждани 
на Европейския съюз и на ЕИП, срещу заплащане през учебната 2025 – 2026 г. (на основание 

чл. 21, ал. 5 от Закона за висшето образование)
(брой)

№ Ши­
фър

Професионално 
направление Докторска програма

Образователна 
и научна степен 

„доктор“

редовно задочно

Факултет по науки за обрзованието и изкуствата

1. 1.2. Педагогика Специална педагогика (с обучение на английски език) 10 0

2. 1.2. Педагогика Предучилищна педагогика (Интеркултурно възпи­
тание) с обучение на английски език 3 0

3. 1.2. Педагогика Социална педагогика (с обучение на английски език) 2 0

4. 1.2. Педагогика Теория на възпитанието и дидактика (с обучение 
на английски език) 1 0

5. 1.3. Педагогика на 
обучението по...

Методика на обучението по музика (с обучение на 
английски език) 3 0

Философски факултет

6. 2.3. Философия Философия с преподаване на английски език 1 1

7. 3.1.
Социология, ан­
тропология и на­
уки за културата

Социология 1 0

8. 3.3. Политически 
науки

Публична администрация (с обучение на български 
и на английски език) 5 2

Факултет по класически и нови филологии

9. 1.3. Педагогика на 
обучението по...

Методика на обучението по чужд език (с обучение 
на английски език) 5 0

10. 2.1. Филология Литература на народите на Европа, Америка, Африка, 
Азия и Австралия (с обучение на английски език) 3 0

11. 2.1. Филология Езици на народите на Азия, Африка и Америка (с 
обучение на английски език) 2 0

3977
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2. – Икономическият университет – Варна, 
на основание Решение № 394 от 18.06.2025 г. 
на Министерския съвет обявява конкурси за 
прием на докторанти по следните докторски 
програми:

№ Професионално 
направление

Докторска 
програма

Държавна 
поръчка

ред. зад.

1.
3.7. Админист­
рация и управ­
ление

Социално управ­
ление 2 0

2. 3.8. Икономика

Политическа 
икономия (обща 
икономическа 
теория) 1 0

3. 3.8. Икономика Финанси 2 0

4. 3.8. Икономика

Счетоводна от­
четност, контрол 
и анализ на сто­
панската дейност 2 1

5. 3.8. Икономика

Икономика 
и управление 
(строителство 
и недвижима 
собственост) 2 0

6. 3.8. Икономика
Икономика и 
управление  
(търговия) 1 0

7. 3.8. Икономика Индустриален 
бизнес 3 0

8. 3.8. Икономика Аграрен бизнес 1 0

9. 3.8. Икономика Стокознание 1 0

10. 3.8. Икономика

Оптимално 
управ ление на 
икономически 
системи 1 0

11. 3.8. Икономика Маркетинг 4 0

12. 3.8. Икономика

Световно стопан­
ство и междуна­
родни икономи­
чески отношения 2 0

13. 3.8. Икономика

Приложение на 
изчислителната 
техника в иконо­
миката 2 0

14. 3.9. Туризъм
Икономика и 
управление  
(туризъм) 2 0

15.
4.6. Информати­
ка и компютър­
ни науки

Информатика
4 0

 Общо 30 1

Срок за подаване на документи в звено 
„Докторантско училище“ – 2 месеца от обна­
родването на обявата в „Държавен вестник“. За 
документи и информация – звено „Докторант­
ско училище“, каб. № 531, тел. 0884 68 22 67, 
e­mail: phd@ue­varna.bg.
3887

8. – Националният военен университет 
„Васил Левски“ – Велико Търново, обявява 
конкурс за прием на докторанти през учеб­
ната 2025 – 2026 г., както следва: 1. по док­
торска програма „Организация и управление 
на въоръжените сили“, тема за разработване 
на дисертационен труд – „Възможности за 
повишаване на колективната подготовка на 
формированията на тактическо ниво“, задочна 
форма на обучение, за военнослужещ; 2. по док­
торска програма „Организация и управление 
на въоръжените сили“, тема за разработване 
на дисертационен труд – „Усъвършенстване 
способностите за водене на електронно разуз­
наване в Българската армия при наблюдение 
на сателитни комуникационни системи“, за­
дочна форма на обучение, за военнослужещ; 
3. по докторска програма „Комуникационни 
мрежи и системи“, тема за разработване на 
дисертационен труд – „Приложение на широ­
колентови технологии за осигуряване на 
устойчиво управление на БЛА в сферата на 
сигурността и отбраната“, задочна форма на 
обучение, за цивилен служител; 4. по докторска 
програма „Автоматизирани системи за обра­
ботка на информация и управление“, тема за 
разработване на дисертационен труд – „Адап­
тивно управление на безпилотни летателни 
апарати с използване на математически модели 
с предсказване“, задочна форма на обучение, 
за цивилен служител. Условията по конкурса, 
изискванията към кандидатите, необходимите 
документи и срокът са определени със Запо­
вед № ОХ­635 от 2.07.2025 г. на министъра на 
отбраната на Република България. Линк на 
сайта на НВУ „Васил Левски“: https://www.nvu.
bg/bg/doktoranturi/konkursi­za­priem­na­redovni­
i­zadochni­doktoranti­prez­uchebnata­2025­2026­g. 
Документи се подават в регистратурата за не­
класифицирана информация на университета. 
За контакти: тел. 062/618822; Siemens: 62364 и 
e­mail: ras@nvu.bg.
3935

49. – ВВМУ „Н. Й. Вапцаров“ – Варна, 
обявява конкурси за редовна и задочна докто­
рантура по следните професионални направ­
ления: 1. 9.2. Военно дело за военнослужещ в 
катедра „Организация и управление на военни 
формирования на тактическо ниво“ на факул­
тет „Навигационен“ по докторска програма 
„Организация и управление на въоръжените 
сили“, тема „Използване на безпилотни систе­
ми за повишаване на бойната устойчивост на 
силите на морския домейн“ – редовна форма, 
за едно място, със срок 2 месеца от обнарод­
ването в „Държавен вестник“; 2. 9.2. Военно 
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дело за военнослужещ в катедра „Организация 
и управление на военни формирования на 
тактическо ниво“ на факултет „Навигацио­
нен“ по докторска програма „Организация 
и управление на въоръжените сили“, тема 
„Възможности за използване на изкуствен 
интелект в корабния боен информационен цен­
тър“ – задочна форма, за едно място, със срок 
2 месеца от обнародването в „Държавен вест­
ник“; 3. 9.1. Национална сигурност за цивилен 
служител в катедра „Национална сигурност“ 
на факултет „Навигационен“ по докторска 
програма „Военнополитически аспекти на 
морската сигурност“, тема „Киберотбрана на 
обекти от критичната инфраструктура“ – за­
дочна форма, за едно място, със срок 2 месе­
ца от обнародването в „Държавен вестник“; 
4. 5.3. Комуникационна и компютърна техника 
за военнослужещ в катедра „Електроника“ на 
факултет „Инженерен“ по докторска програма 
„Автоматизирани системи за обработка на 
информация и управление“, тема „Подходи в 
реализирането на системи за управление на 
автономни морски системи за събиране на 
данни за средата“ – редовна форма, за едно 
място, със срок 2 месеца от обнародването в 
„Държавен вестник“; 5. 5.3. Комуникационна и 
компютърна техника за военнослужещ в катед­
ра „Информационни технологии“ на факултет 
„Инженерен“ по докторска програма „Автома­
тизирани системи за обработка на информация 
и управление“, тема „Анализ на възможностите 
за проектиране и изграждане на тренажор за 
морска киберсигурност“ – задочна форма, за 
едно място, със срок 2 месеца от обнародването 
в „Държавен вестник“; 6. 5.3. Комуникационна 
и компютърна техника за военнослужещ или 
цивилен служител в катедра „Електроника“ на 
факултет „Инженерен“ по докторска програма 
„Автоматизирани системи за обработка на ин­
формация и управление“, тема „Възможности 
за приложение на интелигентни технологии 
за мониторинг и управление на интернет пот­
реблението от деца с цел минимизиране на 
негативните въздействия върху тяхното пси­
хическо развитие“ – задочна форма, за едно 
място, със срок 2 месеца от обнародването в 
„Държавен вестник“; 7. 5.5. Транспорт, корабо­
плаване и авиация за военнослужещ в катедра 
„Корабни машини и механизми“ на факултет 
„Инженерен“ по докторска програма „Корабни 
силови уредби, машини и механизми“, тема 
„Корелационна връзка между автономност и 
ефективност при употребата на водолазно обо­
рудване с използване на подводна навигационна 
сонарна система в морски операции“ – редов­

на форма, за едно място, със срок 2 месеца 
от обнародването в „Държавен вестник“; 8. 
5.5. Транспорт, корабоплаване и авиация за 
цивилен служител в катедра „Корабни машини 
и механизми“ на факултет „Инженерен“ по 
докторска програма „Корабни силови уредби, 
машини и механизми“, тема „Изследване и 
оптимизация на износоустойчивостта и ко­
розионната устойчивост на титан и титанови 
сплави“ – задочна форма, за едно място, със 
срок 2 месеца от обнародването в „Държавен 
вестник“; 9. 5.5. Транспорт, корабоплаване 
и авиация за цивилен служител в катедра 
„Корабни машини и механизми“ на факултет 
„Инженерен“ по докторска програма „Корабни 
силови уредби, машини и механизми“, тема 
„Изследване и оптимизация на ерозионната 
устойчивост и обрастването на титан и титанови 
сплави“ – задочна форма, за едно място, със 
срок 2 месеца от обнародването в „Държавен 
вестник“; 10. 5.5. Транспорт, корабоплаване 
и авиация за цивилен служител в катедра 
„Корабни машини и механизми“ на факултет 
„Инженерен“ по докторска програма „Корабни 
силови уредби, машини и механизми“ тема 
„Изпълнение на инженерни процедури чрез 
системно моделиране на двигателни процеси 
при постигане на екологичен ефект“ – задоч­
на форма, за едно място, със срок 2 месеца 
от обнародването в „Държавен вестник“; 
11. 5.5. Транспорт, корабоплаване и авиация за 
цивилен служител в катедра „Корабоводене“ 
по докторска програма „Управление на кора­
би и корабоводене“, тема „Оптимизиране на 
маршрута на плаване на кораба по екологични 
критерии“ – задочна форма, за едно място, със 
срок 2 месеца от обнародването в „Държавен 
вестник“; 12. 5.5. Транспорт, корабоплаване и 
авиация за цивилен служител в катедра „Кора­
боводене“ по докторска програма „Управление 
на кораби и корабоводене“, тема „Въздействие 
на радиовълните върху магнитния компас на 
кораба“ – задочна форма, за едно място, със 
срок 2 месеца от обнародването в „Държавен 
вестник“; 13. 5.5. Транспорт, корабоплаване 
и авиация за цивилен служител в катедра 
„Електротехника“ по докторска програма 
„Електроснабдяване и електрообзавеждане 
по отрасли (на кораба)“, тема „Система за ци­
фровизация на основни параметри на корабна 
електроенергийна станция и оптимизация на 
работата є“ – задочна форма, за едно място, със 
срок 2 месеца от обнародването в „Държавен 
вестник“; 14. 5.5. Транспорт, корабоплаване и 
авиация за цивилен служител в катедра „Елек­
тротехника“ по докторска програма „Електро­
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снабдяване и електрообзавеждане по отрасли 
(на кораба)“, тема „ Управление на режимите 
на корабни електроенергийни системи“ – за­
дочна форма, за едно място, със срок 2 месе­
ца от обнародването в „Държавен вестник“; 
15. 5.5. Транспорт, корабоплаване и авиация за 
цивилен служител в катедра „Електротехника“ 
по докторска програма „Електроснабдяване и 
електрообзавеждане по отрасли (на кораба)“, 
тема „Регулиране на напрежението в корабни 
електроенергийни системи“ – задочна форма, 
за едно място, със срок 2 месеца от обнарод­
ването в „Държавен вестник“. Справки на 
тел.: 052/55 22 43, 052/55 22 22 – централа, и на 
сайта на училището: www.naval­acad.bg. Пода­
ване на документи: ВВМУ „Н. Й. Вапцаров“, 
Варна, ул. Васил Друмев № 73, регистратура 
за некласифицирана информация – ет. 1.
3915

200. – Институтът по електрохимия и 
енергийни системи при БАН – София, обя­
вява конкурс за заемане на академичната 
длъжност главен асистент по професионално 
направление 4.2. Химически науки, научна 
специалност „Електрохимия (вкл. химически 
източници на тока)“, за нуждите на направле­
ние „Водородни енергийни системи“. Срокът е 
2 месеца от обнародването в „Държавен вест­
ник“. Кандидатите могат да подават документи 
за участие в канцеларията на Института по 
електрохимия и енергийни системи при БАН, 
София, ул. Акад. Георги Бончев, бл. 10, стая 
№ 202, тел. 02/979 27 55.
3925

1. – Институтът по инженерна химия при 
БАН – София, обявява конкурс за главен 
асистент по професионално направление 
4.2. Химически науки (Процеси и апарати в 
химичната и биохимичната технология) за 
нуждите на лаборатория „Биохимично инже­
нерство“ – един. Конкурсът е със срок 2 ме­
сеца от обнародването в „Държавен вестник“. 
Документи за участие в конкурса се приемат 
в Института по инженерна химия – БАН, на 
адрес: София, п.к. 1113, ул. Акад. Г. Бончев, 
бл. 103, стая № 202, тел. +359877125636, „Чо­
вешки ресурси“, или на e­mail: office@iche.bas.
bg, office_iche@bas.bg.
3888

6. – Институтът по отбрана „Професор 
Цветан Лазаров“, София, обявява конкурси 
за прием на редовни и задочни докторанти 
в института през учебната 2025 – 2026 г. съг­
ласно списък на научните проблеми/теми, по 
които може да се кандидатства за обучение в 

докторантура в Института по отбрана „Проф. 
Цветан Лазаров“, както следва: 

I. Научен проблем/тема: „Оптимизиране 
на конструкцията на бронебойни боеприпаси 
по фактор бронепробиваемост“

1. Област на висшето образование: 5. Тех­
нически науки

2. Професионално направление: 5.1. Ма­
шинно инженерство

3. Докторска програма: Динамика, балис­
тика и управление на полета на летателни 
апарати

4. Форма на обучение: задочна форма (во­
еннослужещ или цивилен служител или граж­
данин извън системата на МО, СППМО и БА)

II. Научен проблем/тема: „Вариационно 
смятане при формирането на компактен пе­
нетратор с максимална дължина, при пара­
метри за вариране профилите на елементи от 
кумулативен заряд“

1. Област на висшето образование: 5. Тех­
нически науки

2. Професионално направление: 5.1. Ма­
шинно инженерство

3. Докторска програма: Динамика, балис­
тика и управление на полета на летателни 
апарати

4. Форма на обучение: задочна форма (воен­
нослужещ или цивилен служител, гражданин 
извън системата на МО, СППМО и БА)

III. Научен проблем/тема: „Изследване на 
варианти на композитна балистична защита 
към съществуваща бойна техника“

1. Област на висшето образование: 5. Тех­
нически науки

2. Професионално направление: 5.1. Ма­
шинно инженерство

3. Докторска програма: Динамика, балис­
тика и управление на полета на летателни 
апарати

4. Форма на обучение: редовна форма (во­
еннослужещ или цивилен служител или граж­
данин извън системата на МО, СППМО и БА)

IV. Научен проблем/тема: „Изследване на 
защитните свойства на текстилни материали 
след химична обработка за повишаване на 
огнеупорните свойства на специализираното 
военно облекло“

1. Област на висшето образование: 5. Тех­
нически науки

2. Професионално направление: 5.10. Хи­
мични технологии

3. Докторска програма: Химични техно­
логии, свързани със сигурността и отбраната

4. Форма на обучение: задочна форма (во­
еннослужещ или цивилен служител или граж­
данин извън системата на МО, СППМО и БА)
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V. Научен проблем/тема: „Изследване на 
влиянието на химически агенти върху механич­
ните свойства на тъкани за военни униформи“

1. Област на висшето образование: 5. Тех­
нически науки

2. Професионално направление: 5.10. Хи­
мични технологии

3. Докторска програма: Химични техно­
логии, свързани със сигурността и отбраната

4. Форма на обучение: задочна форма (воен­
нослужещ, цивилен служител или гражданин 
извън системата на МО, СППМО и БА)

VI. Научен проблем/тема: „Изследване на 
специфичния разход на съоръжения захран­
вани от възобновяеми и химични енергийни 
източници, методи и системи за повишаване 
на енергийната ефективност“

1. Област на висшето образование: 5. Тех­
нически науки

2. Професионално направление: 5.10. Хи­
мични технологии

3. Докторска програма: Химични техно­
логии, свързани със сигурността и отбраната

4. Форма на обучение: редовна форма (воен­
нослужещ, цивилен служител или гражданин 
извън системата на МО, СППМО и БА)

VII. Научен проблем/тема: „Изследване на 
възможностите за противодействие на безпи­
лотни летателни системи чрез модифициране 
на сигнали за управление и навигация“

1. Област на висшето образование: 5. Тех­
нически науки

2. Професионално направление: 5.3. Кому­
никационна и компютърна техника

3. Докторска програма: Радиолокация и 
радионавигация

4. Форма на обучение: задочна форма (воен­
нослужещ, цивилен служител или гражданин 
извън системата на МО, СППМО и БА)

VIII. Научен проблем/тема: „Приложение 
на методи за тримерно проектиране във во­
енната практика“

1. Област на висшето образование: 5. Тех­
нически науки

2. Професионално направление: 5.2. Елек­
тротехника, електроника и автоматика

3. Докторска програма: Автоматизирани 
системи за обработка на информация и упра­
вление 

4. Форма на обучение: задочна форма (воен­
нослужещ, цивилен служител или гражданин 
извън системата на МО, СППМО и БА)

IX. Научен проблем/тема: „Подпомагане 
на процеса на вземане на решения чрез из­
ползване на изкуствен интелект“

1. Област на висшето образование: 5. Тех­
нически науки

2. Професионално направление: 5.3. Кому­
никационна и компютърна техника

3. Докторска програма: Информационни 
технологии и киберсигурност

4. Форма на обучение: задочна форма (воен­
нослужещ, цивилен служител или гражданин 
извън системата на МО, СППМО и БА)

X. Научен проблем/тема: „Изследване 
на възможностите за обучение на невронни 
мрежи за анализиране на сензорни данни при 
кризисна обстановка“

1. Област на висшето образование: 5. Тех­
нически науки

2. Професионално направление: 5.3. Кому­
никационна и компютърна техника 

3. Докторска програма: Информационни 
технологии и киберсигурност

4. Форма на обучение: задочна форма (воен­
нослужещ, цивилен служител или гражданин 
извън системата на МО, СППМО и БА)

XI. Научен проблем/тема: „Изследване на 
възможностите за приложение на изкуствен 
интелект за управление на автономни мобилни 
платформи с военно предназначение“

1. Област на висшето образование: 5. Тех­
нически науки

2. Професионално направление: 5.3 Кому­
никационна и компютърна техника 

3. Докторска програма: Информационни 
технологии и киберсигурност

4. Форма на обучение: задочна форма (воен­
нослужещ, цивилен служител или гражданин 
извън системата на МО, СППМО и БА)

XII. Научен проблем/тема: „Изследване 
на шумоустойчивостта на радиоприемници 
в импровизирани взривни устройства при 
преднамерени смущения“

1. Област на висшето образование: 5. Тех­
нически науки

2. Професионално направление: 5.3. Кому­
никационна и компютърна техника 

3. Докторска програма: Радиопредавателна 
и радиоприемна техника

4. Форма на обучение: задочна форма (воен­
нослужещ, цивилен служител или гражданско 
лице извън системата на МО, СППМО и БА)

XIII. Научен проблем/тема: „Изследване 
на шумоустойчивостта на 5G технологията за 
военни приложения“

1. Област на висшето образование: 5. Тех­
нически науки

2. Професионално направление: 5.3. Кому­
никационна и компютърна техника 
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на инфраструктура“, от кв. 7 и улица между 
о.т. 66 – о.т. 68, м. Ж.к. Младост 2, район 
„Младост“ – СО. Решението може да бъде 
обжалвано по реда на чл. 215, ал. 4 от ЗУТ 
пред Административния съд – София­град, в 
30­дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“. Жалбите се подават в Район „Мла­
дост“ – СО, адресирани до Административния 
съд – София­град, и се изпращат в съда от 
дирекция „Правно­нормативно обслужване“ на 
Направление „Архитектура и градоустройство“ 
на Столичната община.
3916

2. – Столичната община на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 415 по протокол № 40 от 12.06.2025 г. на 
СОС се одобрява проект за парцеларен план 
за инженерна инфраструктура извън границите 
на урбанизираните територии за трасе на кабел 
20 кV в поземлени имоти с идентификатори 
68134.8492.82, 68134.8502.204 и 68134.8502.206, 
нов БКТП до 1x800 kVA/20/0.4 kV в имот с 
идентификатор 68134.8504.13 и външно елек­
трозахранване с кабел 1 kV на админист­
ративната сграда на Район „Кремиковци“ в 
имот с идентификатор 68134.8504.12, кв. Че­
лопечене, район „Кремиковци“. Проектът е 
изложен в Район „Кремиковци“. Решението 
е публикувано на интернет страницата на 
Столичната община – Направление „Архи­
тектура и градоустройство“ (https://nag.sofia.
bg/). Решението може да бъде обжалвано по 
реда на чл. 215, ал. 4 от ЗУТ пред Админи­
стративния съд – София­град, в 30­дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“. 
Жалбите се подават в Район „Кремиковци“, 
адресирани до Административния съд – Со­
фия­град, и се изпращат в съда от дирекция 
„Правно­нормативно обслужване“ на Направ­
ление „Архитектура и градоустройство“ на 
Столичната община.
3917

83. – Община Белене на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 50 
от 24.06.2025 г. е одобрен проект за подробен 
устройствен план – парцеларен план за тра­
се на кабел 20 kV от ТП 91 в гр. Белене до 
ПИ 03366.179.16 по кадастралната карта на 
гр. Белене в местност Каракашева могила, 
гр. Белене, община Белене, област Плевен. 
Проектът е изложен за разглеждане в сградата 
на общинската администрация – гр. Белене, 
стая № 12. На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от 
ЗУТ решението подлежи на обжалване чрез 
Община Белене пред Административния 
съд – Плевен, в 30­дневен срок от обнародва­
нето в „Държавен вестник“.
3945

3. Докторска програма: Радиопредавателна 
и радиоприемна техника

4. Форма на обучение: задочна форма (воен­
нослужещ, цивилен служител или гражданско 
лице извън системата на МО, СППМО и БА)

XIV. Научен проблем/тема: „Изследване 
на методи за пеленгация на безпилотни ле­
тателни апарати чрез софтуерно­дефинирана 
радиотехническа платформа“

1. Област на висшето образование: 5. Тех­
нически науки

2. Професионално направление: 5.3. Кому­
никационна и компютърна техника 

3. Докторска програма: Радиопредавателна 
и радиоприемна техника

4. Форма на обучение: задочна форма (воен­
нослужещ, цивилен служител или гражданско 
лице извън системата на МО, СППМО и БА)

XV. Научен проблем/тема: „Подходи за 
укрепване на устойчивостта на обществото 
като средство за защита от хибридни заплахи 
за сигурността“

1. Област на висшето образование: 3. Со­
циални, стопански и правни науки

2. Професионално направление: 3.1. Соци­
ология, антропология и науки за културата 

3. Докторска програма: Социология на 
отбраната и сигурността

4. Форма на обучение: задочна форма (воен­
нослужещ, цивилен служител или гражданско 
лице извън системата на МО, СППМО и БА)

XVI. Научен проблем/тема: „Усъвър­
шенстване на подходите и моделите за на­
учноизследователска и развойна дейност в 
областта на отбраната“

1. Област на висшето образование: 9. Си­
гурност и отбрана

2. Професионално направление: 9.1. Нацио­
нална сигурност 

3. Докторска програма: Организация и 
управление извън сферата на материалното 
производство (управление на сигурността и 
отбраната)

4. Форма на обучение: задочна форма (воен­
нослужещ, цивилен служител или гражданско 
лице извън системата на МО, СППМО и БА).

Забележка. Подробности и срокове за обявени­
те конкурси – на сайта на Институтa по отбрана 
„Професор Цветан Лазаров“ (https://di.mod.bg).
3897

1. – Столичната община на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 410 по протокол № 40 от 12.06.2025 г. на 
СОС е одобрен проект за подробен устройс­
твен план – план за регулация за поземлен 
имот с идентификатор 68134.4091.548 по КККР 
за създаване на нов УПИ XI – „за инженер­
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46. – Община Бургас на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите 
собственици по смисъла на чл. 131 от ЗУТ, че 
е изработен проект за изменение на ПУП – ПР 
за кв. 5 по плана на кв. Сарафово, гр. Бургас, в 
обхвата на ПИ с идентификатор 07079.820.1421 
и част от ПИ с идентификатор 07079.820.914 по 
КК на гр. Бургас, изменение на ПУП – ПУР 
за обслужваща улица Ангел Димитров от 
о.т. 208е – о.т. 208б – о.т. 208а – о.т. 209 – 
о.т. 210 до участъка северно от кв. 74 по пла­
на на кв. Сарафово, гр. Бургас, и ПУП – ПР 
за ПИ с идентификатор 07079.820.1118 по КК 
на гр. Бургас. На основание чл. 128, ал. 5 от 
ЗУТ заинтересованите лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания 
по проекта до общинската администрация в 
едномесечен срок от обнародването на съоб­
щението в „Държавен вестник“.
3904

15. – Община Велико Търново на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 677 от протокол № 26 от заседание на Об­
щинския съвет – Велико Търново, проведено 
на 26.06.2025 г., е одобрен проект за подробен 
устройствен план – изменение на план за регу­
лация и застрояване чрез план­схеми за водо­
снабдяване и канализация за урбанизираната 
територия на с. Беляковец, община Велико Тър­
ново: план­схема за водопровод в М 1:1500 за те­
риторията на населеното място – 1 бр. чертеж; 
план­схема за канализация в М 1:1500 – 1 бр. 
чертеж; трасировъчен план – план­схема за 
водопровод в М 1:1000 – 3 бр. чертежи; траси­
ровъчен план – план­схема за канализация в 
М 1:1000 – 3 бр. чертежи. На основание чл. 215 
от ЗУТ решението подлежи на обжалване в 
30­дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ чрез Великотърновския общински 
съвет пред Административния съд – Велико 
Търново.
3928

35. – Община Велинград на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 226 от 26.06.2025 г. на Общинския съвет – Ве­
линград, е одобрен подробен устройствен план 
(ПУП) – парцеларен план за нова подземна 
кабелна линия ниско напрежение, ТНН на 
трафопост „МТП Ленена фабрика“ до ново 
табло за захранване на м. Горна Мариница, 
ПИ 23234.295.58, с. Драгиново, община Велин­
град. По парцеларния план трасето на новата 
ПКЛ НН е с дължина 45 м и е извън регулация 
(с. Драгиново), като започва от съществуващ 
МТП „Ленена фабрика“, преминава северно 
от асфалтовото платно на ПИ 23234.295.83 
в югозападна посока, пресича перпендику­

лярно пътното платно и завършва в края на 
точка пред границата между ПИ 23234.295.56 
и ПИ 23234.295.58. Трасето е на разстояние 4 
до 7 м от имотните граници. Изпълнява се на 
дълбочина 1,1 м на 0,6 м ширина. Кабелното 
трасе преминава по съществуващи пътища, 
като няма засегнати от сервитута на трасето 
частни имоти извън самите пътища. Подробна 
справка за частите от пътищата, засегнати 
от сервитута, е представена в приложения 
регистър на заснетите имоти. На основание 
чл. 215, ал. 4 от ЗУТ заинтересованите лица 
могат да обжалват решението в 30­дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
чрез Общинския съвет – Велинград, пред 
Админист ративния съд – Пазарджик.
3931

1. – Община Гълъбово на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 287 от 
26.06.2025 г. на Общинския съвет – Гълъбово, е 
одобрен проект за подробен устройствен план 
(ПУП) – парцеларен план за линеен обект 
на техническата инфраструктура извън урба­
низираните територии за „Външно електро­
захранване на ПИ 18280.80.23, ПИ 18280.80.18 
и ПИ 18280.80.19 по КККР на гр. Гълъбово“ 
с трасе и сервитути през ПИ 18280.79.423, 
ПИ 18280.79.717 и ПИ 18280.80.409 по КККР на 
гр. Гълъбово. Решението подлежи на обжалване 
съгласно чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ чрез Община 
Гълъбово пред Административния съд – Стара 
Загора, в 30­дневен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“.
3898

2. – Община Гълъбово на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 290 от 
7.07.2025 г. на Общинския съвет – Гълъбово, 
е одобрен проект за подробен устройствен 
план (ПУП) – парцеларен план за линеен 
обект на техническата инфраструктура извън 
урбанизираните територии за „Нов външен за 
ФВЕЦ електропровод СрН от ПИ 00552.47.1 
до ПИ 10416.15.83, свързващ площадки „Апри­
лово“ и „Великово“ с трасе и сервитути през 
поземлени имоти в землищата на с. Априлово и 
с. Великово. Решението подлежи на обжалване 
съгласно чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ чрез Община 
Гълъбово пред Административния съд – Стара 
Загора, в 30­дневен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“.
3899

3. – Община Гълъбово на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 291 от 
7.07.2025 г. на Общинския съвет – Гълъбово, е 
одобрен проект за подробен устройствен план 
(ПУП) – парцеларен план за линеен обект на 
техническата инфраструктура извън урбанизи­
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раните територии за „Нов външен за ФВЕЦ 
електропровод СрН от ПИ 10416.15.83 до ПИ 
18280.148.11, свързващ площадки „Великово“ 
и „Гълъбово 2“, и отклонение към площадка 
„Разделна“, разположена в ПИ 61755.38.67“ 
с трасе и сервитути през поземлени имоти 
в землищата на с. Великово, с. Разделна и 
гр. Гълъбово. Решението подлежи на обжалване 
съгласно чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ чрез Община 
Гълъбово пред Административния съд – Стара 
Загора, в 30­дневен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“.
3900

4. – Община Гълъбово на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 292 от 
7.07.2025 г. на Общинския съвет – Гълъбово, 
е одобрен проект за подробен устройствен 
план (ПУП) – парцеларен план за линеен 
обект на техническата инфраструктура извън 
урбанизираните територии за „Нов външен за 
ФВЕЦ електропровод СрН от ПИ 18280.148.11 
до ПИ 18280.193.11, свързващ площадки „Гъ­
лъбово 1“ и „Гълъбово 2“ с трасе и сервитути 
през поземлени имоти в землищата на гр. Гъ­
лъбово и с. Мусачево. Решението подлежи на 
обжалване съгласно чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ 
чрез Община Гълъбово пред Административ­
ния съд – Стара Загора, в 30­дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“.
3901

23. – Община Джебел на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 208 от 
27.06.2025 г. на Общинския съвет – Джебел, са 
одобрени парцеларен план за канализационно 
трасе от съществуваща РШ 1 в ПИ с идентифи­
катор 20746.12.179 по КККР на гр. Джебел до 
точка на заустване в ПИ 80128.3.4 и ПУП – ПЗ 
за ПИ 80128.3.107 по КККР на с. Чакалци, 
община Джебел. На основание чл. 215, ал. 1 и 
4 от ЗУТ решението подлежи на обжалване в 
30­дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ чрез Община Джебел пред Админи­
стративния съд – Кърджали.
3927

13. – Община Добрич на основание чл. 128, 
ал. 1 от Закона за устройство на територия­
та (ЗУТ) съобщава за изработен проект за 
подробен устройствен план – парцеларен 
план (ПУП – ПП) за линеен обект на техни­
ческата инфраструктура извън границите на 
населени места и селищни образувания за 
ПИ 72624.602.920, 72624.602.902, 72624.602.914, 
72624.630.12, 72624.630.31 и 72624.602.913 за 
обект: „Кабелна мрежа 0.4 kV от БКТП 10 
„Рилци“ с 5 броя нови кабелни шкафа тип 
ШК­4 и 5 броя нови разпределителни ку­

тии тип РК­3, 10 броя електромерни табла 
(ЕМТ), нов размножителен шкаф тип ШК­7 
до БКТП 10 Рилци, по плана на Стопански 
двор, ж.к. Рилци, гр. Добрич“. Проектът е 
изложен в Центъра за услуги и информация 
при Община Добрич от 8 до 17 ч., работно 
място № 8. На основание чл. 128, ал. 5 от 
ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересуваните лица 
могат да направят писмени възражения, пред­
ложения и искания по проекта до общинската 
администрация – гр. Добрич.
3895

4. – Община Карлово на основание чл. 21, 
ал. 1, т. 11 от Закона за местното самоупра­
вление и местната администрация и чл. 129, 
ал. 1 от Закона за устройство на територията 
(ЗУТ) съобщава, че с Решение № 171, взето 
с протокол № 10 от заседание на Общинския 
съвет – Карлово, проведено на 25.04.2024 г., 
е одобрен подробен устройствен план – пар­
целарен план (ПУП – ПП) за елементи на 
техническата инфраструктура – трасе на под­
земна кабелна линия 20 kV от трафопост на 
фотоволтаична електроцентрала, намиращ 
се в поземлен имот (ПИ) с идентификатор 
47250.37.116, м. Минтишлиско по кадастрал­
ната карта и кадастралните регистри (КККР) 
на с. Марино поле, до подстанция „Карлово 
2“ в ПИ с идентификатор 10291.64.1, м. Тарла 
топрак по КККР на с. Ведраре. ПУП – ПП 
предвижда трасето на подземната кабелна 
линия 20 kV да се осъществи през: ПИ с 
идентификатор 47250.33.149 с НТП „За път от 
републиканската пътна мрежа“ – публична 
държавна собственост, по КККР на с. Мари­
но поле и ПИ с идентификатор 47250.33.152 с 
НТП „За местен път“ – публична общинска 
собственост, по КККР на с. Марино поле. Ос­
таналата част от трасето на подземната кабелна 
линия 20 kV, продължава покрай съществуващ 
кабел, собственост на „Електроразпределение 
Юг“ ЕАД, в съществуващ сервитут. Съгласно 
чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ решението подлежи 
на обжалване в 30­дневен срок от обнародва­
нето в „Държавен вестник“ чрез Общинския 
съвет – Карлово, пред Административния 
съд – Пловдив.
3941

23. – Община Кричим, област Пловдив, 
на основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава 
на всички заинтересовани лица по смисъла 
на чл. 131 от ЗУТ, че е изработен проект 
за подробен устройствен план – парцеларен 
план (ПУП – ПП) за осигуряване на транс­
портен достъп до обект: „Производствени и 
складови дейности до ПИ 39921.96.8 по КККР 
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на гр. Кричим, местност Адалъка, община 
Кричим, област Пловдив“, с възложител Ана­
стасия Христова Димитрова. Проектът е на 
разположение в сградата на Община Кричим, 
пл. Обединение № 3, дирекция УТГРМДТХД, 
ет. 3, стая № 28, и може да бъде разгледан от 
заинтересованите лица всеки работен ден от 9 
до 11 ч. и от 14 до 16 ч. На основание чл. 128, 
ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок от обнародва­
нето в „Държавен вестник“ заинтересованите 
лица могат да направят писмени възражения, 
предложения и искания до общинската адми­
нистрация – Кричим.
3891

81. – Община Куклен на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите 
лица за Решение № 326, взето с протокол № 27 
от 27.06.2025 г. на Общинския съвет – Куклен, 
за ПУП – парцеларен план за обект: „Уличен 
водопровод PE­HD ∅ 90 по път с ид. 87179.7.178 
от кръстовището на ПИ с ид. 87179.7.178 и 
87179.8.68 до имоти 87179.7.393, 87179.7.395 и 
87179.7.396, местност Кара мандра, землище 
с. Яврово, община Куклен, област Пловдив“. 
На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ реше­
нието подлежи на обжалване чрез Общинския 
съвет – Куклен, пред Административния 
съд – Пловдив, в 30­дневен срок от обнарод­
ването в „Държавен вестник“.
3944

7. – Община Лом на основание чл. 128, ал. 1 
от ЗУТ съобщава, че с протокол № 6, т. 7 от 
2.07.2025 г. на общинския експертен съвет по 
устройство на територията е приет изработен 
проект за попълване на кадастрален план, 
план за регулация и кадастрални регистри 
на урбанизираната територия за с. Добри дол, 
община Лом, област Монтана. На основание 
чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“ заин­
тересуваните лица могат да направят писме­
ни възражения, предложения и искания по 
проекта за попълване на кадастрален план, 
план за регулация и кадастрални регистри 
на урбанизираната територия за с. Добри дол, 
община Лом, област Монтана, до общинската 
администрация. 
3889

8. – Община Лом на основание чл. 128, ал. 1 
от ЗУТ съобщава, че с протокол № 6, т. 6 от 
2.07.2025 г. на общинския експертен съвет по 
устройство на територията е приет изработен 
проект за попълване на кадастрален план, 
план за регулация и кадастрални регистри 
на урбанизираната територия за с. Станево, 
община Лом, област Монтана. На основание 
чл. 128, ал. 5 от Закона за устройство на те­

риторията в едномесечен срок от обнародва­
нето в „Държавен вестник“ заинтересуваните 
лица могат да направят писмени възражения, 
предложения и искания по проекта за попъл­
ване на кадастрален план, план за регулация 
и кадастрални регистри на урбанизираната 
територия за с. Станево, община Лом, област 
Монтана, до общинската администрация. 
3890

2. – Община Пловдив на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересуваните 
лица по чл. 131 от ЗУТ, че с Решение № 205, 
взето с протокол № 11 от 12.06.2025 г. на Об­
щинския съвет – Пловдив, е одобрен проект на 
ПУП – ПРЗ и план­схеми „Електрификация“, 
„Водоснабдяване и канализация“, „Транспорт­
но­комуникационна схема“ и „Транспортен 
достъп“ за ПИ с ид. 56784.13.40 по КККР на 
гр. Пловдив, район „Северен“, местност Ро­
гошко шосе – север, с промяна предназначе­
нието на земеделска земя за производствена, 
складова, търговска и общ. обсл. дейност. 
Проектът е изложен за запознаване в сграда­
та на Община Пловдив, пл. Централен № 1, 
ет. 8, стая № 7. На основание чл. 215, ал. 1 и 
4 от ЗУТ решението подлежи на обжалване в 
30­дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ чрез Община Пловдив пред Адми­
нистративния съд – Пловдив.
3894

2. – Община Роман на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите 
лица, че е изработен проект за подробен устрой­
ствен план – парцеларен план (ПУП – ПП) за 
елемент на техническата инфраструктура – до­
веждащ водопровод за с. Стояновци, община 
Роман, с трасе през имоти от землището 
на с. Радовене, както следва: ПИ с иденти­
фикатори 61488.75.5, 61488.75.13, 61488.74.321, 
61488.147.66, 61488.144.39, 61488.144.278 и 
61488.147.322, и с трасе през имоти от землището 
на с. Стояновци, както следва: ПИ с иденти­
фикатори 69554.50.23, 69554.50.233, 69554.51.2, 
69554.51.3, 69554.51.4, 69554.51.10, 69554.51.24, 
69554.51.28, 69554.51.29, 69554.51.31, 69554.51.35, 
69554.51.38, 69554.51.39, 69554.100.30, 69554.100.33, 
69554.10 0.34 , 69554.10 0.35, 69554.10 0.38 , 
69554.100.39, 69554.100.44 и 69554.100.45, част­
на собственост, с обща дължина на трасето 
1254 л. м. Проектът на ПУП – ПП се намира 
в общинската администрация – гр. Роман, 
стая № 224. На основание чл. 128, ал. 5 от 
ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересованите лица 
могат да направят писмени възражения, пред­
ложения и искания по проекта до общинската 
администрация – гр. Роман.
3903
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19. – Община Септември, област Пазар­
джик, на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съ­
общава, че с Решение № 465 от 25.06.2025 г. 
Общинският съвет – Септември, одобрява 
представения проект на ПУП – ПП за опреде­
ляне трасе на водоснабдяване и канализация от 
регулацията на гр. Септември до ПИ с иден­
тификатор 66264.11.842, м. Адата по КККР в 
землище гр. Септември. Предвижда се трасето 
да започне от регулацията на гр. Септември, 
насочва се на север в обхвата на местен път 
ПИ с идентификатор 66264.11.622, пресичайки 
ПИ с идентификатор № 66264.11.565 – за води 
и водни обекти, продължавайки през ПИ с 
идентификатор № 66264.11.566 – за местен 
път, чупейки на изток ПИ с идентификатор 
№ 66264.11.609 – за местен път, след около 
25 м продължава към юг, достигайки до ПИ 
с идентификатор 66264.11.842. Общата засег­
ната площ е 1,895 дка, от които 0,027 дка са 
в урбанизираната територия, а останалите 
1868 дка – в земеделска територия. Дължина­
та на проектната канализация е 712 м, а на 
проектния водопровод е 666 м. Диаметърът на 
новоизградения водопровод ще бъде съобразен 
със съществуващата към момента водопроводна 
мрежа, а именно – диаметър ∅ 90. На осно­
вание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ заинтересуваните 
лица могат да направят писмени възражения, 
предложения и искания по проекта до об­
щинската администрация в 30­дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“.
3946

20. – Община Септември, област Пазарджик, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че 
с Решение № 466 от 25.06.2025 г. е одобрен про­
ект за ПУП – ПП за трасе на оптична кабелна 
линия в имоти с идентификатори 10820.26.418 
и 10820.25.7 по КККР на землище гр. Ветрен. 
Трасето на оптичната кабелна линия (ОКЛ) се 
предвижда да започне от съществуваща ОКЛ, 
собственост на инвеститора, разположена в се­
верната сервитутна ивица на републикански път 
ІІІ­3704 „Пазарджик – Бошуля – Ветрен“ при км 
22+315 дясно. Проектното трасе пресича репу­
бликанския път при този км, перпендикулярно 
на платното, и достига до южната сервитутна 
ивица, като се разполага на 0,65 м от имотни­
те граници и продължава успоредно на тях в 
посока изток – югоизток до границата на ПИ 
10820.26.418. Трасето навлиза в ПИ 10820.25.7 
с НТП – За друг ПИ за движение и транспорт, 
разполага се в западната сервитутна ивица и 
продължава на юг до достигането на землищ­
ната граница със землище с. Аканджиево, 
община Белово. Заинтересованите лица могат 

да се запознаят с проектите в отдел АТУ, ет. 3, 
стая № 11 в Община Септември. На основание 
чл. 215, ал. 4 от ЗУТ заинтересуваните лица 
могат да направят писмени възражения, пред­
ложения и искания по проекта до общинската 
администрация в 30­дневен срок от обнарод­
ването в „Държавен вестник“.
3947

30. – Община Силистра на основание 
чл. 128, ал. 1 от Закона на устройство на тери­
торията (ЗУТ) съобщава на заинтересованите 
лица, че с Решение № 496 на Общинския съ­
вет – Силистра, взето на заседание с протокол 
№ 24 от 29.05.2025 г. по т. 16 от дневния ред, е 
одобрено задание за проектиране и се разре­
шава изработването на подробен устройствен 
план (ПУП) – план за застрояване (ПЗ) за 
ПИ с идентификатор 41143.42.5 по КК и КР на 
с. Калипетрово, община Силистра. На основа­
ние чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок 
от обнародването на обявлението в „Държавен 
вестник“ заинтересованите лица могат да се 
запознаят с проекта в сградата на Община 
Силистра и да направят писмени възраже­
ния, предложения и искания до общинската 
администрация.
4050 

32. – Община Силистра на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект 
за подробен устройствен план (ПУП) – план за 
застрояване (ПЗ) и парцеларен план (ПП) за 
ПИ с идентификатор 00895.507.1370 по КККР 
на с. Айдемир, община Силистра, с цел про­
мяна на предназначението на земеделската 
земя и създаване на устройствена основа за 
застрояване. На основание чл. 128, ал. 5 от 
ЗУТ в едномесечен срок от обнародването на 
обявлението в „Държавен вестник“ заинтересу­
ваните страни могат да се запознаят с проекта 
в сградата на Община Силистра и да направят 
писмени възражения, предложения и искания 
до общинската администрация.
3911

72. – Община Симитли на основание чл. 21, 
ал. 1, т. 11 от Закона за местното самоупра­
вление и местната администрация (ЗМСМА) и 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 423, прието с протокол № 35 от 13.06.2025 г. 
на Общинския съвет – Симитли, е одобрен 
подробен устройствен план (ПУП) – парцела­
рен план за промяна предназначението (ПП) 
на част от поземлени имоти за обект „Местен 
път“ с начало от нова о.т. 1101 до нова о.т. 1168 
в местност Мерията по КККР на гр. Симитли, 
община Симитли. Подробният устройствен план 
касае промяна предназначението на част от 
поземлени имоти с идентификатори 66460.12.2, 
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66460.12.6, 66460.12.8, 66460.12.11, 66460.12.12, 
66460.14.2, 66460.14.201, 66460.14.897, 66460.14.908, 
66460.15.14, 66460.15.8, 66460.15.12, 66460.15.13, 
66460.15.14, 66460.15.21, 66460.15.22, 66460.15.23, 
66460.15.24, 66460.15.25, 66460.15.26, 66460.15.27, 
66460.15.34, 66460.15.41, 66460.210.2, 66460.210.3 
и 66460.210.310 по КККР на гр. Симитли за 
изграждане на местен път в местност Мерията, 
з­ще гр. Симитли. Проектната документация 
е изложена за разглеждане в стая № 309, ет. 3, 
дирекция СУСКЕ – ОбА – Симитли, и може 
да се разгледа от заинтересованите лица всеки 
работен ден в определеното приемно време 
на общината. На основание чл. 215, ал. 4 от 
ЗУТ заинтересованите лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания 
по проекта за подробен устройствен план до 
общинската администрация в 30­дневен срок 
от обнародването на обявлението в „Държавен 
вестник“.
3942

1. – Община Симитли на основание чл. 128, 
ал. 1 и 2 от ЗУТ съобщава, че е израбо­
тен проект за подробен устройствен план 
(ПУП) – парцеларен план за външна кабелна 
линия 20 kV с трасе от ПИ с идентификатор 
66460.17.1, през ПИ с идентификатор 66460.17.5 
до ПИ с идентификатор 66460.17.2, местност 
Мерията по КК на гр. Симитли, община Си­
митли. Проектната документация е изложена 
за разглеждане в стая № 309, ет. 3, дирекция 
СУСКЕ – ОбА – Симитли, и може да се 
разгледа от заинтересованите лица всеки 
работен ден в определеното приемно време 
на общината. На основание чл. 128, ал. 5 от 
ЗУТ заинтересованите лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания 
по проекта за подробен устройствен план до 
общинската администрация в едномесечен 
срок от обнародването на обявлението в 
„Държавен вестник“.
3943

55. – Областният управител на област Ста­
ра Загора на основание чл. 34в, ал. 3 от Закона 
за държавната собственост съобщава на Младен 
Стоянов Младенов, че със Заповед № ДС­ЗД­19 
от 4.03.2025 г. на областния управител на област 
Стара Загора са отчуждени имоти – частна 
собственост, за държавна нужда, намиращи 
се на територията на с. Гледачево, община 
Раднево, област Стара Загора, за развитие на 
дейностите пред рудник „Мини Марица­изток“ 
ЕАД, „Обединено северно насипище“ – руд­
ник „Трояново­1“ и рудник „Трояново­север“, 
съставляващ част от находище за подземни 
богатства – твърди горива, лигнитни въглища 
„Източномаришки въглищен басейн“, община 

Раднево и община Гълъбово, област Стара За­
гора. Един от отчуждените имоти е поземлен 
имот с идентификатор 15062.11.19 по КККР на 
с. Гледачево, община Раднево, област Стара 
Загора, собственост на наследници на Петър 
Иванов Дечев, и е подробно описан в заповедта 
по вид, размер, местоположение, собственици 
и размер на паричното обезщетение. Заин­
тересованите лица може да се запознаят със 
заповедта в областната администрация – Стара 
Загора. Заповедта може да бъде обжалвана 
пред Административния съд – Стара Загора, 
по реда на АПК в 14­дневен срок от обнарод­
ването на обявлението в „Държавен вестник“.
3909

55а. – Областният управител на област 
Стара Загора на основание чл. 34в, ал. 3 от 
Закона за държавната собственост съобщава 
на Марин Спиридонов Георгиев, че със Запо­
вед № ДС­ЗД­19 от 4.03.2025 г. на областния 
управител на област Стара Загора са отчуж­
дени имоти – частна собственост, за държав­
на нужда, намиращи се на територията на 
с. Гледачево, община Раднево, област Стара 
Загора, за развитие на дейностите пред руд­
ник „Мини Марица­изток“ ЕАД, „Обединено 
северно насипище“ – рудник „Трояново­1“ и 
рудник „Трояново­север“, съставляващ част 
от находище за подземни богатства – твърди 
горива, лигнитни въглища „Източномаришки 
въглищен басейн“, община Раднево и община 
Гълъбово, област Стара Загора. Един от отчуж­
дените имоти е поземлен имот с идентификатор 
15062.11.27 по КККР на с. Гледачево, община 
Раднево, област Стара Загора, собственост 
на наследници на Райко Георгиев Райков, и е 
подробно описан в заповедта по вид, размер, 
местоположение, собственици и размер на 
паричното обезщетение. Заинтересованите 
лица може да се запознаят със заповедта в 
областната администрация – Стара Загора. 
Заповедта може да бъде обжалвана пред Ад­
министративния съд – Стара Загора, по реда 
на АПК в 14­дневен срок от обнародването на 
обявлението в „Държавен вестник“.
3910

14. – Община Чирпан на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 314 от 
26.06.2025 г. на Общинския съвет – Чирпан, е 
одобрен проект за изменение на ПУП – план 
за улична регулация (ПУР) за улица с о.т. 131­
130­129­98­97­74­72, план за регулация (ПР) 
за УПИ XXIX – „за зеленина“, XXVI – „за 
зеленина“, XXVIII – „за стопански дейности“, 
и XXIX­502.4338 – „за зеленина“, кв. 29 по 
регулационния план на гр. Чирпан, община 
Чирпан, област Стара Загора, предвиждащ: 
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1. промяна на уличната регулация на улица 
с о.т. 130­129­98­97­74­72, като ширината на 
улицата се променя от 20 м на 12 м, съобра­
зявайки се с габарита на изградената на място 
улица, заличават се о.т. 129, 98, 97, 74, 72 и 
се образуват нови о.т. 129а, 98а, 97б, 97а, 72б 
и 72а; 2. промяна на уличната регулация на 
улица с о.т. 131­130, като ширината на улица­
та се променя от 10 м на 14,60 м пред УПИ 
XXVI – „за озеленяване, спорт и развлечение“, 
с цел обособяване на уширение за паркоместа, 
които ще обслужват новообразувания УПИ; 
3. промяна на регулационните граници на УПИ 
XXIX – „за зеленина“, XXVI – „за зеленина“, 
XXVIII – „за стопански дейности“, и XXIX­
502.4338 – „за зеленина“, в кв. 29 по плана 
на гр. Чирпан, като се обособява нов УПИ 
XXVI – „за озеленяване, спорт и развлечение“, 
от източната страна на съществуващата река; 
заличават се УПИ XXVIII – „за стопански дей­
ности“, и УПИ XXIX­502.4338 – „за зеленина“, 
като се присъединяват към новообразувания 
УПИ XXVI – „за озеленяване, спорт и развле­
чение“. Решението може да се обжалва или 
протестира в 30­дневен срок от обнародването 
на обявлението в „Държавен вестник“ пред 
Административния съд – Стара Загора, чрез 
Общинския съвет – Чирпан, съгласно разпо­
редбите на чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ.
3926

1. – Община „Тунджа“ – Ямбол, на осно­
вание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с 
Решение № 508 от 25.06.2025 г. на Общинския 
съвет „Тунджа“ – Ямбол, е одобрен проект за 
подробен устройствен план – парцеларен план 
на част от поземлен имот 00758.15.10 за трасе 
на пътна връзка, обслужваща стопански двор, 
по КККР в землището на с. Асеново, област 
Ямбол. С проекта се предвижда от поземлен 
имот с идентификатор 00758.15.10 по КККР в 
землището на с. Асеново, област Ямбол, да 
се обособи поземлен имот с проектен иден­
тификатор 00758.15.17 с площ 923 кв. м, с 
НТП – „за селскостопански, горски, ведомствен 
път“, с ширина 6 м, трайно предназначение на 
територия – земеделска, без смяна на пред­
назначението, осигуряващ пътна връзка на 
обслужващите пътища в стопански двор на 
с. Асеново за поземлени имоти с идентифи­
катори 00758.63.22, 00758.63.23 и 00758.63.28 с 
пътната мрежа в селището. Преди издаване на 
разрешението за строеж да се уредят всички 
отношения, свързани с правото на преминаване 
през имоти, чужда собственост. На основание 
чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ решението подлежи на 
обжалване по законосъобразност в 30­дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 

чрез Община „Тунджа“ пред Административния 
съд – Ямбол.
3920

2. – Община „Тунджа“ – Ямбол, на осно­
вание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с 
Решение № 509 от 25.06.2025 г. на Общинския 
съвет „Тунджа“ – Ямбол, е одобрен проект за 
подробен устройствен план – парцеларен план 
за обект „Кабелна линия 20 kV за присъеди­
няване на ФЕЦ „Тенево – ВР Инвестмънт“, 
инсталация – за производство на ел. енергия, с 
мощност 3 МW и КТП 20/0,4 kV, 2 х 1600 kVA 
със сектор „ЕР юг“ от УПИ VIII­613, с. Тенево, 
ПИ 72240.38.613 до ПИ 72240.38.271 по КККР 
в землището на с. Тенево, област Ямбол“. Тра­
сето на кабела започва от УПИ VIII­613 – за 
ФЕЦ, съответстващ на ПИ с идентификатор 
72240.38.613 по КККР на землище с. Тенево с 
площ 25 424 кв. м, местност Маломирски път, 
урбанизирана, с НТП – „за производство на 
строителни материали, конструкции и изделия“, 
собственост на „ВР Инвестмънт“ ООД, при 
граници: ПИ 72240.38.280 и ПИ 72240.38.614, 
пресича ПИ с идентификатор 72240.38.446 с 
площ 3386 кв. м, местност Кръстеви драки, с 
НТП – „за селскостопански, горски, ведом­
ствен път“, общинска публична собственост, 
при граници: ПИ 72240.38.1 и ПИ 72240.38.2, 
и достига до сградата на електростанция, на­
мираща се в ПИ с идентификатор 72240.38.271 
по КККР с площ 14 665 кв. м, местност Ма­
ломирски път, с НТП – „за съоръжение на 
електропровод, частна собственост, обществени 
организации“, собственост на „Хес“ ЕАД, при 
граници ПИ 72240.38.253 и ПИ 72240.38.273 по 
КККР в землището на с. Тенево, област Ям­
бол. Преди издаване на разрешение за строеж 
да се уредят всички отношения, свързани с 
правото на преминаване през имоти, чужда 
собственост. На основание чл. 215, ал. 1 и 
4 от ЗУТ решението подлежи на обжалване 
по законосъобразност в 30­дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“ чрез 
Община „Тунджа“ пред Административния 
съд – Ямбол.
3921

3. – Община „Тунджа“ – Ямбол, на осно­
вание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е 
изработен проект за подробен устройствен 
план – парцеларен план за обект: „Кабелна 
линия НН 1 kV и електромерни табла за външно 
ел. захранване на група имоти в кадастрален 
район 3 по КККР в землището на с. Кукорево, 
област Ямбол“. Трасето на кабелната линия 
започва от съществуващ ТП „Кукорево 1“, 
собственост на „ЕР юг“ ЕАД, намиращ се в 
УПИ II – за озеленяване, в кв. 54, преминава 
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по улица между о.т. 28а – о.т. 28 – о.т. 27 – о.т. 
24 – о.т. 15 – о.т. 4 по ПУП на с. Кукорево, пре­
минава през ПИ с идентификатор 40484.3.168, 
стопанисвано от общината, с НТП – „изоставе­
на орна земя“, преминава през ПИ с иденти­
фикатор 40484.3.207, територия на транспорта, 
публична общинска собственост, с НТП – „за 
второстепенна улица“, и достига до нови елек­
тромерни табла за външно ел. захранване на: 
УПИ I­3.195 – за жилищно строителство, УПИ 
II­3.196 – за жилищно строителство, УПИ 
III­3.197 – за жилищно строителство, УПИ 
IV­3.198 – за жилищно строителство, УПИ 
V­3.199 – за жилищно строителство, УПИ 
VI­3.200 – за жилищно строителство, УПИ 
VII­3.201 – за жилищно строителство, УПИ 
VIII­3.202 – за жилищно строителство, УПИ 
IX­3.203 – за жилищно строителство, УПИ 
X­3.204 – за жилищно строителство, и УПИ 
ХI­3.205 – за жилищно строителство, по КККР 
в землището на с. Кукорево, област Ямбол. 
Проектът за подробен устройствен план е на 
разположение на заинтересуваните лица в 
сградата на Община „Тунджа“ – Ямбол, стая 
№ 103. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в 
едномесечен срок от обнародването в „Дър­
жавен вестник“ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения по проекта 
до общинската администрация.
3922

4. – Община „Тунджа“ – Ямбол, на осно­
вание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е 
изработен проект за подробен устройствен 
план – парцеларен план за обект „Кабелна 
линия НН 1 kV и електромерно табло за 
външно ел. захранване на „жилищна сграда“, 
намираща се в местност Юрта, ПИ с иден­
тификатор 40484.2.95 по КККР в землището 
на с. Кукорево, област Ямбол“. Трасето на 
подземния кабел започва от ново табло, 
собственост на „ЕР юг“ ЕАД, намиращо се в 
ПИ с идентификатор 40484.3.207 с площ 1204 
кв. м, с НТП – „за второстепенна улица“, об­
щинска публична собственост, при граници: 
ПИ 40484.3.103 и ПИ 40484.2.107, преминава 
през ПИ с идентификатор 40484.3.168 с площ 
5455 кв. м, с НТП – „изоставена орна земя“, 
стопанисвано от общината, при граници: ПИ 
40484.3.170 и ПИ 40484.3.207, през ПИ с иден­
тификатор 40484.3.170 с площ 16 271 кв. м, с 
НТП – „дере“, общинска публична собственост, 
при граници: ПИ 40484.2.90 и ПИ 40484.2.92, и 
достига до ново електромерно табло, намиращо 
се в ПИ с идентификатор 40484.2.90 с площ 
1174 кв. м, с НТП – „за селскостопански, гор­
ски, ведомствен път“, общинска собственост, 
при граници: ПИ 40484.1.236 и ПИ 40484.2.92 

по КККР в землището на с. Кукорево, област 
Ямбол. Проектът за подробен устройствен план 
е на разположение на заинтересуваните лица 
в сградата на Община „Тунджа“ – Ямбол, стая 
№ 103. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в 
едномесечен срок от обнародването в „Дър­
жавен вестник“ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения по проекта 
до общинската администрация.
3923

5. – Община „Тунджа“ – Ямбол, на осно­
вание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е 
изработен проект за подробен устройствен 
план – парцеларен план за обект: „Нова 
подземна кабелна линия средно напрежение 
с начало съществуващ ЖР стълб, вграден в 
оста на въздушен електропровод „Заводски“ 
в участъка между ЖР 156 и ТП „ПС РБ“, за 
присъединяване на нов МТП (мачтов транс­
форматорен пост) до 1 х 400 kVA, 20/0,4 kV, 
монтиран в ПИ 40484.11.172, кабелна линия 
НН 1 kV и електромерно табло за външно ел. 
захранване на „складова база за селскостопан­
ска продукция“ в ПИ 40484.11.172 по КККР 
в землището на с. Кукорево, област Ямбол“. 
Трасето на новия кабел СрН (средно напре­
жение) започва от съществуващ ЖР стълб, 
вграден в извод СрН „Заводски“, участъка 
между ЖР 156 и ТП „ПС РБ“, намиращ се в 
ПИ с идентификатор 40484.11.176, местност 
Афузов кър, публична общинска собственост, 
вид територия – земеделска, НТП – „общест­
вен селищен парк, градина“, преминава през 
поземлен имот с идентификатор 40484.11.173, 
публична общинска собственост, вид терито­
рия – земеделска, НТП – „за селскостопански, 
горски, ведомствен път“, и достига до нов ТП, 
намиращ се в поземлен имот с идентификатор 
40484.11.172, частна собственост на „Теневи 
Груп 2020“ ЕООД, вид територия – урбанизи­
рана, с НТП – „за складова база“, по КККР 
в землището на с. Кукорево, област Ямбол. 
Проектът за подробен устройствен план е на 
разположение на заинтересуваните лица в 
сградата на Община „Тунджа“ – Ямбол, стая 
№ 103. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в 
едномесечен срок от обнародването в „Дър­
жавен вестник“ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения по проекта 
до общинската администрация.
3924

34. – Община с. Баните, област Смолян, на 
основание чл. 129, ал. 1 във връзка с чл. 131, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите 
лица, че съгласно Решение № 226, взето с про­
токол № 21 на редовно заседание на Общинския 
съвет – с. Баните, проведено на 25.04.2025 г., 
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на основание чл. 134, ал. 2, т. 1 и 2 от ЗУТ 
е одобрен проект за изменение на подробен 
устройствен план – план за улична регулация 
на ул. Първи май от о.т. 189 – о.т. 91 – о.т. 92 
до о.т. 89 по действащия ПУП на с. Загражден, 
община Баните, област Смолян, по съществу­
ващото трасе, като се запазва предвиденият 
габарит от 5 м, а в уширенията по трасето и в 
края на улицата при о.т. 89 повече. Проектът 
може да бъде разгледан в стая № 204, ет. 2 
в сградата на общинската администрация – 
с. Баните. На основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ 
заинтересованите лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания 
по проекта за изменение до Община Баните в 
30­дневен срок от обнародване на обявлението 
в „Държавен вестник“.
3896

2. – Община с. Иваново, област Русе, на 
основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава на 
заинтересованите лица, че с Решение № 308 по 
протокол № 29 от 26.06.2025 г. на Общинския 
съвет – с. Иваново, е одобрен подробен устрой­
ствен план – парцеларен план (ПУП – ПП) за 
обект: „Изграждане на водопровод, захранващ 
поземлен имот с идентификатор 51768.80.11, 
местност Голям лом, по кадастралната карта и 
кадастралните регистри на с. Нисово, община 
Иваново, област Русе“. Трасето е предвидено 
да премине през следните поземлени имоти 
с идентификатори: 51768.350.5, 51768.350.36 и 
51768.80.43, в местност Голям лом по кадас­
тралната карта и кадастралните регистри в 
землището на с. Нисово, община Иваново, 
област Русе. На основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ 
решението подлежи на обжалване в 30­дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
чрез Община Иваново пред Административния 
съд – Русе.
3872

Върховният административен съд на ос­
нование чл. 188 във връзка с чл. 181, ал. 1 
и 2 от Административнопроцесуалния ко­
декс съобщава, че е постъпило оспорване на 
разпоредбата на чл. 24, ал. 1, т. 4, буква „а“ 
от Наредбата за опаковките и отпадъците от 
опаковки (НООО), приета с ПМС № 271 от 
30.10.2012 г. (ДВ, бр. 85 от 2012 г., в сила от 
6.11.2012 г.), по което е образувано адм. д. 
№ 4870/2025 г. по описа на Върховния адми­
нистративен съд, четвърто отделение. Делото 
е насрочено за 14.10.2025 г. от 9 ч., зала № 1.
4007

Административният съд – Благоевград, на 
основание чл. 181, ал. 1 и 2 от АПК съобщава, 
че по жалби на граждани от Благоевград се 

оспорва Наредбата за определянето и адми­
нистрирането на местните такси и цени на 
услуги на територията на община Благоевград 
(Наредбата) в частите, както следва: оспорват 
се разпоредбите на чл. 25, ал. 8 и ал. 9, изр. 
1­во, чл. 26 и чл. 27 от Наредбата, приложение 
№ 1, раздел I „Такса битови отпадъци“, т. 1.1 „За 
жилищни имоти на граждани и предприятия“ 
на Тарифата към Наредбата, и приложение № 2 
„Услуги, предоставяни от общинска админист­
рация“, в частите, както следва: раздел I 
„Услуги, предоставяни от Дирекция „Местни 
данъци и такси“, „Услуги, предоставяни от 
отдел „Инвестиционни проекти и контрол на 
строителството“, раздел ІІБ „Услуги, предос­
тавяни от отдел „Архитектура и проектиране“, 
раздел ІІВ „Услуги, предоставяни от отдел 
„Кадастър, регулация и проектиране“, раздел 
ІІГ „Услуги, предоставяни от Дирекция „Пла­
ниране и инвестиционна дейност, строителство 
и екология“, раздел III „Услуги, предоставяни 
от Дирекция „Общинска собственост и стопан­
ски дейности“ в частта от т. 1 до т. 9, раздел V 
„Услуги, предоставяни от отдел „Гражданско 
състояние и регистрация“, раздел VI „Услуги, 
предоставяни от отдел „Екология“, раздел 
VII „Други такси и цени на услуги“ в частта 
„Услуги, предоставяни от Общинско предпри­
ятие „Чистота – Благоевград“, и разпоредбите 
на параграф 2 и параграф 6 от Наредбата, за 
което в Административния съд – Благоевград, 
е образувано адм. д. № 42/2025 г., насрочено 
за разглеждане в открито съдебно заседание 
на 24.10.2025 г. от 11,20 ч.
3957

Административният съд – Ловеч, на осно­
вание чл. 218, ал. 1 и 2 от Закона за устройство 
на територията (изм. – ДВ, бр. 87 от 2010 г.; 
доп. бр. 82 от 2012 г., в сила от 26.11.2012 г.; 
изм., бр. 16 от 2021 г.) съобщава, че е постъпила 
жалба от С. А. М., ЕГН***, с адрес: с. ***, и 
жалба от С. М. И., ЕГН***, с адрес: с. ***, с 
която се оспорва Заповед № 220 от 30.04.2025 г. 
на кмета на община Тетевен, с която е одобрен 
проект за изменение на подробен устройствен 
план за регулация застрояване (ПИ ПУП – ПР 
и ПЗ) в обхват: УПИ IX­62 и Х­61 в кв. 12 по 
ПУП на с. Градежница, област Ловеч, съста­
вляващи ПИ с идентификатори 17419.701.135, 
17419.701.984 и 17419.701.985 по КККР на с. Гра­
дежница, като се образуват два нови УПИ: УПИ 
Х­985 и IX­135, 984 в кв. 12, както е показано 
в ПР, и с отреждане за жилищни нужди, от­
белязано с „ЖМ“, както е показано в ПЗ, по 
която е образувано адм. д. № 226 по описа 
за 2025 г. на Административния съд – Ловеч. 
Заинтересуваните лица могат да подадат молба 
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за конституиране като ответници по адм. д. 
№ 226/2025 г. на Административния съд – Ло­
веч, в едномесечен срок от обнародването на 
обявлението в „Държавен вестник“.
3939

Административният съд – Смолян, на осно­
вание чл. 188 от АПК съобщава, че е образувано 
адм. д. № 154/2025 г. по жалба на кмета на 
община Златоград – Мирослав Митков Янчев, 
против Решение № И 37 от 15.01.2024 г. по 
протокол № 7 от 15.01.2024 г. на Общинския 
съвет – Златоград, с което на основание чл. 21, 
ал. 1, т. 6 и 8 от ЗМСМА и чл. 5, т. 5 и 7 от 
Правилника за организацията на дейността 
на Общинския съвет – Златоград, неговите 
комисии и взаимодействието му с общинската 
администрация в т. І е решено от приложение 
№ 3 към чл. 107, ал. 13 прогнозен размер на ка­
питалови разходи по Инвестиционна програма 
за общински проекти към Закона за държав­
ния бюджет на Република България за 2024 г. 
да отпаднат като неприоритетни за община 
Златоград следните обекти: 1. № 1178 – Из­
граждане на общински кооперативен пазар, 
УПИ XIII – Парк и обществено обслужване, 
кв. 46, гр. Златоград – 1 747 972,02 лв. с ДДС; 
2. № 1179 – Благоустрояване и изграждане 
на парк в гр. Златоград – 645 770 лв. В т. ІІ е 
прието за изпълнение на приетото решение 
да бъдат предприети необходимите действия в 
срок до 20 дни и в т. III е възложено на кмета 
на община Златоград контрола по изпълнение 
на настоящото решение. Делото е насрочено 
за 17.09.2025 г. – 13,30 ч., като желаещите да се 
присъединят към оспорването могат да заявят 
това по реда на чл. 182, ал. 3 от АПК.
4008

Административният съд – Стара Загора, 
на основание чл. 218, ал. 2 от ЗУТ във връзка 
с чл. 188 от Административнопроцесуалния 
кодекс съобщава, че пред Административния 
съд – Стара Загора, по протест на прокурор 
в Районната прокуратура – Стара Загора, е 
образувано адм. д. № 459/2025 г., насрочено 
за разглеждане в открито съдебно заседание 
на 2.10.2025 г. от 11 ч., с предмет: оспорване 
с искане за отмяна като незаконосъобразно 
на Решение № 1037 по протокол № 25 от 
27.03.2025 г. на Общинския съвет – Стара За­
гора, с което на основание чл. 21, ал. 1, т. 11 
от ЗМСМА, чл. 127, ал. 6 във връзка с чл. 134, 
ал. 1, т. 1 от ЗУТ е одобрен проект за изме­
нение на действащия общ устройствен план 
на община Стара Загора, одобрен с Решение 
№ 1779 по протокол № 40 от 30.06.2022 г. на 
Общинския съвет – Стара Загора, в частта му 
за територията, в която попада ПИ с иден­
тификатор 04738.90.40, местност Божи рид, 

землище на с. Богомилово, община Стара 
Загора, като за имота се отрежда жилищна 
устройствена зона – Жм1, съгласно изработен 
проект. Заинтересованите лица могат да се 
конституират като ответници в едномесечен 
срок от деня на обнародването на настоящото 
съобщение в „Държавен вестник“ чрез пода­
ване на заявления до съда със съдържанието 
по чл. 218, ал. 5 и 6 от ЗУТ и при условията 
на чл. 218, ал. 7 от ЗУТ.
3886

Русенският окръжен съд призовава Самир 
Етеми, с неизвестен адрес, да се яви в 2­седми­
чен срок от обнародването в „Държавен вест­
ник“ в деловодството на съда за получаване на 
препис от исковата молба и доказателствата за 
отговор по чл. 131 от ГПК по гр. д. № 67/2025 г. 
по описа на РОС, заведено от Искра Нико­
лаева Иванова за оспорване на произход на 
детето Христиана Самир Етеми. Ответникът 
да посочи съдебен адрес, в противен случай 
ще му бъде назначен особен представител.
3933

Петричкият районен съд съобщава на ответ­
ника Мирсад Дестанов, роден на 28.08.1982 г., 
гражданин на Република Северна Македония, 
без известен адрес в Република България, че по 
образуваното срещу него гр. д. № 1543/2022 г. 
по описа на Районния съд – Петрич, от Верка 
Синанова Дестанова чрез адв. Ана Богданова, 
със служебен адрес: гр. Петрич, ул. Цар Бо­
рис ІІІ № 9, с правно основание чл. 127а СК, 
в деловодството на Районния съд – Петрич, 
се намират определение по чл. 140 от ГПК и 
призовка за насрочено съдебно заседание за 
1.10.2025 г., които може да получи в двуседмичен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
на това съобщение, като го предупреждава, че 
ако не се яви в съда в двуседмичен срок, за 
да получи препис от определението на съда 
и призовката за явяване в съдебно заседание, 
съдът ще му назначи особен представител на 
основание чл. 48, ал. 2 ГПК.
3914

Пловдивският районен съд, IV гр. състав, 
съобщава на Вивиен Бохос Саркисян, с неиз­
вестен адрес, че в двуседмичен срок, считано от 
датата на обнародването в „Държавен вестник“ 
следва да се яви в съда и да получи съдебните 
книжа като ответник по гр. д. № 14859/2024 г. 
на ПдРС, IV гр. състав, заведено от „Иноватив­
но земеделие Тракия“ ЕООД за делба, с оглед 
депозиране на писмен отговор по чл. 131 от 
ГПК. Ако въпреки обнародването ответникът 
не се яви в съда при разглеждане на делото, 
съдът му назначава особен представител.
3960
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Районният съд – Сандански, призовава в 
двуседмичен срок от обнародването в „Дър­
жавен вестник“ ответника Ирфан Аббас, 
гражданин на Ислямска република Пакистан, 
без регистриран постоянен и настоящ адрес в 
страната и с неизвестен адрес в чужбина, да се 
яви в канцеларията на Районния съд – Сандан­
ски, за да получи препис от исковата молба и 
приложенията към нея по гр. д. № 1364/2025 г. 
по описа на съда, заведено от Силвия Ангелова 
Донева от с. Микрево, за развод. В случай че 
не се яви, за да получи съдебните книжа в 
указания срок, съдът ще му назначи особен 
представител на основание чл. 48, ал. 1 от ГПК.
3961

Софийският районен съд, ІІ ГО, 71 състав, 
призовава Диана Георгиева Солакова, без 
адресна регистрация в Република България 
и с неизвестен адрес в чужбина, да се яви в 
двуседмичен срок от обнародването в „Дър­
жавен вестник“ в деловодството на съда, 
за да получи съответен препис от исковата 
молба и приложенията към нея, подадена 
от „Топлофикация София“ ЕАД, съдържаща 
искове за осъждането є да заплати суми, 
представляващи стойността на незаплатена 
топлинна енергия и законна лихва за забава 
върху нея, цена за дялово разпределение и 
законна лихва върху нея, които вземания са 
във връзка предоставена от ищеца топлинна 
енергия в топлоснабден имот, намиращ се 
в гр. София, бул. Васил Левски № 60, вх. А, 
ап. 27, по която искова молба е образувано 
гр. д. № 54551/2024 г. по описа на СРС, II ГО, 
71 състав. Предупреждава призованото лице, 
че ако въпреки публикацията не се яви в съда 
в посочения срок, книжата ще се смятат за 
редовно връчени и ще му бъде назначен особен 
представител на основание чл. 48, ал. 2 ГПК.
3951

Софийският районен съд призовава Стефан 
Денчев Стефанов, с неизвестен адрес в чуж­
бина, като ответник по гр. д. № 53093/2024 г. 
по описа на СРС, III ГО, 141 състав, да се 
яви в двуседмичен срок, считано от датата на 
обнародване в „Държавен вестник“, в съда за 
получаване на съобщението по чл. 131 ГПК 
ведно с преписи от исковата молба и прило­
женията към нея, подадена от „Топлофикация 
София“ ЕАД, както и да посочи свой съдебен 
адрес за призоваване и връчване на съобщения. 
При неявяване в посочения срок книжата ще 
се смятат за редовно връчени и на ответника 
ще бъде назначен особен представител по реда 
на чл. 48, ал. 2 ГПК.
3976

Софийският районен съд, III гражданско 
отделение, 84 състав, призовава в двуседмичен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
ответника Осмар Сория Чирино, гражданин 
на Република Куба, роден на 11.04.1982 г., без 
постоянен и настоящ адрес в Република Бъл­
гария, да се яви в канцеларията на Софийския 
районен съд, ІІІ ГО, за връчване на книжата 
по гр. д. № 15920/2025 г. по описа на съда, за­
ведено от Виолета Петкова Стефанова­Сория 
Чирино от гр. София, по чл. 23, ал. 1 от СК. 
В случай че не се яви, за да получи съдебните 
книжа в указания срок, съдът ще му назначи 
особен представител на основание чл. 48, 
ал. 2 от ГПК.
4017

Варненският окръжен съд, ХІІ състав, обя­
вява, че е образувано гр. д. № 884 по описа 
за 2025 г. на ВОС, ХІІ състав, по искания на 
КОНПИ за отнемане, както следва:

От Сали Феаминов Чешмеджиев, р. 5.02.1984 г., 
на основание чл. 142, ал. 2, т. 1 във връзка с чл. 141 
и 147 от ЗОНПИ общо в размер на 21 029,60 лв.:

Парични средства общо в размер на 
21 029,60 лв., в т.ч. 7065 евро с левова равно­
стойност 13 817,95 лв., 2960 швейцарски франка 
с левова равностойност 6211,65 лв. и 1000 лв., 
както следва:

– 20 броя банкноти с номинал 50 евро или 
1000 евро с левова равностойност на 1955,83 лв.;

– 1 брой банкнота с номинал 500 евро с 
левова равностойност на 977,92 лв.;

– 11 броя банкноти с номинал 200 евро или 
2200 евро с левова равностойност на 4302,83 лв.;

– 23 броя банкноти с номинал 100 евро или 
2300 евро с левова равностойност на 4498,41 лв.;

– 6 броя банкноти с номинал 200 швейцарски 
франка или 1200 швейцарски франка с левова 
равностойност на 2518,24 лв.;

– 8 броя банкноти с номинал 100 швейцарски 
франка или 800 швейцарски франка с левова 
равностойност на 1678,82 лв.;

– 10 броя банкноти с номинал 50 швейцарски 
франка или 500 швейцарски франка с левова 
равностойност на 1049,27 лв.;

– 2 броя банкноти с номинал 50 швейцарски 
франка или 100 швейцарски франка с левова 
равностойност на 209,85 лв.;

– 3 броя банкноти с номинал 100 швейцарски 
франка или 300 швейцарски франка с левова 
равностойност на 629,56 лв.;

– 3 броя банкноти с номинал 20 швейцарски 
франка или 60 швейцарски франка с левова 
равностойност на 125,91 лв.;
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– 2 броя банкноти с номинал 100 лв. или 
200 лв.;

– 16 броя банкноти с номинал 50 лв. или 
800 лв.;

– 4 броя банкноти с номинал 100 евро или 
400 евро с левова равностойност на 782,33 лв.;

– 10 броя банкноти с номинал 50 евро или 
500 евро с левова равностойност на 977,92 лв.;

– 3 броя банкноти с номинал 20 евро или 
60 евро с левова равностойност на 117,35 лв.;

– 7 броя банкноти с номинал 10 евро или 
70 евро с левова равностойност на 136,91 лв.;

– 7 броя банкноти с номинал 5 евро или 
35 евро с левова равностойност на 68,45 лв.

От Сали Феаминов Чешмеджиев, р. 5.02.1984 г., 
на основание чл. 151 във връзка с чл. 142, ал. 2, 
т. 1 и чл. 141 от ЗОНПИ в размер на 390 лв.:

– Сумата в размер на 390 лв., представлява­
ща пазарната стойност при бракуване на лек 
автомобил, марка „БМВ“, модел „730 Д“, с peг. 
№ В5407ВМ, рама № WBAKM21060C331247, 
двигател № 24257179N57D30A, дата на първа 
регистрация 9.07.2009 г. (бракуван след края 
на проверявания период).

От Юлия Руменова Асенова, р. 31.12.1987 г., 
на основание чл. 151 във връзка с чл. 142, ал. 2, 
т. 5 и чл. 141 от ЗОНПИ в размер на 3500 лв.:

– Сумата в размер на 3500 лв., представ­
ляваща пазарната стойност към датата 
на отчуждаване на лек автомобил, марка 
„Опел“, модел „Мерива“, с peг. № В4608ВТ, 
№ на рама W0L0XCE7534313867, двигател 
№ Z16XE20BD6170, дата на първа регис­
трация 18.02.2004 г. (продаден след края на 
проверявания период), основани на твърде­
ния за значително несъответствие в периода 
19.01.2014 г. – 19.01.2024 г., с присъждане на 
разноските, както и юрисконсултско въз­
награждение.

Указва на заинтересованите лица, че следва 
да предявят претенциите върху имуществото в 
срок до първото съдебно заседание, насрочено 
на 28.11.2025 г. – 14 ч.
3934

Силистренският окръжен съд на основание 
чл. 155, ал. 1 ЗОНПИ обявява, че в същия съд 
е образувано гр. д. № 298/2025 г. по предявено 
на 12.06.2025 г. мотивирано искане (искова 
молба) от Комисията за отнемане на незаконно 
придобитото имущество, представлявана от 
действащия като председател Антон Славчев, 
за отнемане в полза на държавата на следно­
то имущество от Петя Петрова Маринова от 
гр. Силистра на стойност 198 700 лв., както 
следва:

– специален автомобил марка „Ивеко“, мо­
дел „3512“ с рег. № СС2770АР, рама № ZCFC 
3570005042757, двигател № 2358902, с пазарна 
оценка към момента на предявяване на иска 
в размер 10 000 лв., собственост на Петя Пет­
рова Маринова;

– лек автомобил марка „БМВ“, мо­
дел „730 Д“, с рег. № СС2792АР, рама 
№  W BA H M 2 2 0 5 0DN3 7 0 0 2 ,  д в и г а т е л 
22186256306D3, с пазарна оценка към момента 
на предявяване на иска в размер 11 500 лв., 
собственост на Петя Петрова Маринова;

– лек автомобил марка „Фолксваген“, 
модел „Шаран“, с рег. № СС2795АР, рама 
№ WVWZZZ7MZ2V007094, двигател: без но­
мер, с пазарна оценка към момента на предя­
вяване на иска в размер 3800 лв., собственост 
на Петя Петрова Маринова;

– лек автомобил марка „Киа“, мо ­
дел „Рено“, с рег. № СС2804АР, рама 
№ KNEDE244276202080, двигател: без номер, 
с пазарна оценка към момента на предявя­
ване на иска в размер 5800 лв., собственост 
на Петя Петрова Маринова;

– лек автомобил марка „БМВ“, мо­
дел „530 Д“, с рег. № СС 2805АР, рама 
№  W B A DL7 2 0 2 0 B Z 7 7 0 8 8 ,  д в и г а т е л 
№ 22465305306D1, с пазарна оценка към мо­
мента на предявяване на иска в размер 9200 лв., 
собственост на Петя Петрова Маринова;

– лек автомобил марка „Ауди“, модел „А4“, с 
рег. № СС2912АР, рама № WAUZZZ8E73A377714, 
двигател: AVB285626, с пазарна оценка към 
момента на предявяване на иска в размер 
5800 лв., собственост на Петя Петрова Ма­
ринова;

– лек автомобил марка „Мерцедес“, мо­
дел „ЦЛС 320 ЦДИ“, с рег. № СС2913АР, 
рама № WDD2193222A057397, двигател 
№ 64292040091923, с пазарна оценка към 
момента на предявяване на иска в размер 
16 000 лв., собственост на Петя Петрова 
Маринова;

– лек автомобил марка „Мерцедес“, модел 
„МЛ 320 ЦДИ“, с рег. № СС3017АР, рама №WDC 
1641221А173335, двигател № 64294040235430, с 
пазарна оценка към момента на предявяване 
на иска в размер 18 800 лв., собственост на 
Петя Петрова Маринова;

– лек автомобил марка „Ленд Ровер“, 
модел „Рейндж“, с рег. № СС3018АР, 
рама № SALLMAMC44A153079, двигател: 
20335480306D1, с пазарна оценка към момента 
на предявяване на иска в размер 10 500 лв., 
собственост на Петя Петрова Маринова;

– лек автомобил марка „БМВ“, мо­
дел „525 Д“, с рег. № СС3073АР, рама 
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№ WBAFW31060С560643, двигател: N57D30A, с 
пазарна оценка към момента на предявяване 
на иска в размер 20 000 лв., собственост на 
Петя Петрова Маринова;

– лек автомобил марка „Волво“, мо­
дел „ХЦ 90“ с рег. № СС3220АР, рама 
№ YV1CM799741085126, двигател: D5244T165108, 
с пазарна оценка към момента на предявяване 
на иска в размер 12 800 лв., собственост на 
Петя Петрова Маринова;

– лек автомобил марка „Мерцедес“, 
модел „Е 200 ЦДИ“, с рег. № СС3221АР, 
рама № WDB2100071B425489, двигател: 
61196130428418, с пазарна оценка към момента 
на предявяване на иска в размер 6200 лв., 
собственост на Петя Петрова Маринова;

– лек автомобил марка „Опел“, мо­
дел „Астра“, с рег. № СС3259АР, рама 
№ W0L0TGF07YB003015, двигател: без номер, 
с пазарна оценка към момента на предявя­
ване на иска в размер 1800 лв., собственост 
на Петя Петрова Маринова;

– товарен автомобил марка „Мицуби­
ши“, модел „Л 200 ТД“, с рег. № СС3307АР, 
рама № MMMBJNK7403D000786, двигател: 
4D56BF4051, с пазарна оценка към момента 
на предявяване на иска в размер 9500 лв., 
собственост на Петя Петрова Маринова;

– товарен автомобил марка „Ивеко“, мо­
дел „Дейли 35 Ц 11“, с рег. № СС4085АР, 
рама № ZCFC357200D160229, двигател: 
3404086814043С, с пазарна оценка към момента 
на предявяване на иска в размер 10 900 лв., 
собственост на Петя Петрова Маринова;

– лек автомобил марка „БМВ“, мо­
дел „320 Д“ с рег. № СС4086АР, рама 
№  W BAW M 310 9 0Е 2 9 6 8 5 9 ,  д в и г а т е л : 
943373N47D20C, с пазарна оценка към момента 
на предявяване на иска в размер 17 800 лв., 
собственост на Петя Петрова Маринова;

– лек автомобил марка „Ауди“, мо­
дел „А 3“,  с  р е г.  № СС4638АР,  рама 
№ WAUZZZ8P44A070083, двигател: BKD032365, 
с пазарна оценка към момента на предявя­
ване на иска в размер 5300 лв., собственост 
на Петя Петрова Маринова, ЕГН 8606265596;

– лек автомобил марка „Мерцедес“, мо­
дел „Е 270 ЦДИ“, с рег. № СС5706АР, рама 
№ WDB2112161А391421, двигател: без номер, 
с пазарна оценка към момента на предявя­
ване на иска в размер 8000 лв., собственост 
на Петя Петрова Маринова;

– лек автомобил марка „Сеат“, мо ­
дел „Леон СТ“, с рег. № СС4160АХ, рама 
№ VSSZZZ5FZFR030891, двигател: CLH 496986, 
с пазарна оценка към момента на предявяване 

на иска в размер 15 000 лв., собственост на 
Петя Петрова Маринова.

Производството по делото е насрочено 
за разглеждане в първо открито съдебно 
заседание на 9.12.2025 г. от 11 ч. в Окръжен 
съд – Силистра. В тримесечен срок от обна­
родването на настоящото обявление в „Дър­
жавен вестник“ третите заинтересовани лица 
могат да предявят своите претенции върху 
имуществото.
3948

ПОКАНИ И СЪОБЩЕНИЯ
1. – Управителният съвет на „Асоциация на 

българските авиокомпании АБА“ – София, на 
основание чл. 26 от ЗЮЛНЦ и чл. 22, ал. 1 от 
устава свиква общо събрание на 10.09.2025 г. 
от 14 ч. в сградата на Института по въздушен 
транспорт при следния дневен ред: 1. приемане 
на доклад за дейността и ГФО за 2025 г.; ос­
вобождаване от отговорност членовете на УС; 
2. приемане промени в УС; 3. освобождаване 
и избор на председател и зам.­председател; 
4. приемане на промени в устава; 5. разни. При 
липса на кворум заседанието ще бъде отложено 
с един час по­късно на същото място и при 
същия дневен ред, като така проведеното ОС е 
законно независимо от броя на присъстващите.
4005

1. – Управителният съвет на сдружение 
„Столичен браншови пчеларски съюз“ – Со­
фия, на основание чл. 26 от ЗЮЛНЦ свиква 
годишно отчетно събрание на 15.09.2025 г. 
(понеделник) от 12 ч. в залата на Съюз на 
запасните офицери на бул. Хр. Ботев № 48, 
София, при следния дневен ред: 1. отчетен 
доклад на управителния съвет; 2. доклад на 
контролния съвет; 3. програма за дейност; 
4. приемане на бюджет 2025 г.; 5. промени 
в устава. Поканват се всички членове на 
сдружението да присъстват на събранието. 
Събранието е законно, ако присъстват повече 
от половината от всички членове. При липса 
на кворум събранието се отлага с един час и 
може да се проведе на същото място и при 
същия дневен ред.
3971

2. – Управителният съвет на сдружение 
„Съюз на българските пчелари“ – София, на 
основание чл. 26 от ЗЮЛНЦ свиква годиш­
но отчетно­изборно събрание на 15.09.2025 г. 
(понеделник) от 10 ч. в залата на Съюз на 
запасните офицери на бул. Хр. Ботев № 48, 
София, при следния дневен ред: 1. отчетен 
доклад на управителния съвет; 2. доклад на 
контролния съвет; 3. избор на председател на 
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управителния съвет; 4. избор на управителен 
съвет; 5. избор на контролен съвет; 6. основни 
насоки и програма за дейност; 7. приемане на 
бюджет 2025 г.; 8. промени в устава. Поканват 
се всички членове на сдружението да присъст­
ват на събранието. Събранието е законно, ако 
присъстват повече от половината от всички 
членове. При липса на кворум събранието се 
отлага с един час и може да се проведе на 
същото място и при същия дневен ред.
3972

3. – Управителният съвет на сдружение 
„Обединен български пчеларски съюз“ –  
София, на основание чл. 26 от ЗЮЛНЦ свик­
ва годишно отчетно събрание на 15.09.2025 г. 
(понеделник) от 11 ч. в Съюз на запасните 
офицери на бул. Хр. Ботев № 48, София, при 
следния дневен ред: 1. отчетен доклад на 
управителния съвет; 2. доклад на контролния 
съвет; 3. програма за дейност; 4. приемане на 
бюджет 2025 г.; 5. промени в устава. Поканват 
се всички членове на сдружението да присъст­
ват на събранието. Събранието е законно, ако 
присъстват повече от половината от всички 
членове. При липса на кворум събранието се 
отлага с един час и може да се проведе на 
същото място и при същия дневен ред.
3973

94. – Съюзният съвет на сдружение „Съюз 
на транспортните синдикати в България“ 
(СТСБ), София, на основание чл. 26 от ЗЮЛНЦ 
и чл. 23, ал. 10 от устава на сдружението свик­
ва извънреден конгрес на 18.09.2025 г. от 10 ч. 
на адрес: София, бул. Княгиня Мария­Луиза 
№ 106, при следния дневен ред: 1. доклад за 
дейността на СТСБ; 2. доклад на ФКК; 3. об­
съждане и приемане на изменения на устава 
на СТСБ; 4. избор на ръководни длъжности.
3970

1. – Управителният съвет на сдружение 
„Пчеларско дружество „Акация“ – Банкя, на 
основание чл. 26 ЗЮЛНЦ свиква годишно 
отчетно събрание на 13.09.2025 г. (събота) от 
10 ч. в залата на Туристически информационен 
център, ул. Александър Стамболийски № 1, 
гр. Банкя, при следния дневен ред: 1. отчетен 
доклад на управителния съвет; 2. доклад на 
контролния съвет; 3. насоки и програма за 
дейност; 4. приемане на бюджет 2025 г.; 5. про­
мени в устава. Поканват се всички членове 
на сдружението да присъстват на събранието. 
Събранието е законно, ако присъстват повече 
от половината от всички членове. При липса 
на кворум събранието се отлага с един час и 
може да се проведе на същото място и при 
същия дневен ред.
3932

1. – Управителният съвет на сдружение с 
нестопанска цел „Агенция – училище 21­ви 
век“, Варна, на основание чл. 26 от ЗЮЛНЦ 
и чл. 23, ал. 1 от устава на сдружението 
свиква общо събрание на 31.08.2025 г. от 
10 ч. в седалището на сдружението: Варна, 
ул. Д­р Л. Заменхоф № 32, ет. 3, ап. 8, при 
следния дневен ред: 1. отчет за дейността 
на сдружението за периода 2019 г. – 2024 г.; 
проект за решение: общото събрание приема 
отчета на управителния съвет на сдружението 
за периода 2019 г. – 2024 г.; 2. освобождаване 
на състава на управителния съвет на сдруже­
нието поради изтичането на мандата на члено­
вете му; проект за решение: общото събрание 
освобождава състава на управителния съвет 
на сдружението; 3. избор на нов управителен 
съвет на сдружението; проект за решение: об­
щото събрание избира нов управителен съвет 
на сдружението; 4. избор на председател на 
управителния съвет на сдружението; проект 
за решение: общото събрание избира предсе­
дател на управителния съвет на сдружението; 
5. промени в устава на сдружението; проект 
за решение: общото събрание приема пред­
ложените промени в устава на сдружението. 
При липса на кворум съгласно чл. 26 от ус­
тава на сдружението управителният съвет на 
сдружението насрочва ново заседание един 
час след обявения и общото събрание в този 
случай се провежда независимо от броя на 
присъстващите членове.
3936

1. – Управителният съвет на сдружение 
с нестопанска цел „Спортен клуб ВИПОЛ –  
Видин“, на основание чл. 26 от ЗЮЛНЦ и 
чл. 23, ал. 1 и 2 от устава на сдружението свик­
ва общо събрание на 9.09.2025 г. от 18 ч. във 
Видин, ж.к. Петко Каравелов № 1, при следния 
дневен ред: 1. приемане на годишния финансов 
отчет на СНЦ „Спортен клуб ВИПОЛ – Видин“ 
за 2024 г.; 2. приемане на годишния доклад 
по чл. 40, ал. 2 от ЗЮЛНЦ за дейността на 
СНЦ „Спортен клуб ВИПОЛ – Видин“ през 
2024 г.; 3. програма и насоки за дейността на 
СНЦ „Спортен клуб ВИПОЛ – Видин“ през 
2025 г.; 4. освобождаване на председателя и 
членовете на УС от заетите от тях постове в 
УС поради изтичане на мандата им; 5. избор 
на нови членове на УС и председател на УС; 
6. други. При липса на кворум на основание 
чл. 27 от ЗЮЛНЦ и чл. 26 от устава общото 
събрание ще се проведе един час по­късно, 
на същото място и при същия дневен ред 
независимо от броя на присъстващите чле­
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нове на сдружението. Писмените материали, 
свързани с дневния ред, са на разположение на 
членовете на общото събрание в седалището 
на сдружението.
4003

1. – Управителният съвет на сдружение с 
нестопанска цел „Териториална организация 
на научно­техническите съюзи“, Сливен, на 
основание чл. 26, ал. 1 от ЗЮЛНЦ и съгласно 
устава на сдружението свиква общо събрание 
на 12.09.2025 г. от 17 ч. в Сливен, в сградата 
на НТС – Сливен, в офис­зала № 104, при 
следния дневен ред: 1. откриване, доклад за 
кворум; 2. избор на водещ, протоколиращ и 
преброители на събранието; 3. приемане на 
годишен финансов отчет на ТО на НТС – Сли­
вен, за 2024 г.; 4. вземане на решение за пуб­
ликуване на ГФО на ТО на НТС – Сливен, за 
2024 г. в търговския регистър. Поканват се да 
присъстват всички членове на сдружението. 
При липса на кворум на основание чл. 27 от 
ЗЮЛНЦ събранието ще се проведе същия 
ден в 18 ч., на същото място и при същия 
дневен ред независимо от броя на присъст­
ващите членове.
3965

Поправка. Община Кюстендил прави 
следната поправка на допусната техническа 
грешка в Решение № 528 от 30.04.2025 г. на 
Общинския съвет – Кюстендил (ДВ, бр. 43 от 
2025 г., стр. 36):

„Решение № 528 от 30 април 2025 г.
На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА, 

чл. 5, ал. 1, т. 11 от Правилника за организация­
та и дейността на Общинския съвет – Кюстен­
дил, неговите комисии и взаимодействието му 
с общинската администрация, чл. 127, ал. 6 във 
връзка с чл. 136, ал. 1 и чл. 134, ал. 3 от ЗУТ, 
Решение № II­3 от протокол № 3 от 4.02.2025 г. 
на ОЕСУТ и чл. 27, ал. 3 от ЗМСМА Общин­
ският съвет – Кюстендил, не приема проекта за 
решение „Одобрява проекта за частично изме­
нение на Общия устройствен план на община 
Кюстендил (ЧИОУПОК) в обхвата на ПИ с 
идентификатор 35835.11.63, местност Над Стои­
мен по КККР на землището на с. Каменичка 
Скакавица, община Кюстендил, одобрени със 
Заповед № РД­18­1229 от 13.06.2018 г. на изпъл­
нителния директор на АГКК, за установяване 
на устройствени параметри за Предимно про­
изводствена устройствена зона, означена като 
(Пп), съобразени с изискванията на чл. 25 
от Наредба № 7 от 22.12.2003 г. за правила и 
нормативи за устройство на отделните видове 
територии и устройствени зони (ПНУОВТУЗ), 
със следните устройствени показатели и харак­
теристики: начин на застрояване – свободно 
(е); максимална височина – до 10 м; плътност 
на застрояване – от 40 % до 80 %; озеленена 
площ – от 20 % до 40 %, като една трета от 
нея трябва да бъде осигурена за озеленяване 
с дървесна растителност; интензивност за 
застрояване (Кинт.) – от 1,0 до 2,5.“
4056
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